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ธรรมชาติของภาษาไทยกับการสร้างลุ[นทรืยภาพของโคลง

คำว่า “สุนทรียภาพ” เป็นคำที่ใช้ในการประเมินค่างานศิลปะ พจนานุกรมฉบับราช 
บัณฑิตยสถานให้ความหมายไว้ว่า ความงามในธรรมชาติหรืองานศิลปะที่แต่ละบุคคลสามารถ 
เข้าใจและรู้ส ึกได้, ความเช้าใจและรู้สึกของแต่ละบุคคลที่มีต่อความงามในธรรมชาติหรืองาน 
ศิลปะ” (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖: ๑๒๐๕) ส่วนในพจนานุกรมศัพท์ศิลปะอังกฤษ-ไทย ฉบับ 
ราชบัณฑิตยสถานใช้คำว่า สุนทรีย์ แปลจากศัพท์ภาษาอังกฤษว่า aesthetic ซ่ึงอธิบายความหมายว่า 
“เป็นคำที่ใช้แสดงความซาบซึงในคุณค่าของสิ่งที่งดงาม ไพเราะ หรือรื่นรมย์ ไม่ว่าจะเป็นของ 
ธรรมชาติหรืองานศิลปะ ความรู้สึกนี้เจริญได้ด้วยประสบการณ์หรือการศึกษาอบรมแกฝนจนเป็น 
อุปนิสัย เกิดเป็นรสนิยมซึ่งย่อมจะแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล” (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๑: ๘)

เห็นได้ว่าในพจนานุกรมทั้ง ๒ ฉบับได้ให้ความหมายของคำสุนทรียภาพไว้กว้างมาก คือ 
นอกจากจะหมายถึงความงามทางศิลปะแล้ว ยังครอบคลุมถึงความงามตามธรรมชาติด้วย แต่'ในท่ีน้ี 
ผู้วิจัยใช้ในความหมายของความงามในงานศิลปะซึ่งมนุษย์เป็นผู้สร้างสรรค์ขึ้นเท่านั้น โดยเฉพาะ 
ความงามในวรรณคดีซ่ึงจัดเป็นงานศิลปะแขนงหนึ่ง นอกจากนิ จากคำอธิบายศัพท์ในพจนานุกรม

I I  I I I  I I  1 7  ไ  0 1  I I  Vฉบับราชบัณฑิตยสถานยังแสดงให้เหนว่า การทีจะเข้าถึงความงามนันจำเปนต้องอาศัยทัง “ความ 
เช้าใจ” และ “ความรู้สึก” ของผู้เสพประกอบกันไป ซึ่งอาจอธิบายเพ่ิมเติมได้ว่า สุนทรียภาพเป็น 
เรื่องของการรับรู้ความงามทั้ง “ทางปิญญา” และ “ทางอารมณ์” ดังบัน งานศิลปะใดที่ให้เพียงความ 
เข้าใจแต่ปราศจากความรู้สึก หรือในทางกลับกัน งานศิลปะใดที่ให้ความรู้สึก แต่ผู้รับไม่สามารถ 
เช้าใจได้ งานศิลปะน้ันก็น่าจะยังไม,อาจเรียกได้ว่าสื่อสุนทรียภาพออกมาได้อย่างมีคุณภาพ

ส่วนความหมายของศิลปะ ศาสตราจารย์พระยาอนุมานราชธนอธิบายไว้ว่า “ศิลปะคือส่ิงท่ี 
มนุษย์สร้างข้ึนเป็นรูป มีลักษณะการกระทำให้เกิดอารมณ์” (เสเยรโณศศ, ๒๕๓๓: ๒๐) และยัง 
อธิบายเพ่ิมเติมว่า ศิลปะเกิดจากอารมณ์สะเทือนใจเมื่อมีสิ่งหนึ่งสิ่งใดมากระทบใจมนุษย์ทำให้เกิด 
ความรู้สึกสุขหรือทุกข์ สิ่งที่มากระทบอาจเป็นรูป รส กล่ิน เสียง และสัมผัส เม่ือมนุษย์เกิดอารมณ์ 
สะเทือนใจก็ทนนึ่งอยู่ไม,ไหวต้องแสดงความรู้สึกออกมา ล้าเป็นผู้มีความรู้และแมือก็จะใช้ความรู ้
และแมือสร้างสรรค์ให้เกิดเป็นรูป เสียง สี และตัวหนังสือให้ปรากฎเป็นรูปธรรม อย่างไรก็ตาม 
แม้อารมณ์สะเทือนใจจะเป็นที่มาของศิลปะ แต่อารมณ์สะเทือนใจก็ยังไม,อาจจัดเป็นศิลปะโดยตรง 
เป็นเพียงตัวการที่ทำให้เกิดศิลปะขึ้นเท่านั้น ท้ังน้ีเน่ืองจาก “การแสดงออกให้เกิดเป็นรูปขึน ต้อง 
อาศัยความรู้ที่เรียกว่าเทคนิค ล้ารูปแสดงออกมีความงามความไพเราะ รูปน้ันเป็นศิลปกรรมฃึน



ศิลปกรรมทุกแขนง ผู้สร้างสรรค์ย่อมต้องการแสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิดของตนออกมา 
ให้ปรากฏต่อการรับรู้ของผู้อื่น ในแง่นีศิลปะจึงเป็นการสื่อสารที่มีจุดมุ่งหมาย ส่วนผลงานศิลปะ 
ชิ้นใดชินหนึ่งจะทำให้ผู้เสพเกิดอารมณ์สะเทือนใจมากเพียงใดขึนอยู่กับกลวิธีซึ่งก็ฅือสิ่งที่พระยา 
อนุมานราชธนเรียกว่า “ความรู้และรีเมือ” ของผู้สร้างสรรค์ดังกล่าวมาแล้ว ในแง่น้ีสุนทรียภาพหรือ 
ความงามจึงเป็นสิ่งจำเป็นสำหรับประเมินค่างานศิลปะ ท้ังน้ีเน่ืองจาก “ศิลปะเป็นเครื่องสื่อสารที่ม ี
พลังเร้าอารมณ์สะเทือนใจของมนุษย์ ... สุนทรียภาพหรือความงามทางศิลปะก็คือสิ่งที่เรียกว่า 
“ความจับใจ” นั่นเอง” (ดวงมน จิตร์จำนงค์, ๒๕๔®: ๓) และเม่ือวรรณคดีเป็นศิลปกรรมที่แสดง 
ออกผ่านภาษา ดังน้ัน การศึกษาสุนทรียภาพของวรรณคดี “จึงเป็นเรื่องของการศึกษาพลังของภาษา 
ที่เร้าสัมผัสอารมณ์ สุนทรียรสของภาษาในวรรณคดีจึงเกิดจากการที่ผู้อ่านไต้สัมผัสกับความงาม 
ความไพเราะ และความประณีตลึกซึ้งของความคิด” (ร่ืนฤทัย สัจจพันธุ, ๒๕๔๕: ๑๐๑๘)

ดังไต้กล่าวแล้วว่า วรรณคดีเป็นศิลปะที่ใช้ภาษาอันเป็นเครื่องมือสำคัญในการสร้างสรรค์ 
ภาษาในวรรณคดีที่ถึงขั้นมีสุนทรียภาพนั้นมิไต้หมายความเพียงภาษาที่ใช้ในการสื่อสารทั่วไป 
เพราะถึงแม้การสื่อสารทั่วไปเช่นการพูดคุยสนทนาจะใช้ภาษาเป็นเครื่องมือเช่นเดียวคัน แต่ “การ 
สนทนาไม่ต้องการความสันทัดในถ้อยคำเหมือนในวรรณคดี และอีกประการหนึ่งการสนทนาที่จะ 
ให้ไต้ผลถึงขีดที่จะเป็นศิลปะแล้วก็ต้องใช้บุคลิกลักษณะเช้าปร ะกอบคับถ้อยคำที่พูดด้วย” (กรม 
หมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์, ๒๕๑๘: ๑๐๘) ดังน้ัน ภาษาในวรรณคดีซึ่งเป็นอุปกรณ์สำคัญในการ 
สร้างงานศิลปะ จึงแตกต่างจากภาษาในการสื่อสารทั่วไปในชีวิตประจำวัน

ในการสร้างสรรค์วรรณคดี กวีได้เลือกสรรและกลั่นกรองภาษาอย่างประณีตงดงาม เพื่อให้ 
วัสดุที่ประกอบสร้างเป็นวรรณคดีนั้นสร้างความไพเราะและมีความหมายกระทบใจ บังเกิดความ 
พึงพอใจทางอารมณ์แก่ผู้เสพวรรณคดี ดังเช่นที่กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ทรงกล่าวว่า 
เนื้อความในภาษาอย่างหนึ่งไม่สามารถพูดไต้หลายอย่าง การท่ีภาษาไทยมีคำไวพจน์ซ่ึงเขียนต่างคัน 
แต่มีเนื้อความคล้ายคลึงคันนั้น ไม่สามารถที่จะแทนคันไต้อย่างเท่าเทียมกัน ทรงกล่าวว่า

นักวรรณคดีย่อมลือว่า เนึอความอย่างหนึ่งก็พูดไต้อย่างเดียว ถ้าพูดไปอีก
อย่างหนึ่งก็ทำให้เนือความอันละเอียดสุขุมนันต่างไปด้วย และความหมายของคำ
ในวรรณคดี นอกจากจะมีความหมายในทางภาษาธรรมดาแล้ว ยังมีความหมาย

ในสิ่งที่เป็นศิลปกรรม ส่ิงต่างๆ ซึ่งมนุษย์สร้างขึ้นจะเป็นภาษา (ทางคำพูดทางเสียงทางสีเป็นต้น)
ลักษณะใดๆ ก็ตาม เมื่อมีเจตนาแสดงออกเพื่อเร้าให้คนเกิดอารมณ์สะเทือนใจ สิ่งนั้นก็เป็น
ศิลปกรรม” (เสฐียรโกเศศ, ๒๕๓๓: ๒๒)



เนื่องจากเสียงของคำด้วย และเสียงของคำทำให้เราคิดถึงภาพและอารมณ์อันมีนัย 
ละเอียดปลีกย่อยต่างออกไปอีก เช่น โสภณ กับ โสภา ก็เป็นคำเดียวกันแต่เป็น 
คนละรูปกันเท่านั้น ความหมายที่ต่างกันก็อยู่ที่เสียงเป็นสำคัญ เสียงที่กระทบหูผู้ 
พีงนั้นมิได้ก่อความไพเราะขึ้นเท่านั้น แต่ทำให้ความหมายต่างออกไปด้วย 

(กรมหม่ืนนราธิปพงศ์ประพันธ์, ๒๕๑๘: ๑๐๓)

ดังน้ัน การใช้ภาษาสร้างความงามให้แก่วรรณคดีจนถึงขึ้นสุนทรียภาพนั้น กวีผู้เปรียบ 
เสมือนศิลปินจึงต้องใช้ภาษาที่ได้ผ่านการคัดกรองอย่างประณีต มิใช่เพียงแค'ใช้คำที่ไพเราะหรือ 
เพียงแค่ถูกความหมายเท่าน้ัน แต่จะต้องคำนึงถึงเสียงของคำที่ให้อารมณ์และความรู้สึกแตกต่างกัน 
กล่าวได้ว่า “ภาษาของวรรณคดีคือภาษาที่บรรจงเลือกสรรมาเพื่อกระทบอารมณ์ ... พันธคิจของ 
วรรณคดีมีต่อการใช้ภาษา เพื่อบันเทิงหรือจรรโลง หรือยกหรือกดอารมณ์ ยังความร่ืนเริงให้เกิด 
เพราะภาษายังความโศกเศร้าให้เกิดโดยอาศัยถ้อยคำที่ใช้ และ'โดยกลศิลป็ต่างๆ” (หม่อมหลวง
บุญเหลือ เทพยสุวรรณ, ๒๕๔๓: ๗)

โดยทั่วไป ภาษาแต่ละภาษาจะมีธรรมชาติเฉพาะตัวปรากฏอยู่ สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา
กล่าวว่า วรรณศิลปึของแต่ละชาติมักสร้างสรรค์ขึ้นจากลักษณะเฉพาะหรือลักษณะเด่นของภาษา 
นั้นๆ (สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, ๒๕๔๘: ๒-๓) เป็นลักษณะเฉพาะนอกเหนือไปจากลักษณะสากล 
เช่น เรื่องของอารมณ์และความรู้สึกซึ่งมนุษย์ต่างเชื้อชาติอาจคิดตรงกันได้ ในบรรดาวรรณคดี
ร้อยกรองของไทย โคลงเป็นรูปแบบคำประพันธ์ที่เกิดจากธรรมชาติของภาษาไทยอย่างแท้จริง 
ดังที่ผู้วิจัยได้กล่าวในบทที่ ๒ แล้วว่า โคลงเป็นรูปแบบคำประพันธ์ของไทยที่มีลักษณะเด่นอยู่ที่การ 
บังคับวรรณยุกต์อย่างชัดเจนซึ่งวรรณยุกต์น้ีเป็นธรรมชาติที่สำคัญอย่างหน่ึงของภาษาไทย

นอกจากนี้กวียังใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยอีกหลายประการตกแต่งประดับ 
ประดาโคลงให้มีความไพเราะทางเสียงและสร้างความงามทางความหมาย ดังบัน ในบทนี ผู้วิจัยจะ 
ได้กล่าวถึงธรรมชาติของภาษาไทยกับการสร้างสรรค์สุนทรียภาพของโคลงในวรรณคดีไทย โดยจะ 
มุ่งชี้ให้เห็นว่า ธรรมชาติของภาษาไทยที่สัมพันธ์กับการแต่งโคลงนั้นมีประการใด และกวีได้ใช้ 
ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยสำหรับสร้างสรรค์วรรณศิลปึในการแต่งโคลงด้วยกลวิธีใด 
นอกจากนี้ธรรมชาติของภาษาไทยนั้นเมื่อนำมาใช้ในการแต่งโคลงแล้วได้ก่อให้เกิดสุนทรียภาพ 
ของโคลงในด้านใดได้บ้าง โดยขอแบ่งการนำเสนอในบทนี้ออกเป็น ๓ หัวข้อย่อยดังนี



๓.๑ ลักษณะธรรมชาติของภาษาไทย
๓ .๒ การนำธรรมชาติภาษาไทยมาใช้ในการแต่งโคลง
๓.๓ สุนทรียภาพของโคลงที่สร้างสรรค์จากธรรมชาติของภาษาไทย

๓.© ลักษณะธรรมชาติของภาษาไทย

ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะได้กล่าวถึงลักษณะต่างๆ อันเป็นธรรมชาติของภาษาไทยเพื่อเป็น 
พื้นฐานก่อนที่จะกล่าวถึงการใช้ธรรมชาติของภาษาไทยในการสร้างสรรค์วรรณศิลปึของโคลงใน 
หัวข้อต่อไป ซึ่งธรรมชาติของภาษาไทยที่จะกล่าวนี้ ผู้วิจัยขอกล่าวเฉพาะลักษณะท่ีเกี่ยวข้องกับการ 
สร้างสรรค์วรรณศิลปึในการแต่งโคลงเท่านั้น ดังต่อไปนี

CD.๑.๑ เป็นภาษาที่มืเสืยงวรรณยุกต์

ภาษาไทยเป็นภาษาคำโดด ลักษณะสำคัญอย่างหนึ่งของภาษาไทยคือเป็นภาษาที่มีหน่วย 
เสียงวรรณยุกต์ วรรณยุกต์เป็นหน่วยเสียงสำคัญที่แยกความหมายของคำแต่ละคำออกจากกัน 
องค์ประกอบของคำหนึ่งคำ แม้จะมีหน่วยเสียงพยัญชนะด้น หน่วยเสียงสระ และหน่วยเสียง 
พยัญชนะท้ายหเอตัวสะกดเหมือนคัน แด,ถ้ามีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่างคันก็จะทำให้ความหมาย 
แตกต่างคันไป วรรณยุกต์จึงเป็นหน่วยเสียงสำคัญท่ีทำให้คำดังแต่ ๒ คำขึนไปซึ่งมีส่วนประกอบ 
อื่นๆ คือ พยัญชนะด้น สระ และพยัญชนะท้ายอย่างเดียวคันมีความหมายต่างคัน (กาญจนา
นาคสกุล, ๒๕๔๑: ๑๑๑) เช่น คำว่า “ทอง” คับคำว่า “ท้อง” มีองค์ประกอบของหน่วยเสียง 
พยัญชนะด้น สระ และตัวสะกดเหมือนคัน ต่างคันท่ีหน่วยเสียงวรรณยุกต์คือ ทอง มีหน่วยเสียง 
วรรณยุกต์สามัญ และ ท้อง มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี ทำให้ความหมายของทังสองคำนีแตกต่างคัน 
และเมื่อน่าคำต่างเสียงวรรณยุกต์นี้มาวางไว้ใกล้คันหรือชิดติดคันก็ทำให้เกิดเสียงเสนาะจากเสียงสูง 
ตํ่าของเสียงวรรณยุกต์นอกเหนือไปจากเสียงเสนาะที่มาจากการซำเสียงพยัญชนะด้น เสียงสระ และ 
ตัวสะกด

ในการแต่งโคลง นอกจากกวีจะใช้เสียงสูงตํ่าเป็นข้อบังคับทางฉันทลักษณ์แล้ว ยังใช้เสียง 
วรรณยุกต์สำหรับการประตับตกแต่งเสียงให้เกิดความไพเราะและเป็นการเล่นคับความหมายของ 
คำต่างระดับวรรณยุกต์อีกด้วย ซึ่งรายละเอียดเรื่องการเล่นเสียงวรรณยุกต์นีผู้วิจัยจะได้กล่าวใน 
หัวข้อที่เกี่ยวคับการน่าธรรมชาติภาษาไทยมาใช้ประโยชน์ในการแต่งโคลง



๓.๑.๒ นิยมใช้เสียงสัมผัสคล้องจอง

ความนิยมใช้ภาษาที่มีเสียงสัมผัสคล้องจองกันนับเป็นลักษณะเด่นอย่างหนึ่งของภาษาไทย 
คนไทยนิยมใช้ภาษาที่มีเสียงสัมผัสคล้องจอง ทั้งเสียงสัมผัสสระและเสียงสัมผัสพยัญชนะ ในการ 
ใช้สำนวนโวหารของคนไทยไม1ว่ายุคสมัยใด พบว่ามีการผูกถ้อยคำคล้องจองกันเป็นจำนวนมาก 
เช่น ผู้หญิงยิงเรือ (หรือผู้หญิงริงเรือ) ไปไหนมาสามวาสองศอก ไก่งามเพราะขน คนงามเพราะแต่ง 
เป็นต้น ตัวอย่างสำนวนโวหารที่ยกมานี้มีทั้งการเล่นเสียงสัมผัสสระและเสียงสัมผัสพยัญชนะ การ 
ใช้สัมผัสคล้องจองนี้ทำให้เกิดจังหวะและความสมดุลในแง่โครงสร้างของภาษา ตลอดจนสร้าง 
ความไพเราะทำให้มีลักษณะของภาษาวรรณศิลปึ แม้ในสำนวนการเขียนร้อยแก้วก็ยังนิยมใช้คำที่มี 
สัมผัสคล้องจอง ตังที่ปรากฎใน ศิลาจารึกพ่อขุนรามคำแหงมหาราช เช่น ในนี้ามีปลา ในนามี'ข้าว 
หรือ ไพร'ฟ้าหน้าใส เจ็บท้องข้องใจ เป็นต้น ซึ่งในการแต่งโคลง นอกจากกวีจะใช้เสียงสัมผัส 
คล้องจองเพื่อสร้างสรรค์ความไพเราะแล้ว ยังใช้เสียงสัมผัสสระเป็นเครื่องจำแนกประเภทของ 
โคลงออกจากกันด้วย

๓.๑ .๓ เป็นภาษาที่มีคำพ้องรูปฟ้องเสียง

เนื่องจากภาษาไทยเป็นภาษาคำโดด จึงมีคำพ้องเป็นจำนวนมาก ท้ังคำท่ีมีรูปเขียนเหมือน 
กัน ออกเสียงต่างกันและมีความหมายต่างกัน (คำพ้องรูป) คำที่มีรูปเขียนเหมือนกันออกเสียง 
เหมือนกันแต่มีความหมายต่างกัน (คำพ้องรูปพ้องเสียง) หรือคำที่มีรูปเขียนต่างกัน แต่ออกเสียง 
เหมือนกัน และมีความหมายต่างกัน (คำพ้องเสียง) คำพ้องเหล่านีไต้เป็นอุปกรณ์ของกวีในการ 
สร้างสรรค์วรรณศิลปึของโคลงเพื่อสร้างความงามทางเสียงและเล่นกับความหมายในโคลง เช่น 
การใช้คำพ้องเสียงคำว่า กานต์ การ กาล กาญจน์ หรือเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงท่ีเขียนเหมือนกันออก 
เสียงเหมือนกันแต่มีความหมายต่างกัน ซึ่งกวีไต้เล่นคำพ้องเสียงหรือพ้องรูปพ้องเสียงในลักษณะ 
ของการซํ้าเสียงซํ้าคำเพื่อให้เกิดความไพเราะในบทประพันธ์และเล่นกับความหมายของคำที่ต่างกัน 
ทำให้บทประพันธ์ถึงพร้อมทั้งความไพเราะและความคมคาย

๓.๑ .๔ มีการใช้คำซํ้าและคำข้อน

คำภาษาไทยส่วนใหญ่มักเป็นคำพยางค์เดียว และไม่มีการเปลี่ยนแปลงรูปคำในการนำคำ 
ไปใช้ ตังนั้นเมื่อต้องการสร้างคำใหม่ขึ้นมา ก็จะมีวิธีการต่างๆ เช่น ใช้คำมูลคำเดียวกันซำกันซึ่ง 
เป็นชนิดของคำในภาษาไทยอย่างหนึ่งเรียกว่า คำซา เพื่อเน้นยำความหมายให้หนักแน่นข้ึนต่างจาก 
การใช้คำนั้นเพียงคำเดียว เช่นคำว่า “ช้า” ในประโยคว่า เขาเดินช้า กับคำชำว่า “ช้าๆ” ในประโยคว่า



ส่วนคำซ้อน เป็นการสร้างคำใหม่ขึ้นใช้ในภาษาไทยอีกวิธีหนึ่งจากคำเดี่ยว ๒ คำมารวม 
กันไต้คำใหม่ซึ่งมีความหมายเท่าเดิมหรือความหมายที่ต่างไปจากเดิม พระยาอนุมานราชธนกล่าว 
ถึงลักษณะของคำซ้อนว่า คำซ้อนคือคำสองคำซึ่งต่างเสียงแต่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน 
มาควบให้ซ้อนกัน เช่น ใหญ่โต เล็กน้อย รักใคร่ หยาบคาย บ้านเรือน ไร่นา หยาบช้า ใช้สอย 
ว่างเปล่า (เสฐียรโกเศศ, ๒๕๒๒: ๒๕๓) คำซ้อนน้ีมิไต้มีเพียงแค่คำ ๒ คำ ๒ พยางค์เท่าน้ัน 
แต่คำซ้อนนั้นอาจนำคำเดียวแต่มี ๒ พยางค์มาซ้อนกันทำให้กลายเป็นคำซ้อน ๔ พยางค์ 
หรือ ๖ พยางค์ก็ไต้ เช่น ขะมักเขม้น หรืออาจมีการการนำคำมากกว่า ๒ คำมาซ้อนกันเป็น ๒ คู่ เช่น 
อ่ิมหมีพีมัน เกี่ยวดองหนองยุ่ง เก็บหอมรอมริบ ติดสอยหอยตาม เป็นต้น ซ่ึงคำเหล่าน้ีล้วนมี 
ความหมายอย่างเดียวหรือใกล้เคียงกันในแด,ละคู่ และล้าคำหน่ึงเป็นภาษาต่างประเทศมีสองพยางค ์
เมื่อซ้อนกับคำไทยก็ต้องซ้อนสองคำเพื่อถ่วงเสียงให้เท ่ากัน เพื่อความสละสลวยของเสียง 
(เสฐียรโกเศศ, ๒๕๒๒: ๒๕๕) ดังน้ัน ในการสร้างคำซ้อนในภาษาไทย นอกจากคำท่ีนำมาซ้อน 
ใช้เพื่ออธิบายความหมายของคำอีกคำหนึ่งแล้ว คำซ้อนนั้นยังคำนึงถึงความไพเราะของเสียงด้วย

บรรจบ พันธุเมธาแยกประเภทคำซ้อนที่มี ๔ พยางค์ออกเป็น ๒ ลักษณะคือ คำซ้อน ๔ คำ 
หมายถึงคำซ้อนที่มีสัมผัสกลางคำเพื่อประโยชน์ทางเสียง เช่น ยากดีมีจน เจ็บไข้ไต้ป่วย และคำ 
ซ้อน ๒ คู่ซึ่งมีคำซึ่งอาจเป็นคำซ้อนหรือไม่ใช่คำซ้อนก็ไต้มาซ้อนกันอยู่ ๒ คู่ เช่น หน้าช่ืนอกตรม 
อดหลับอดนอน พอดีพอร้าย คำซ้อน ๔ คำ ไม่สามารถแยกออกมาเป็นคู่ๆ ไต้ ส่วนคำซ้อน ๒ คู่ 
สามารถแยกคำออกเป็นคู่ๆ ไต้ ด้วยเหตุนีจึงเรียกช่ือต่างกัน (บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๔๔: ๗๔) แต่ 
ในงานวิจัยนี้จะขอเรียกคำซ้อนที่มีมากกว่า ๒ คำรวมกันและมี ๔ พยางค์ว่า “คำ ๔ พยางค์”

การใช้คำ ๔ พยางค์ เป็นลักษณะเด่นอีกอย่างหนึ่งของภาษาไทย เราจะพบว่าในภาษาไทย 
นิยมใช้คำ ๔ พยางค์เป็นจำนวนมาก เช่น กุลีกุจอ ข้าวปลาอาหาร ผลหมากรากไม้ หมูเห็ดเป็ดไถ่ 
น้ัาร้อนน้ัาชา เป็นต้น นวรรณ พันธุเมธา ไต้ศึกษาการใช้คำ ๔ พยางค์ในภาษาไทย ไต้ข้อสรุปว่า คำ 
๔ พยางค์มีปรากฏอยู่ทั้งภาษาไทยถิ่นและในภาษาไทยสมัยเก่า ปีจจุบันการซ้อนคำให้เป็น ๔ 
พยางค์ก็ยังเป็นท่ีนิยมใช้และมีการสร้างคำ ๔ พยางค์ข้ึนอีกมาก (นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๒๗: ๑๓) 
ในศิลาจารึกพ่อขุนรามคำแหงมหาราชมีข้อความที่แสดงให้เห็นความนิยมการใช้คำซ้อน ๔ พยางค์ 
ของคนไทย ดังตัวอย่างข้อความท่ีนววรรณ พันธุเมธายกมาแสดงดังนี

เขาเดินอย่างช้าๆ แม้จะมีความหมายคล้ายกันแต่ก็ให้ภาพและความรู้สึกต่างกัน โดยคำว่า ช้า  ๆ ใน
ประโยคหลังเป็นคำขยายอาการเคลื่อนไหวที่มีจังหวะอย่างค่อยเป็นค่อยไปมากกว่าคำว่า ช้า เป็นต้น



ได้ข้าเสือกข้าเสือ หัวพุ่งหัวรบก็ดี บ'ฆ่าบ,ตี ในปากประตู มีกะด่ิงอันณ่ึง
แขวนไว้าfน ไพร่ฟ้าหน้าปก กลางน้านกลางเมือง มีถ้อยมีความ เจ็บน้องข้องใจ
มันจักกล่าว เลิงเจ้าเถิงขุน บ,ไร้ไปลั่นกระดิ่งดันท่านแขวนไว้ พ่อขุนรามคำแหง
เจ้าเมืองได้ยินเรียก เม่ือถามสวนความแก่มันด้วยซื่อ ไพร่ในเมืองสุโขทัยนี้จึ่งชม
(ศิลาจารึกพ่อขุนรามคำแหงมหาราช อ้างใน นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๒๗: ๘)

จากข้อความในศิลาจารึกข้างด้น จะเห็นได้ว่า มีประโยคไม่ถึง ๑๐ ประโยค แต่มีการ'ช้อน 
คำให้เป็น ๔ พยางค์ถึง ๘ แห่ง แสดงให้เห็นลักษณะเด่นของการใช้ภาษาไทยว่า คนไทยนิยมสร้าง 
คำ ๔ พยางค์ขึ้นใช้เป็นจำนวนมาก

กวีได้ใช้ประโยชน์จากคำชํ้าและคำซ้อนโดยเฉพาะคำ ๔ พยางค์สร้างสรรค์วรรณศิลป็ให้ 
แก่โคลง ซึ่งคำซํ้าและคำซ้อนเหล่านี้นอกจากจะทำให้โคลงมีความงามทางเสียงของคำที่ซํ้ากันแล้ว 
ยังช่วยสร้างความงามทางความหมายซึ่งอาจเป็นเรื่องการยำนำหนักของความหมายหรือการจัด 
ลำดับหมวดหมู่ของเนื้อความให้เป็นลำดับและมีความชัดเจน

๓.®.๕ มีจังหวะการออกเสียงหนักเบาของพยางค์

จังหวะในการพูดนับเป็นธรรมชาติของภาษาทุกภาษา แด่ในการศึกษาด้านภาษาศาสตร ์
ปรากฎว่ายังมีการศึกษาเรื่องจังหวะในการพูดไม่มากนัก ดังที่ธีระพันธ์ เหลืองทองคำ นักภาษา 
ศาสตร์ผู้หนึ่งที่สนใจศึกษาเรื่องจังหวะในภาษาไทยยอมรับว่า จังหวะในการพูดเป็นเรื่องที่นัก 
สัทศาสตร์และนักภาษาศาสตร์มักจะละเลยไม่ให้ความสนใจศึกษาจริงจังมากเท่าที่ควร (ธีระพันธ์ 
เหลืองทองคำ, ๒๕๔๔: ๒๘๘) จังหวะในแด่ละภาษาจะแตกด่างกันไป แต่โดยทั่วไปไม่ว่าจะเป็น 
ภาษาใดก็ตาม จังหวะจะมีองค์ประกอบร่วมกัน ๓ ประการคือ ความสันยาวของพยางค์ การลงเสียง 
หนักเบา และการหยุด สำหรับในภาษาไทย ธีระพันธ์ เหลืองทองคำ ดังข้อสังเกตว่า ภาษาไทย 
ดั้งเดิมน่าจะมีจังหวะแบบใช้พยางค์เป็นเครื่องกำหนดจังหวะ เพราะเป็นภาษาคำโดด แด่ต่อมามีการ 
ยืมคำหลายพยางค์จากภาษาอื่นๆ เช้ามาใช้และมีการสร้างคำใหม่ขึนเป็นจำนวนมาก จึงทำให ้
จังหวะในภาษาพูดเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย (ธีระพันธ์ เหลืองทองคำ, ๒๕๔๔: ๓๒๓)

แม้ว่าธรรมชาติของคำไทยจะเป็นคำโดด คำไทยส่วนใหญ่เป็นคำพยางค์เคียว แต่เม่ือนำคำ 
แด่ละคำมาเรียงต่อกันในการพูดทั่วไป คนไทยก็นิยมพูดให้มีจังหวะหนักเบาสลับกันไป โดยเฉพาะ 
การใช้คำยืมจากภาษาบาลีสันสกฤต คนไทยก็จะปรับจังหวะของพยางค์ให้เป็นไปตามการออกเสียง 
แบบไทย เช่น คำยืมบางคำอาจเป็นคำ ๒ พยางค์แต่ออกเสียงตัวสะกดท้ายพยางค์ด้น ทำให้มีการ



เปลี่ยนแปลงเสียงกลายเป็นคำสามพยางค์ที่ออกเสียง หนัก-เบา-หนัก ตามความนิยมของคนไทย 
(นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๒๘: ๑๙) จังหวะของการออกเสียงพยางค์ภาษาไทยมีผลต่อความไพเราะ 
ของโคลง กล่าวคือเป็นเรื่องของการกำหนดการอ่านโคลงให้ได้จังหวะที่ไพเราะตามที่กวีต้องการ 
ซึ่งกวีตั้งใจที่จะใช้คำเกินจากจำนวนที่บังคับตามฉันทลักษณ์ในแต่ละบาท เช่น การใช้คำ ๒ พยางค์ 
ในตำแหน่งคำ ๑ คำตามฉันทลักษณ์โดยคำสองพยางค์นั้นอาจเป็นคำที่ใช้อักษรนำซึ่งจะออกเสียง 
พยางค์แรกเบากว่าพยางค์หลัง การอ่านจะต้องอ่านคำสองพยางค์นั้นรวบให้เป็นคำเดียว หรือการใช ้
คำหลายพยางค์ในโคลง กวีต้ังใจที่จะให้ออกเสียงพยางค์ท้ายด้วย ซ่ึงผู้อ่านจะต้องรู้วิธีการอ่านตาม 
จังหวะการออกเสียงหนัก-เบาตามธรรมชาติของการออกเสียงภาษาไทย

ดังตัวอย่างโคลงพระนิพนธ์ในพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ หรือ น.ม.ส. 
พระองค์ทรงตั้งพระทัยนิพนธ์โคลงแต่ละบทในวรรณคดีเรื่อง สามกรุง ให้มีวิธีการอ่านแตกต่างคัน 
ไป ดังเช่นท่ีทรงอธิบายการเขียนคำบางคำที่สะกดต่างคันแต่ความหมายเหมือนคันว่า

คำบางคำยักย้ายตัวสะกดไปเพื่อ รศคำ* ต้องอ่านให้ถูกจึงจะไต้รศ ท่ี 
ไหนควรอ่านมีลูกเก็บ ถ้าอ่านไม่มีลูกเก็บก็ “ตรงเท่ิง” ศัพท์ อรรค คับ อัคร มี 
ความหมายอย่างเดียวคัน แต่ อรรค อ่านมีถูกเก็บก็ไต้ ในที่ไม่ต้องการลูกเก็บ 
อ่านไม่มีลูกเก็บก็ไต้ ส่วน อัคร นั้นถ้าใช้ที่ไหนก็ต้องอ่านมีลูกเก็บเสมอ แลตัว 
ร ที่ควบอยู่คับตัว ค ทำให้เสียงนุ่มหูกว่า ค ตัวเดียว

(พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ์, ๒๕๑๖: ๓๑๑)

คำว่า “ถูกเก็บ” ในความหมายของ น.ม.ส. หมายถึง การอ่านแบบท่ีมีรายละเอียดทางเสียง 
ของคำในแต่ละพยางค์ เช่น คำหน่ึงอาจมีหลายพยางค์ ประกอบด้วยพยางค์หนักและพยางค์เบา ใน 
การอ่านคำหลายพยางค์ในโคลงจำเป็นต้องอ่านให้ครบจำนวนพยางค์ของคำ แม้คำหลายพยางค์บัน 
อาจอยู่ในตำแหน่งของคำเพียง ๑ คำตามข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ ผู้อ่านก็จะต้องรู้จักการอ่านแบบ 
“รวบคำ” เพื่อให้ถูกต้องตามจำนวนคำที่กำหนด ตังท่ี น.ม.ส.ทรงแยกการเขียนคำที่สะกดไต้หลาย 
รูปไว้อย่างชัดเจนว่า ในที่ใดต้องการให้อ่านแบบมีรายละเอียดแบบมีลูกเก็บ ในที่ใดต้องการให้อ่าน 
แบบไม,ต้องมีรูปเก็บ ส่วนการอ่าน “ตรงmง” ทรงหมายถึงการอ่านคำทุกคำตามรูปท่ีเห็นหรืออ่าน 
ตามจำนวนคำที่กำหนดไว้ในข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ ดังนีแสดงให้เห็นว่า พระองค์ทรงให้ความ 
สำคัญแก่การออกเสียงหนักเบาของพยางค์ในโคลง เพื่อความไพเราะทางเสียงหรือผลแห่ง “รศคำ” 
ของโคลงด้วย ซ่ึงพบว่า นอกจากพระองค์แล้วยังมีกวีอีกจำนวนหนึ่งที่นิยมใช้เสียงหนักเบาของ

' ข้อความที่คัคมาย้างอิงในวิทยานิพนธ์นั้ผู้วิจัยคงรูปแบบการสะกดไว้ตามที่ปรากฎในต้นฉบับ



๓.©.๖ สามารถลำด ับคำได ้ตามเจตจำนงของกวี

เนื่องจากคำในภาษาไทยไม่มีการเปลี่ยนแปลงรูปคำเพื่อบอกชนิดหรือหน้าที่ของคำ ตังน้ัน 
เมื่อนำคำเข้าประกอบเป็นประโยค การลำดับคำในภาษาไทยจึงมีความสำคัญและส่งผลต่อการสื่อ 
ความหมายของประโยค เพราะตำแหน่งของคำจะเป็นเครื่องบอกว่าคำคำนั้นทำหน้าที่ใดในประโยค 
เช่น เป็นประธาน เป็นกรรม พระยาอุปกิตศิลปสารกล่าวว่า ไวยากรณ์ของไทยอยู่ที่การเรืยงลำดับ 
คำพูดเป็นหลักวินิจฉัยชนิดของคำและหน้าที่ต่างๆ ของคำในการบอกสัมพันธ์ของประโยคด้วย 
(พระยาอุปกิตศิลปสาร, ๒๕๓๕: ๒๑๑) ตังนันประโยคท่ีว่า เสือกินคน และ คนกินเสือ จึงมีความ 
หมายต่างคันเน่ืองจากเรียงลำดับคำต่างคัน พระยาอุปกิตศิลปสารได้จำแนกรูปประโยคเป็น ๔ รูป 
คือ ประโยคกรรตุ ประโยคกรรม ประโยคกริยา ประโยคการิต ซ่ึงข้ึนอยู่คับว่าผู้พูดต้องการให้ส่วน 
ใดของประโยคเด่นกว่า เช่น ประโยค “เสือกินตามี” เป็นประโยคกรรตุเพราะผู้พูดต้องการเน้น 
ความสำคัญที่เสือ แต่ถ้าต้องการเน้นความสำคัญท่ีกรรมคือตามี ก็จะเอาคำว่า ตามีข้ึนก่อน เป็น 
“ตามีถูกเสือกิน” เรียกว่าประโยคกรรม (ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน พระยาอุปกิตศิลปสาร, ๒๕๓๕: 
๒๑๓)

พยางค์ในโคลงแต่ละบาทสร้างความไพเราะให้แก่โคลง ตัวอย่างของการใช้จังหวะหนักเบาของ
พยางค์ภาษาไทยในโคลงนี้ ผู้วิจัยจะยกมาแสดงเมื่อกล่าวถึงการนำธรรมชาติของภาษาไทยด้านนี้มา
ใช้ในการแต่งโคลง

นววรรณ พันธุเมธาอธิบายว่า แม้การลำดับคำในภาษาไทยค่อนข้างแน่นอน หากการเรียง 
ลำดับคำผิดไป ประโยคจะเปลี่ยนความหมาย แตกมีประโยคอยู่ไม่น้อยที่ลูเหมือนว่าจะเปลี่ยนลำดับ 
คำได้โดยไม่เปลี่ยนความหมาย แต่ถ้าพิจารณาให้ดีแล้วก็จะพบว่าความหมายของประโยคไม่ 
เหมือนคันทีเดียว (นววรรณ พันธุเมธา,๒๕๒๗: ๑๕๙) โดยยกตัวอย่างประโยคที่ลำดับคำต่างคัน 
เช่นประโยคว่าเสื้อเปีอนโคลน กับประโยคว่าโคลนเปีอนเสื้อ หรือประโยคว่าเขาเป็นเพื่อนคับน้อย 
คับประโยคว่าน้อยเป็นเพื่อนกับเขา เป็นด้น ซึ่งประโยคแต่ละคู่นี แม้ความหมายจะคล้ายคันแต่ถ้า 
พิจารณาให้ดีจะเห็นว่าความหมายไม่เหมือนคันทีเดียวนัก กล่าวคือ คำนามที่อยู่หน้าคำกริยาอยู่ใน 
ความสนใจของผู้พูด ผู้พูดต้องการจะกล่าวถึง ส่วนคำนามที่อยู่หลังคำกริยาไม่ได้รับความสำคัญเท่า 
คำนามที่อยู่หน้าคำกริยา แต่ก็ช่วยเสริมความหมายของคำกริยาให้สมบูรณ์ข้ึน (นววรรณ พันธุเมธา, 
๒๕๒๗: ๑๖๐)

นอกจากนี นววรรณ พันธุเมธายังกล่าวถึงการเรียงลำดับคำในประโยคว่าขึ้นอยู่คับเรื่องเก่า
หรือเรื่องใหม่และเรื่องของกรอบความคิดด้วย กล่าวคือ โดยปรกติผู้พูดจะกล่าวถึงเรื่องผู้พิงรู้แล้ว



๙ O

เสียก่อนเพื่อเป็นจุดเริ่มต้นให้ผู้พีงติดตามเรื่องต่อไป เรื่องที่ผู้พูดคิดว่าเป็นเรื่องใหม่สำหรับผู้ฟิง ผู้ 
พูดจะเรียงไว้ท้ายสุด (นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๒๗: ๑๖๒) และคำท่ีพูดกล่าวข้ึนก่อนมักเป็นจุดเริ่ม 
ต้นให้ผู้พีงรู้ว่ากำลังจะกล่าวถึงเรื่องใด (นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๒๗: ๑๖๔) จากคำอธิบายท่ียกมา 
ข้างต้นนี้ จะเห็นไต้ว่าการลำดับคำนั้นมีความสัมพันธ์ลับจุดประสงค์ของผู้พูดมากทีเดียว ด้วยเหตุน้ี 
จึงแสดงให้เห็นว่าการเรียงลำดับคำจึงขึนอยู่ลับเจตจำนงของผู้ส่งสารด้วยว่า ต้องการจะเน้นหรือมี 
ความสนใจในเรื่องใด

ในการประพันธ์โคลง กวีใช้ธรรมชาติภาษาไทยในเรื่องการลำดับคำตามจุดมุ่งหมายหรือ 
เจตจำนงในการสื่อสารเพื่อสุนทรียภาพทางความหมายของโคลง เช่น การเน้นความ โดยการลำดับ 
ความสำคัญของคำที่ต้องการจะเน้นขืนก่อน หรือการเล่นลันความหมายของคำโดยสลับลำดับ 
ตำแหน่งของคำในประโยคในแต่ละบาท ผู้วิจัยจะไต้ยกตัวอย่างการลำดับคำในโคลงตามเจตจำนง 
ของกวีเมื่อกล่าวถึงการนำธรรมชาติภาษาไทยข้อนี้มาใช้ประโยชน์ในการแต่งโคลง

๓ .® .๗ มีการละคำในประโยค

การนำคำประกอบเป็นประโยคในภาษาไทย แม้ผู้พูดอาจละคำส่วนต่างๆ ของประโยคแต ่
ผู้พีงก็ยังสามารถเข้าใจความหมายไต้ นววรรณ พันธุเมธา กล่าวว่าประโยคที่แสดงเนือความอย่าง 
เดียวลันอาจยาวหรือสั้นต่างลันไปไต้ แล้วแต่ว่าผู้พูดหรือผู้เขียนจะใช้คำมากน้อยเพียงใดใน 
ประโยคนั้นๆ คำบางคำอาจจะละไปไต้โดยผู้พูดหรือผู้อ่านจะรู้ความหมายไต้จากปริบท (นววรรณ 
พันธุเมธา, ๒๕๒๗: ๑๗๕) การละคำเช่นนี้ทำให้ประโยคที่มีการละคำนั้นใช้คำน้อยแต่สามารถสื่อ 
สารเนื้อหาสาระที่ต้องการไต้ครบถ้วน กวีนำธรรมชาติของภาษาไทยในข้อนีมาใช้ในการแต่งโคลง 
เพื่อทำให้โคลงกระชับ ใช้คำน้อยแต่กินความหมายมาก และสามารถบรรจุคำตามข้อบังคับทาง 
ฉันทลักษณ์ของโคลงที่มีจำนวนคำในแต่ละวรรคน้อย แต่สามารถส่ือความหมายได้ครบถ้วนตามท่ี 
กวีต้องการ

ลักษณะอันเป็นธรรมชาติของภาษาไทยที่กล่าวมาทังหมดนี เป็นลักษณะที่เอือต่อการสร้าง 
สรรค์สุนทรียภาพของโคลงเป็นอย่างมาก กวีไต้นำธรรมชาติของภาษาไทยมาใช้แต่งโคลงให้เกิด 
ความไพเราะและความคมคายด้วยกลวิธีต่างๆ ดังที่ผู้วิจัยจะไต้กล่าวรายละเอียดในหัวข้อต่อไป

๓ .๒ การนำธรรมชาติของภาษาไทยมาใช้ในการแต่งโคลง

ในหัวข้อนีผ ู้ว ิจ ัยจะไต้กล่าวถึงการนำธรรมชาติของภาษาไทยมาใช้ในการแต่งโคลง 
กล่าวไต้ว่า ธรรมชาติของภาษาไทยที่สัมพันธ์ลับคำประพันธ์ประเภทโคลงที่เห็นไต้ชัดเจนที่สุดเป็น



เบื้องแรกก็คือข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ของโคลงที่กำหนดตำแหน่งวรรณยุกต์ (หรือการใช้คำเอกคำ 
โท) ที่ค่อนข้างแน่นอนในแต่ละบาท นับเป็นการจัดองค์ประกอบด้านเสียงเบื้องต้นที่กวีแต่ละยุคแต ่
ละสมัยได้ร่วมกันกำหนด ในระยะแรกของการแต่งโคลงการใช้คำเอกคำโทบางตำแหน่งอาจจะยังมี 
ความยืดหยุ่น ดังจะเห็นได้จากการใช้คำเอกคำโทในโคลงสมัยอยุธยาตอนด้นยังไม่ได้เป็นไปตาม 
ฉันทลักษณ์ที่เขียนไว้ในตำราการแต่งโคลงยุคหลัง จึงมีการสลับคำเอกคำโทในบางตำแหน่ง หรือ 
การใช้คำสามัญแทนในตำแหน่งคำเอกตามที่ระบุไว้ในตำราฉันทลักษณ์ปีจจุบัน จนกระท่ังต่อมา
ผู้เขียนตำราประพันธศาสตร์ได้สังเกตรูปแบบการใช้คำเอกคำโท และตั้งเป็นข้อกำหนดรูปแบบของ 
โคลงเช่น ในตำราจินดามณีกำหนดให้โคลงสี่สุภาพจะต้องมีคำเอกซึ่งหมายถึงคำที่มีรูปวรรณยุกต์ 
เอกหรืออาจใช้คำตายแทน ๗ คำ และคำโทซึ่งหมายถึงคำที่มีรูปวรรณยุกต์โท ๔ คำในตำแหน่ง 
ต่างๆ ที่กำหนดไว้ในแต่ละบาท ทำให้เกิดมี “โคลงแบบ” ที่มีตำแหน่งคำเอก ๗ คำ คำโท ๔ คำ 
เป็นด้น

การที่โคลงเกิดขึ้นจากธรรมชาติภาษาไทย ทำให้กวีที่เข้าใจธรรมชาติของภาษาไทย 
สามารถเลือกสรรคำมาแต่งโคลงได้ไม,ยากเท่ากับคำประพันธ์ประเภทอื่นที่มิได้สร้างสรรค์ขึ้นจาก 
ลักษณะของภาษาไทยดังเช่นคำประพันธ์ประเภทฉันท์ ซึ่งเป็นรูปแบบคำประพันธ์ที่ไทยรับมาจาก 
อินเดีย โดยเฉพาะการแต่งฉันท์ในสมัยรัตนโกสินทร์ซึ่งเคร่งครัดการเขียนรูปคำครุลหุมากกว่าการ 
แต่งฉันท์ในสมัยอยุธยาซึ่งยังลือเสียงหนักเบาตามธรรมชาติของภาษาไทยเป็นสำคัญมากกว่ารูป 
ทำให้ฉันท์ในสมัยรัตนโกสินทร์แต่งยากมากขึ้น ดังน้ัน การที่จะใช้คำไทยแต่งฉันท์ให้ไพเราะจึง 
อาจทำได้ไม่ง่ายนัก ดังท่ีพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระบรมราชาธิบายเกี่ยวกับ 
ลักษณะคำประพันธ์ในวรรณคดีเรื่อง พระนลคำหลวง ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ที่ทรงใช้คำประพันธ ์
ทุกประเภทว่า

ฉันท์ ได้เลือกเอาแต่เฉภาะที่แต่งได้โดยง่ายและสะดวก แก่ภาษาไทยซึ่ง 
หาคำลหุได้ยากนัก จึงต้องเลือกเอาฉันท์ที่มีลหุน้อยๆ คือ อินทรวิเชียร (๑®)
ภุชงคประยาต (๑๒) และวสันตดิลก (๑๔) นอกจากนี้ก็มีที่แต่งยากๆ ซ่ึงถึงแม้ 
จินตกะวีผู้ชำนาญในทางแต่งฉันท์ก็แต่งได้แต่ละตอนน้อยๆ ต้องจัดเป็นฉันท ์
วิสามัญ ซึ่งนานๆ จะมีท่ี,ใช้คราว ๑ ทั้งนี้ถึงแม้เมื่อแต่งขึ้นแล้วก็ไม่ใคร,เพราะด้วย 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๗: ๔๕๕)

ส่วนคำประพันธ์ประเภทโคลงในวรรณคดีเรื่องเดียวกันนี พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า 
เจ้าอยู่หัวทรงเลือกใช้โคลงทุกชนิดที่มีอยู่ในตำราประพันธศาสตร์ เนื่องจากทรงมีแนวพระราชดำริ



โคลง มีทุกชนิดที่หาตำราได้ และมีทั้งที่จำกัดเอกโทและไม่จำกัด การท่ีมี 
โคลงครบบริบูรณ์ทุกชนิดเช่นนี้ เพราะแท้จริงเปนแบบประพันธ์อันเหมาะแก ่
ภาษาไทย อาจที่จะแต่งให้เพราะได้โดยไม่ยากเย็นปานใดนัก

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕®๗: ๔๕๔)

จากพระบรมราชาธิบายข้างต้นนีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติของภาษา 
ไทยกับคำประพันธ์ประเภทโคลง จึงเป็นข้อยืนยันเบ้ืองด้นได้ว่า โคลงเป็นคำประพันธ์ที่สอดคล้อง 
กับธรรมชาติของภาษาไทยเป็นอย่างมาก

ว่าโคลงเป็นคำประพันธ์ที่แต่งให้ไพเราะได้ไม่ยากเท่าใดนัก เพราะเป็นรูปแบบคำประพันธ์ที่
สอดคล้องกับลักษณะธรรมชาติของภาษาไทย ดังข้อความว่า

อาจกล่าวได้ว่า ในโคลงแต่ละบท กวีได้ใช้ธรรมชาติของภาษาไทยหลายอย่างผสมผสาน 
กันไปเพื่อสร้างความงามทางวรรณศิลปึ เช่น โคลงบทเดียวกัน กวีอาจจะใช้กลวิธีของการเล่นเสียง 
วรรณยุกต์ต่างระดับ การเล่นซํ้าคำเดียวกันแต่มีความหมายต่างกันเพ่ือเล่นกับความหมายของคำพ้อง 
และการเล่นคำซ้อน ดังจะยกตัวอย่างโคลงที่กวีใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยในการ
สร้างสรรค์วรรณศิลปึในการรจนา ดังนี

สลัดไดใดสลัดน้อง 
เพราะเพ่ือมาราญรอน 
สละสละสมร 
นึกระกำนามไม้

แหนงนอน ไพรฤๅ 
เศิกไสร้ 
เสมอชื่อ ไม้นา 
แม่นแม้นทรวงเรียม

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๕)

โคลงบทข้างต้นเป็นการดำเนินตามขนบอย่างหนึ่งในการประพันธ์วรรณคดีไทยโดยเฉพาะ 
ในการแต่งวรรณคดีประเภทนิราศ คือความนิยมการเล่นคำพ้อง ในการประพันธ์โคลงนิราศกวีใช้ 
ประโยชน์จากธรรมชาติภาษาไทยในด้านคำพ้องรูปพ้องเสียงเล่นกับความหมายที่แตกต่างกันของ 
คำแต่ละคำ สร้างความคมคายของการเปรียบเทียบระหว่างชื่อพรรณไม้กับอารมณ์ความรู้สึกภายใน 
ของตัวละคร นอกจากนี้กวียังทรงเล่นกับการลำดับเสียงของคำในประโยคเพื่อเล่นความหมาย ดัง 
จะเห็นได้จากการเล่นคำว่า “สลัดได” ซึ่งเป็นชื่อต้นไม้ ทรงเล่นสลับเสียงของคำเป็น “ใดสลัด” ซ่ึง 
ให้ความหมายของประโยคที่ต่างออกไป เป็นรูปประโยคคำถามของตัวละครซึ่งแม้จะละประธาน 
ของประโยคแต่ก็สื่อความหมายได้ครบล้วน



นอกจากเล่นความหมายของคำพ้องแล้ว โคลงบทนียังมีการเล่นกับเสียงอันไพเราะคือการ 
เล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะอย่างแพรวพราวในแต่ละบาท และการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับใน 
วรรคหลังของบาทสุดท้ายของโคลงคือคำว่า “แม่นแม้น” ซึ่งเห็นได้ว่า กวีเลือกใช้คำที่มีเสียง 
วรรณยุกต์ต่างระดับซึ่งเป็นการเล่นชำเสียงพยัญชนะและเสียงสระในเวลาเดียวกันด้วย นอกจากนี 
ยังเป็นการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะระหว่างคำสุดท้ายของวรรคแรกไนบาทนี้ (ไม้) กับคำแรกใน 
วรรคหลัง (แม่น) อันเป็นความนิยมเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรคในบาทเดียวกัน ซ่ึงเป็น 
ลักษณะการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะที่นิยมว่าไพเราะในการแต่งโคลง และในตำแหน่งที่กวีเล่น 
เสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในโคลงบทนี้ จะเห็นได้ว่ากวีเล่นในตำแหน่งบังคับคำเอกคำโท นับเป็น 
การเล่นเสียงวรรณยุกต์ที่สอดคล้องกับข้อบังคับทางฉันทลักษณ์อีกด้วย

นอกจากนี้ หากพิจารณาในแง่ความหมาย การใช้คำว่า “แม่นแม้น” ก็ยังเป็นการใช้ในความ 
หมายบอกการเปรียบเทียบซึ่งเชื่อมความระหว่างเนือความในวรรคแรก (นึกระกำนามไม้) กับเมือ 
ความในวรรคหลัง (ทรวงเรียม) ให้มีความสัมพันธ์กันได้อย่างแยบยล โคลงบทนี้จึงมีความไพเราะ 
ทางเสียงและมีความคมคายจากการใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยอย่างแท้จริง

ตัวอย่างต่อไปกวีทรงใช้การซาคำติดกันเพื่อเล่นความหมายของคำ จากวรรณคดีเรื่อง 
กาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ดังนี

ด้นเลียบเลียบแล้วห่อน เห็นอร
สรรพะรศรสคำสมร สว่างไข้
เชิงจำจำคำสอน เรียมส่ัง
ด้นซ่มเช้าเช้าได้ ปอกเจ้าถวายยา

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้ ๘๗)

โคลงบทข้างด้นนี้ กวีทรงใช้ประโยชน์จากคำพ้องรูปฟ้องเสียงของคำในภาษาไทย 
ซ่ึงมีความหมายต่างกัน ดังจะ เห็นได้ว่า แม้จะใช้คำซ้ําคำเดียวกันวางติดกัน แต่ก็ไม่ใช่ลักษณะของ 
คำ'ชา เพียงแต่เป็นการ1ชาคำพ้องรูปฟ้องเสียง การเล่นชำคำติดกันเช่นนี ทำให้เกิดความไพเราะจาก 
จังหวะเน้นของการซํ้าคำติดกันกลางบาท ขณะเดียวกันกวีเล่นกับความหมายของคำพ้องรูปพ้อง 
เสียงระหว่างชื่อต้นไม้กับสิ่งที่เกี่ยวข้องกับนางได้อย่างแยบยล คือ ด้นเลียบ กับ คำกริยา เลียบ ด้น 
สรรพะรศ (หรือสับปะรด) กับ รสคำของนางที่ทำให้หายจากอาการไข้ ด้นเชิงจำ กับคำกริยาว่าจำ ท่ี 
สั่งให้นางจำคำของกวีไว้ และด้นล้มเช้า กับคำบอกเวลา เช้า ซึ่งนางเคยปอกล้มถวายกวีเพื่อรักษาไข ้
ในยามเช้า



จะเห็นได้ว่า จากโคลง ๒ บทท่ียกมา กวีได้ใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยในการ 
สร้างสรรค์วรรณศิลป็ให้แก่โคลง ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองเสียงวรรณยุกต์ เสียงสัมผัส หรือเร่ืองการใช้คำ 
ในหัวช้อนี้ผู้วิจัยจะได้แยกกล่าวถึงการนำธรรมชาติภาษาไทยแต่ละเรื่องมาใช้ประโยชน์ในการสร้าง 
ความไพเราะและความคมคายในการแต่งโคลง เพ่ือให้เห็นว่าอย่างชัดเจนว่าธรรมชาติภาษาไทยแต ่
ละอย่างน้ัน กวีนำไปใช้ในการแต่งโคลงในลักษณะใด โดยแบ่งเป็น ๓ หัวข้อย่อยดังต่อไปนี้

๓.๒.๑ ธรรมชาติภาษาไทยเรื่องเสียง
๓.๒.๒ ธรรมชาติภาษาไทยเรื่องจังหวะหนักเบาของพยางค์
๓ .๓ .๓  ธรรมชาติภาษาไทยเร่ืองคำ

๓.๒.® ธรรมชาติภาษาไทยเรื่องเสียง

ในการประพันธ์วรรณคดีไทย เสียงนับได้ว่าเป็นพื้นฐานสำคัญของวรรณคดีไทย กวีให้
ความสำคัญแก่เรื่องเสียงมาก คังที่กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ทรงกล่าวว่า วรรณคดีน้ันเป็น 
ศิลปะที่ทำการแสดงด้วยถ้อยคำโดยเฉพาะและถ้อยคำที่ว่านี่มิใช่ถ้อยคำที่อ่านเห็นด้วยตาเท่านั้น 
แต่เป ็น ถ้อยคำซึ่งพังได้ด้วยหูด้วย เฉพาะอย่างยิ่งในกวีนิพนธ์จะต้องเป็นถ้อยคำซึ่งเมื่ออ่านออกมา 
ดังๆ แล้ว จะมีความไพเราะเสนาะโสต (กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์, ๒๕๑๘: ๑๐๘) นอกจากนิ 
ศักดิศรี แย้มนัดดาได้กล่าวว่า บทประพันธ์หรือกวีนิพนธ์จะดีสุคยอดหรือจะเลวถึงที่สุดขนาดพังไม ่
ได้ก็คือ เสียง เพราะคนโบราณนั้นรูความไพเราะของบทกวีจากการพัง ถ้าเสียงของคำประพันธ์น้ัน 
ดี คำประพันธ์นั้นๆ ก็รับรองกันว่าใช้ได้ ถ้าเสียงของคำประพันธ์ไปไม่ไหว พังไม่ถูกหู คำประพันธ ์
นั้นๆ ก็เป็นอันตกไป ไม่ต้องพูดถึงอีก (ศักดิศรี แย้มนัดดา, ๒๕๓๓: ๑๒๘)

เสียง จึงเป็นเรื่องพื้นฐานที่สำคัญที่สุดของการสร้างความงามและเป็นหัวใจสำคัญที่สุด 
ของวรรณคดีไทย การสร้างสุนทรียภาพของโคลงที่มาจากธรรมชาติของภาษาไทยด้านเสียงที่จะ 
กล่าวถึงในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยขอกล่าวแยกเป็น ๓ เร่ือง คือ เสียงวรรณยุกต์ เสียงพยัญชนะ และเสียงสระ 
ดังต่อไปนี้

๓.๒.®.® เส ียงวรรณยุกต ์

สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกกล่าวถึงเสียงวรรณยุกต์ก่อน เพราะเสียงวรรณยุกต์มีความ 
สำคัญในการแต่งโคลงเป็นอย่างมาก เสียงวรรณยุกต์นับว่ามีบทบาทสำคัญในร้อยกรองของไทย
ทุกชนิด แม้คำประพันธ์ชนิดอื่นจะไม่บังคับตำแหน่งวรรณยุกต์ท ี่ช ัดเจนเหมือนกับโคลง
แต่ฉันทลักษณ์นั้นเป็นเรื่ององค์ประกอบด้านเสียงและจังหวะ จึงพบว่าในคำประพันธ์ประเภทอื่น



เช่น กลอน กาพย์ ต่างก็มีอิทธิพลของเสียงวรรณยุกต์กำกับอยู่ในระดับโครงสร้าง โดยเฉพาะท้าย 
วรรคหรือท้ายบทของคำประพันธ์ประเภทกลอน ถ้าผู้แต่งไม่เข้าใจเรื่องเสียงวรรณยุกต์ใน  
คำประพันธ์ ก็จะทำให้คำประพันธ์ขาดความไพเราะทางเสียง ดังท่ีพระยาอุปกิตศิลปสารอธิบาย 
เกี่ยวกับเสียงวรรณยุกต์ท้ายวรรคของกลอนในแด,ละวรรคว่า

ก. สัมผัสสลับ ใช้ได้ทั้ง ๕ เสียง แต่กลอนสุภาพใช้เสียงสามัญไม่สัเพราะ 
ท่านจึงไม่ใคร่ใช้ ส่วนสัมผัสเชื่อมสลับก็ใช้ได้ทั้ง ๕ เสียงเช่นกัน ถึงจะร่วมเสียง 
วรรณยุกต์กับสัมผัสสลับเช่น ฉัน กับ หัน คิด กับ นิตย์ ฯลฯ ก็ใช้ได้ เว้นไว้แต่จะอ่าน 
อย่างเดียวกัน เช่น “ขัน” กับ “ขัน” ฯลฯ ถึงจะต่างรูปกันเป็น ขัน, ขัณฑ์, ขรรค์ หรือ 
สรง, สงฆ์ฯลฯ เช่นนี้ก็ใช้ไม่ได้

ข. สัมผัสรับ ห้ามเสียงสามัญ นอกทั้นไม่ห้าม แต่นิยมเสียงจัตวาโดยมาก 
ข้อสำคัญต้องให้เสียงวรรณยุกต์ต่างกันกับคำส่งซึ่งเป็นของคู่ของมัน เช่น ส่ง “ติด”
ต้องรับ “มิตร” หรือส่ง “มิตร” ต้องรับ “ติด” เป็นต้น ถึงแม้รูปวรรณยุกต์จะเหมือน 
กัน เช่น “ล้ม” กับ “ก้ม” “น้า” กับ “หน้า” ฯลฯ ก็ใช้ไต้

ค. สัมผัสรอง ห้ามเสียงวรรณยุกต์ร่วมกับสัมผัสรับในรวดของมันกับเสียง 
จัตวา นอกนั้นใช้ได้ แต่นิยมใช้เสียงสามัญโดยมาก และสัมผัสเชื่อมรองนี้ เก่ียวข้อง 
กับสัมผัสรองอย่างเดียวกับสัมผัสเชื่อมสลับกับสัมผัสสลับ จึงไม่กล่าวซาอีก

ง. สัมผัสส่ง ห้ามเสียงจัตวา เสียงอื่นๆ ใช้ได้หมด แต่นิยมเสียงสามัญโดย 
มาก อนึ่งสัมผัสส่งนี้ ท่านห้ามไม่ให้ส่งร่วมเสียงสระกับคำส่งรวดต้น เช่น รวดต้นส่ง 
สระอา เช่น กา น้า ฯลฯ แล้วรวดต่อไปจะส่งสระอาอีกเป็น มา ทา ฯลฯ ไม'ได้ ต้องใช ้
สระอื่นส่งคั่นเสียอย่างน้อยรวดหนึ่งจึงจะซํ้าไต้

(พระยาอุปกิตศิลปสาร, ๒๕๓๕: ๓๖๑)

การที่ข้อบังคับของโคลงกำหนดใช้วรรณยุกต์เป็นกรอบบังคับเบื้องต้นในการแต่ง 
แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติของภาษาไทยกับการสร้างวรรณศิลปึของการแต่ง 
โคลง ความสำคัญของเรื่องเสียงวรรณยุกต์ในโคลงนี้เป็นไปดังที่เนาวรัตน์ พงษไพบูลย์ กวีสมัย 
ใหม่ผู้มีผลงานการประพันธ์โคลงเป็นจำนวนมากผู้หนึ่งในปีจจุบัน แสดงความเห็นไว้ว่า

แทบจะกล่าวได้ว่า โคลงนั้นแต่งพอให้ถูกเอกถูกโท ก็ไพเราะแล้ว ผมจะ 
ลองแกล้งแต่งให้ทัเงดังนี้



ฉันเองน้ันชอบร้อง 
ถึงจะมีคนทัก 
ไม่ร้องจะเอาสัก 
ฉันก็ยังร้องเย้ย

เพลงนัก 
ว่าเฮย 
เท่าไหร่
ยั่วให้กระถางลอย

โคลงบทแกล้งกล่าวนี้ถูกเอกโท-เปียบเลย ถึงที่อื่นจะรุงรังด้วยเอกโทก ็
ไม่เป็นไรถือว่าไม่บังคับแล้วนี่ นี่แหละจึงว่า อิทธิพลของเอกโทบังคับเสียง 
โคลงให้ไพเราะได้ทันหูทันตาทีเดียวล่ะ

(เนาวรัตน์พงษ0ไพบูลย์, ๒๕๔๐: ๔๖)

จากคำกล่าวของกวีและตัวอย่างข้างด้นแสดงให้เห็นว่า กรอบบังคับเบื้องด้นเร่ือง 
วรรณยุกต์ ซึ่งแม้จะเป็นการบังคับรูป แต่การบังคับรูปก็นับได้ว่าเป็นการบังคับเสียงไปในตัว ทำให ้
เสียงของคำประพันธ์นี้นมีเสียงเสนาะสูงตํ่า สร้างความไพเราะโดยยังมิต้องอาศัยข้อบังคับอื่น เช่น 
สัมผัส หรือการประดับตกแต่งคำ อย่างไรก็ตาม จากตัวอย่างท่ีเนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ทดลองแต่ง 
ให้ลูนี้กวียังไม่ได้คำนึงถึงเนื้อความของโคลงและการตกแต่งโคลงให้มีความไพเราะยิ่งขึ้น

นอกจากจะกำหนดรูปวรรณยุกต์ให้เป็นกรอบข้อบังคับทางฉันทลักษณ์แล้ว กวียัง 
ใช้ประโยชน์จากเสียงสูงตํ่าฃองวรรณยุกต์เพิ่มการประดับตกแต่งเสียงของโคลงให้เกิดความไพเราะ 
ด้วย การแต่งโคลงในวรรณคดีไทย จะพบการเล่นเสียงวรรณยุกต์ในโคลงทุกประเภท การใช้เสียง 
วรรณยุกต์สร้างวรรณศิลป็ของโคลงนี่ แบ่งได้เป็น ๒ ลักษณะใหญ่ คือ การกำหนดเสียงวรรณยุกต์ 
ท้ายวรรคหรือท้ายบาท และการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ ตังนี

๓ . ๒.®.®.® การกำหนดเสียงวรรณยุกต์ท้ายวรรคหรือท้ายบาท

แม้โคลงมีข้อบังคับเรื่องการใช้คำเอกคำโทในตำแหน่งที่แน่นอน ตังเช่น 
แผนผังคำประพันธ์โคลงสี่ดั้นและโคลงสี่สุภาพของวรรณคดีไทยภาคกลางในตำราฉันทลักษณ  ์
เช่น ในตำราจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท กำหนดตำแหน่งการวางคำเอกคำโทของ 
โคลงสี่ดั้นและโคลงสี่สุภาทไว้ตังนี้
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แต่ในแง่ของเสียงวรรณยุกต์ โดยเฉพาะเสียงวรรณยุกต์ท้ายบท หรือคำ 
สุดท้ายของโคลงทังในการแต่งโคลงสุภาพและโคลงดั้น ถือเป็นข้อบังคับที่จะไม่ใช้คำที่มีเสียงอื่น 
นอกจากเสียงสามัญและเสียงจัตวาเท่าบัน ดังตัวอย่างโคลงที่ใช้เสียงสามัญและเสียงจัตวาใน 
ตำแหน่งคำสุดท้ายของโคลง ดังต่อไปนี้

การลงท้ายบทด้วยเสียงสามัญจากเรื่อง กำสรวลโคลงดั้น

ศรีมาพโยคพ้ืน รัตนภูม
ถนัดดุจพระภูมผจง แผ่นแผ้ว
เล็งแลเยิยฟ้าฟูม ชลเนตร
เพราะพ่ีเจ็บเจ้าแคล้ว คลาศไกล

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๒๒)

การลงท้ายบท ด้วยเสียงจัตวา ตัวอย่างจากเร่ือง กาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก

วันพุธพุธคร่ําคุ้ม 
นางย่อมคลุมนอนใน 
พระพุธยุดนางไป 
เกรงเกลือกอายคนกลุ้ม

ฤๅไกล 
อุ่นคุ้ม 
สมพาส
ซ่อนน้องโฉมฉาย

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๖๖)

หากเปรียบเทียบการใช้เสียงอื่นนอกจากเสียงสามัญและเสียงจัตวาจบท้าย 
โคลง จะพบว่าเสียงของโคลงไม่ไพเราะ ทำให้เสียงลงท้ายของโคลงบทนันห้วนเหมือนไม่ยังจบ 
กระแสความ ดังตัวอย่างคำประพันธ์สินธุมาลีในกาพยสารวิลาสินี ซ่ึงลงท้ายบทด้วยคำตายเสียงตรี 
ดังต่อไปนี้



ข้าแต่พระพุทธเจ้า ใจปราชญ์
รัศมีองค์โอภาส รุ่งฟ้า
พระสูรเสียงเพราะฉลาด โลมโลก
สัตบรษทั่วหล้า ชมนิตย์

(ชุมนุมตำรากลอน หน้า ๑๕๙)

จากตัวอย่างท่ียกมา เห็นได้ว่า การลงท้ายด้วยคำว่า “นิตย์” ซ่ึงเปีนคำตาย 
เสียงตรี ทำให้เสียงโคลงไม่ไพเราะเท่าที่ควร พระยาอุปกิตศิลปสาร ได้วิจารณ์โคลงตัวอย่างใน 
กาพยสารวิลาสินีว่า “ตามตัวอย่างภาษาไทยที่แต่งไว้นี้ ท่านพยายามให้ละม้ายโคลงไทย แม้เอกโทก็ 
พยายามวางไว้ด้วย จึงปรากฎเปีนแบบโคลงเช่นนี ถ้าจะแต่งตามบาลีของท่านจริงๆ แล้ว จะไม,เห็น 
เป็นโคลงเลย และที่ท่านแต่งก็แต่งอย่างแบบตัวอย่างไทย” (พระยาอุปกิตศิลปสาร, ๒๕๓๕: ๔๑๒)

กวีบางพระองค์ นิยมใช้เสียงจัตวาในคำลงท้ายบทด้วยความถี่สูงมาก 
ตังเช่นในวรรณคดีเร่ือง ลิลิตตะเลงพ่าย สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรง 
ใช้เสียงจัตวาลงท้ายบทเป็นส่วนใหญ่ และทรงใช้ติดต่อกันหลายบท ตังตัวอย่าง

หัสดีรณเรศอ้าง อวสาน น้ีนา
นับอนาคตกาล ห่อนพ้อง
ฃัตติยายุทธ์บรรหาร คชดู่ กันแฮ
คงแต่เผือพ่ีน้อง ตราบฟ้าดินกษัย

ไว้เป็นมหรสพช้อง สุขศานตั้
สำหรับราชสำราญ เร่ิมร้ัง
ปาเทิงหฤทัยบาน ประติยุทธ์ น้ีนนา
เสนอเนตมนุษย์ต้ัง แต่หล้าเลอสรวง

ปวงไท้เทเวศตั้ง พรหมาน
เชิญประชุมในสถาน ที่นี้
ชมชื่นคชรำบาญ ตูต่อ กันแฮ
ใครเชี่ยว'ใครชาณชี้ ชเยศอ้างอวดเฉลิม



หวังเริ่มคุณเกียรติก้อง 
ยืนพระยศอยู่คง 
สงครามกษัตริย์ทรง 
สองราชรอนฤทธร้า

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๘๕)

กลางรงคั 
คู่หล้า
ภพแผ่น สองฤๅ
เรืองร้สรเสริณ

จากตัวอย่างโคลง ๔ บทที่ยกมานี้ จะเห็นว่า สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรม 
พระปรมานุชิตชิโนรส ทรงใช้คำที่มีเสียงจัตวาในบทจบของโคลงทุกบทได้แก่คำว่า กษัย สรวง 
เฉลิม (สร) เสริญ ลักษณะทางสัทศาสตร์ของเสียงจัตวาในแง่ภาษาศาสตร์คือ เป็นวรรณยุกต์ตก 
กล่าวคือมีจุดเริ่มกลางค่อนข้างตํ่าแล้วเปลี่ยนระดับเสียงขึ้นไปสู่ระดับกลางค่อนข้างสูงหรือระดับ 
สูง (พัธนี โชติกเสถียร, ๒๕๔๔: ๒๖๔) และถ้าหากจัดลำดับเสียงเรียงกันอย่างเสียงเคร่ืองดนตรี 
แล้ว เสียงจัตวาเป็นเสียงวรรณยุกต์ที่มีระดับเสียงสูงที่สุด (พระยาอุปกิตศิลปสาร, ๒๕๓๕: ๑๓) 
การใช้เสียงวรรณยุกต์จัตวาในตำแหน่งนี้ ทำให้เสียงของโคลงแต่ละบททอดยาวเป็นเสียงที่ใช้ปิด 
ท้ายบทของโคลงได้อย่างพอเหมาะ

นอกจากนี้ โคลงสองสุภาพในวรรณคดีเรื่องเดียวกันนี้ ยังพบการใช้เสียง 
จัตวาลงท้ายบทด้วยเช่นกัน ดังตัวอย่าง

พระผายผาดสู่ห้อง 
หนุ่มหน้าพระสนม

ปวงประนมนบเกล้า

หาอนุชนวลน้อง 

งามเสง่ียมเฟ้ยมเผ่า
อยู่ถ้าทูลสนอง

กรตระกองกอดแกว
คลาดเคลาคลาสมร

จำใจจรจากสร้อย 
ห่อนช้าคืนสม แม่แล

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๕)

เรียมจักร้างรสแคล้ว 

อยู่แม่อย่าละห้อย

อย่างไรก็ตาม พบว่า ในโคลงสอง กวีไม่ได้ใช้เสียงสามัญและเสียงจัตวา 
ลงท้ายบทเสมอไป บางครังกวีก็ใช้เสียงอื่น เช่น เสียงตรี แต่การใช้เสียงอื่นลงท้ายก็จะมีคำสร้อย 
ท้ายบท ซ่ึงลงท้ายด้วยเสียงสามัญเสมอ ทำให้โคลงสองยังคงรักษาเสียงท้ายบทไว้ได้ไม่เสียความ 
ไพเราะไป ดังตัวอย่างโคลงสองในวรรณคดีเรื่องเดียวกันนี้คือ ลสิิตตะเสงพ่าย



๑๐๐

ถวายพิพากษาชั้น ดำรัสโดยเหตุหั้น
แห่งเบื้องบันทึก โทษนา

คำนึงนึกบาปใกล้ วันป็ณรสี'ไซร้
จวบเข้าควรงุด หน่อยนา

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๙๒)

กล่าวเฉพาะโคลงสี่สุภาพ ซึ่งในวรรคหลังของบาทสุดท้ายมี ๔ คำ 
กำหนดให้คำแรกและคำที่สองเป็นคำเอกและคำโทตามลำดับ เมื่อลงท้ายในคำสุดท้ายด้วยเสียง 
จัตวา ทำให้เสียงของกลุ่มคำ ๔ คำในวรรคจบนี้มีท่วงทำนองสูงตํ่าขึนลงคล้ายเสียงดนตรี กล่าวคือ 
คำแรกเป็นคำเอก ซึ่งอาจมีเสียงวรรณยุกต์เอกตรงตามรูป หรือเสียงวรรณยุกต์โท (กรณีพยัญชนะ 
ด้นเป็นอักษรตํ่าคำเป็นหรืออักษรตํ่าคำตายสระเสียงยาว) ส่วนที่คำที่สองเป็นคำโท ซ่ึงอาจมีเสียง 
วรรณยุกต์โทตรงตามรูป หรือเสียงวรรณยุกต์ตรี (กรณีพยัญชนะด้นเป็นอักษรตํ่าคำเป็นหรืออักษร 
ตํ่าคำตายสระเสียงสั้น) เมื่อปิดท้ายวรรคด้วยเสียงจัตวา ทำให้โคลงมีความไพเราะมากยิ่งขืนจาก 
เสียงสูงตํ่าล้อกันในวรรคหลังของบาทน้ีซ่ึงมีจำนวนคำ ๔ คำ ต่างจากบาทอื่นที่มีจำนวนคำในวรรค 
หลังเพียง ๒ คำ ลักษณะดังกล่าวนี้อาจเป็นเหตุผลหนึ่งที่ทำให้โคลงสี่สุภาพมีลีลาอ่อนหวาน 
ด้วยการรับและส่งคำที่มีเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับกันและลงท้ายบทด้วยเสียงสูงทอดยาว

นอกจากตำแหน่งท้ายบท ในเสียงท้ายวรรคที่ ๒ ของบาทท่ี ๑ และท้าย 
วรรคท่ี ๑ ของบาทที่ ๒ และบาทที่ ๓ ซึ่งเป็นจุดรับส่งสัมผัสของโคลงสี่สุภาพ ยังมีความนิยมท่ีจะ 
เล่นเสียงจัตวาในตำแหน่งดังกล่าวนี้ สมปอง วิริยะกิจ (๒๕๑๓) ศึกษาความนิยมในการใช้เสียงท้าย 
วรรคในตำแหน่งรับส่งสัมผัสที่กล่าวมา พบว่า กวีนิยมใช้เสียงจัตวามากที่สุดตามลำดับดังนี

๑. ท้ายวรรคหลังบาทที่ ๑ กับคำท้ายวรรคหน้าในบาทที่ ๓ เช่น

นาคีภุชแผ่เกล้า 
คลี่อาตมออกเวียน
นพรัตน์เรียบรายเฉวียน 

เถือกเถกิงกลได้

เกลือกเศียร 

หัตถ์ไท้ 
ฉวัดว่ิง แสงนา 
ตากรุ้งเรืองโพยม 

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๕๘)

๒. ท้ายวรรคหลังบาทท่ี ๑ กับคำท้ายวรรคหน้าบาทที่ ๒ ผู้วิจัยขอยก 
ตัวอย่างจาก โคลงโลกนิติ ดังต่อไปนี



๑๐๑

ดอยใดมีถํ้าราช 
เหมืองมาบมีบัวหงส์ 
ต้นไม้พุ่มพัวพง 
สาวหนุ่มตามชู้ไซร้

สีห์ประสงค์ 
หากใกล้ 
นกมาก มีนา 
เพราะชู้ชอบตา

(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ๑๓๔)

ซ่ึงไม,ไต้เป็นจุดรับ 
สมปอง วิริยะกิจ

ลดเขอนลดขิวขนัน ชองชาง
ทังปีกทังปวงพล หาญแห'
ปีกขวากเป็นแขวงขว้าง ท่ัวทาง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๓๒)

ในโคลงดั้น ตำแหน่งท้ายวรรคแรกของบาทที่ ๒ 
สัมผัสกับคำในท้ายบาทแรก แต่จะรับสัมผัสกับคำสุดท้ายของบทก่อนหน้านี้ 
พบว่าก็นิยมที่จะใช้เสียงจัตวาเช่นกัน ดังตัวอย่างจาก ยวนพ ่ายโคลงด ั้น

ทุกหอทุกแห่งหมั้น หมู่หลวง ทยบแฮ

๓. คำในท้ายวรรคแรกของบาทที่ ๒ กับคำท้ายวรรคแรกของบาทที่ ๓ 
ผู้วิจัยขอยกตัวอย่าง จาก โคลงพยุหยาตราเพชรพวง มาแสดง ตังต่อไปนี

ขุนโจมพลม่ิงม้า เมืองแมน
ขุนสะท้านพลแสน คู่ม้า
ธงฉานผกโคมแขวน คลาคลาด
นำนิกรไปหน้า รวดร้ิวพวงพล

(วรรณคดีเจ้าพระยาพระคลัง (หน) หน้า ๑๓๖)

นอกจากนี้ กวียังนิยมเล่นเสียงจัตวาเพียงจุดเดียวในตำแหน่งต่างๆ เช่น 
ท้ายวรรคหน้าบาทที่ ๓ ท้ายวรรคหลังบาทที่ ๑ และท้ายวรรคหน้าบาทที่ ๒ เป็นต้น

ลักษณะการใช้เสียงวรรณยุกต์ท้ายวรรคตามที่สมปอง วิริยะกิจกล่าวมานี 
เป็นเพียงข้อสังเกต เพราะโคลงหลายบทมิไต้เล่นเสียงวรรณยุกต์ในลักษณะนีเสมอไป โคลงบางบท 
อาจใช้คำตายในตำแหน่งต่าง ๆ ตังกล่าวนี้ อย่างไรก็ตาม กวีไม่นิยมใช้คำที่มีรูปวรรณยุกต์ใน 
ตำแหน่งที่กล่าวมา ตังที่มีการกำหนดข้อห้ามมิให้ใช้คำที่เป็น “ระลอกฉลองและระลอกทับ” ใน 
ตำราจินดามณี ซึ่งถือว่าเป็นโทษในการแต่งโคลง ธเนศ เวศร์ภาดา (๒๕๔๓: ๒๘๗) อธิบายว่า



๑๐๒

กวีสมัยใหม่หลายคนนิยมเล่นเสียงวรรณยุกต์จัตวาท้ายวรรคหรือท้ายบาท 
เพื่อสร้างความไพเราะ ดังจะยกตัวอย่างจากกวีนิพนธ์เรื่อง ช ักม ้าชม เม ือง ของเนาวรัตน์

ร ะ ล อ ก ท ับ ห ม ายถ ึงค ำท ี่ม ีร ูป ว รรณ ย ุก ต ์เอ ก ห ร ือ โท ใน ต ำแ ห น ่งค ำท ี่ ๗ ข อ งบ าท ก ับ ค ำท ี่ ๕ ของบ าท

ที่ ๒ ส ่วน ระล อ ก ฉ ล อ ง ห ม ายถ ึง  ค ำท ี่ม ีร ูป ว รรณ ย ุก ต ์เอ ก ห ร ือ โท ใน ต ำแ ห น ่งค ำท ี่ ๗ ขอ งบ าท แรก

ก ับ คำท ี่ ๕ ข อ งบ าท ท ี่ ๓ เพ ราะจ ะท ำให ้น ี้าห น ัก ข อ งโค ล งเส ียไ ป

พงษ์ไพบูลย์ มาแสดงให้เห็นดังน ี ้

เทวัญท่านอยู่ฟ้า อยู่ฝัน
ฤๅจักลอยลงสรรค์ เสกสร้าง
มือมนุษย์ที่แหละบัน ดาลอุบัติ
เหงื่อหยาดละหยดล้าง หล่อล้อมือสรวง

(ชักม้าชมเมือง หน้า ๔๕)
พ่อจ๋าตนนั้นยักษ์ ใหณ่หนอ

ร' VA yลนแลบเลอยจากคอ ครอบบาน
. ร' • 0 / 0  0» *=1ยักษันันเหวียงตะขอ ดัดขาด

ยักษ์นั่งยักษ์นอนร้าน เร่ืองแจ้งจริงไฉน
(ชักม้าชมเมือง หน้า ๕๓)

ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การใช้เสียงจัตวาในคำรับส่งสัมผัสนี้ ทำให้เสียง
โคลงในแต่ละบาทมีความไพเราะมากขึ้นเพรา ะเป็นการเล่นเสียงสูงตํ่าล้อกันข้ามบาท อย่างไรก็ดี
ลักษณะการเล่นเสียงวรรณยุกต์จัตวาท้ายวรรคหรือท้ายบาทดังกล่าวนีน่าจะเป็นความนิยมเฉพาะ
ของกวีแต่ละคน ดังเช่นที่พบมากในโคลงของ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
หรือกวีสมัยใหม่เช่น เนาวรัตน์ พงษไพบูลย์, เป็นต้น

'เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ (๒๕๓๕: ๔๗) ให้ความสำคัญแก่การใช้คำเอกคำโทในโคลงมาก ถึงขนาดต้ัง 
เป็น “สูตร” เก่ียวคับใช้เสียงเอกโทเพ่ือให้การแต่งโคลงมีความไพเราะนอกเหนือไปจากการใช้ตามผังบังคับ คังนี 
๑ . ในท ี่ไม่บังคับเอกโท ไม่จำเป็นแล้วอย่าใช้เอกโทให้รุงรัง ๒. คำท้ายวรรคที่รับส่งสัมผัสคันน้ัน ควรใช้เสียง 
ให้ต่างคัน ล้าใช้เสียงจัตวาหรือเสียงสูงในบรรทัดหน่ึงหรือท่ีสามได้ก็จะคี จะใช้ในท่ีเดียวก็ได้หรือสองท่ีก็ได้ 
๓ . คำโทท่ีรับส่งคันในบรรทัดสองคับบรรทัดส่ีควรให้เสียงต่างคัน ๔. คำลงท้ายโคลง ล้าเป็นเสียงจัตวาหรือ
เสียงสูงจะดี



๑๐๓

๓.๒.๑.๑.๒ การเลนเสียงวรรณยูกฅ์ฅำงระดับ

การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ หมายถึง การใช้คำ ๒ คำข้ึนไปท่ีสะกด 
ด้วยพยัญชนะต้น สระ และพยัญชนะท้ายเหมือนกันแต่แตกต่างกันที่การใช้รูปวรรณยุกต์ ทำให้คำ 
ท้ัง ๒ คำนี้มีลักษณะเสียงสูงตํ่าต่อเนื่องกัน โดยวางไว้ในตำแหน่งติดกันหรืออาจวางไว้โดยมีคำอื่น 
ค่ัน เกิดเสียงเสนาะสูงตํ่าในบาทเพิ่มความไพเราะทางเสียง และเนื่องจากเสียงวรรณยุกต์เป็นเครื่อง 
จำแนกความหมายของคำ การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับจึงเป็นการเล่นกับความหมายของคำตาม 
ไปด้วย เช่น “สยงยิ่งสาวไห้แก้ว ผ่าวเผา” (คำสรวลโคลงด้ัน หน้า ๕๓๖) โคลงบาทน้ีกวีเล่นเสียง 
วรรณยุกต์ต่างระดับในวรรคที่ ๒ บาทท่ี ๔ ของโคลงสี่ดั้นซึ่งมี ๒ คำ ซึ่งคำแรกตามฉันทลักษณ์ 
โคลงสี่ดั้นตำแหน่งนี้เป็นตำแหน่งคำเอก คำท้ัง ๒ นี้แม้จะมีเสียงใกล้เคียงกัน แต่ความแตกต่าง 
เรื่องหน่วยเสียงวรรณยุกต์ทำให้ความหมายของคำทั้ง ๒ คำแตกต่างกัน เมื่อนำมาวางชิดติดกัน 
นอกจากจะทำให้เกิดเสียงเสนาะจากเสียงสัมผัสพยัญชนะ เสียงสัมผัสสระ และเสียงกระทบกระทั้ง 
ของระดับเสียงสูงตํ่าแล้ว ความหมายของคำยังกระชับ และแสดงความรู้สึกของกวีได้ชัดเจนโดยใช้ 
คำเพียง ๒ คำ

การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับนี้เป็นการเล่นมาดั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา 
ตอนต้นทั้งในการแต่งโคลงดั้นและโคลงสี่สุภาพ ส่วนใหญ่เป็นการวางคำต่างรูปวรรณยุกต์ติดกัน 
๒ คำ เช่น คำรูปสามัญและคำรูปวรรณยุกต์เอก หรือคำรูปวรรณยุต์เอกและคำรูปวรรณยุกต์โท 
เป็นด้น หรือกวีอาจเล่นคำที่ไม่มีรูปวรรณยุกต์แต่มีเสียงวรรณยุกต์ต่างกัน เช่น ลวง-หลวง เป็นด้น 
การเรียงคำนี้อาจเรียงจากเสียงตํ่าไปเสียงสูงหรือเสียงสูงไปเสียงตํ่าก็ได้

แม้จะมีการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ ๓ เสียงมาแล้วตังแต่สมัยกรุงศรี 
อยุธยาตอนด้นดังที่ชลดา เรืองรักษ์ลิขิตพบว่า โคลงบาทหนึ่งในวรรณคดีเรื่อง ยวนพ่ายโคลงดั้น มี 
การเล่นวรรณยุกต์ ๓ เสียงดังนี้ รองร่องร้อง โกรยโดย ป่นเกล้า (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต,๒๕๔๔: 
๕๑๒) แต่การเล่นเสียงวรรณยุกต์ ๓ เสียงไม่เป็นที่นิยมเท่ากับการวางคำต่างระดับเพียง ๒ เสียง 
ต่อมาในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช พระศรีมโหสถได้นำกลวิธีดังกล่าวมาแต่งเป็นโคลง 
กลบทซึ่งนับบเป็นวรรณคดีโคลงเรื่องแรกที่แต่งเป็นโคลงกลบทตลอดทังเรื่อง คือ โคลงอักษรสาม 
หมู่ ต่อมารูปแบบการบังคับใช้วรรณยุกต์เรียงกันนี้เป็นข้อบังคับอย่างหนึ่งในการแต่งกลอนกลบท 
ด้วย ดังปรากฎใน กลบทสิริวิบุลกิติ' เรียกกลอนกลบทที่บังคับรูปวรรณยุกต์ ๓ รูปเรียงติดกันแต่มี 
พยัญชนะด้น สระและตัวสะกดเหมือนกันว่า กลบทตรีประดับ
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อน่ึง ในการเล่นเสียงต่างระดับวรรณยุกต์ซึ่งมีความสัมพันธ์กับรูปคำนี้ 
พบว่า กวีนิยมเล่นในตำแหน่งที่บังคับรูปวรรณยุกต์อย่างน้อย ๑ ตำแหน่งในแต่ละบาท ท้ังการเล่น 
ติดกันและการเล่นในตำแหน่งที่มีคำอื่นคั่น เช่น ในบาทท่ี ๑ บังคับคำเอกคำโทในคำที่ ๔ และ ๕ 
ของบาท ส่วนในบาทที่ ๒ คำท่ี ๒ เป็นคำเอก และคำท่ี ๖ และคำท่ี ๗ เป็นคำเอกและคำโท เป็นต้น 
กวีก็นิยมเล่นเสียงต่างระดับวรรณยุกต์ในตำแหน่งดังกล่าวนี้ นับไต้ว่า เป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ท่ี 
สร้างสรรค์ขึ้นภายในกรอบข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ของโคลง ตัวอย่างการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่าง 
ระดับติดคันในวรรคที่ ๒ ของบาท จากวรรณคดีเร่ือง ทวาทศมาสโคลงด้ัน

นงค์นช
หล่มล้ม

ฤ')เออกอาสน์เน้ือ 
เจ็บจำงายทรวงธร 
โอ้แก้วสุมามาลย์บุษย์ วลีภาคย์ กูเอย
เอาสุพรรณแก้วก้ม ก่ําทรวง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๖๘๘)

จากตัวอย่างข้างต้น กวีเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในวรรคหลังของบาท 
ท่ี ๒ ซึ่งเป็นตำแหน่งคำเอกและคำโท และในวรรคหลังของโคลงเป็นตำแหน่งที่กวีนิยมเล่นเสียง 
สัมผัสพยัญชนะทั้ง ๒ คำ ดังน้ัน การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในวรรคนี้จึงเป็นการเล่นภายใต้ 
ข้อบังคับคำเอกคำโทและยังเป็นการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะตามความนิยมด้วย นอกจากนิ 
ความหมายของคำทั้ง ๒ คำยังใช้เป็นความเปรียบคับความหมายในวรรคแรกของบาท เพ่ือแสดงให้ 
เห็นว่าความเจ็บครั้งนี้เหมือนคับตกลงไปในหล่ม การเล่นคำว่า “หล่มหล้ม” ในวรรคนิจึงเป็นการ 
ใช้คำที่กระชับ ไต้ทั้งความไพเราะของเสียงและสื่อความหมายของโคลงไต้อย่างชัดเจน

การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับพบในการแต่งโคลงทุกประเภททังใน 
โคลงดั้นและโคลงสุภาพ ตัวอย่างการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในโคลงสามสุภาพจากวรรณคดี 
เร่ือง ลิลิตนิทราชาคริต ดังนิ

หน้าเบิกบานกลับสลด รันทดจิตเจ็บไหม้ 
อกระบมบ่มไข้ แต่ร้อนฤๅสะเบย หน่อยเลย

(ลิลิตนิทราชาคริต หน้า ๔)

จ าก ก าร เล ่น เส ีย งต ่าง ร ะ ด ับ ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใน โ ค ล ง ส าม ส ุภ าพ ท ี่ย ก ม า กว ีท รง
เล ่น เส ียงว รรณ ย ุก ต ์ใน ค ำว ่า  บม ค ับ ค ำว ่า บ ่ม ซ ึ่งแม ้จะไม,ไต ้เล ่น ใน ต ำแ ห น ่งบ ังค ับ ค ำเอ ก ค ำโท  แต ่กว ี
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ก็สามารถสรรหาคำที่มีเสียงใกล้เคียงกันแต่ต่างกันที่หน่วยเสียงวรรณยุกต์ คือคำว่า ระบม กับคำว่า 
บ่ม ทำให้เสียงของโคลงบทนี้มีความคล้องจองทั้งจากเสียงสัมผัสพยัญชนะ (เบิกบาน - สะเบย - 
ระบม - บ่ม) และเสียงสัมผัสสระ (บม - บ่ม) และมีเสียงสูงตํ่าขึ้นลงต่อเนื่องกัน ส่วนความหมาย นับ 
ว่ากวีทรงเลือกสรรคำที่มีความหมายสอดคล้องกับเนื้อหาของโคลงทั้งบท กล่าวถึงจิตใจท่ี “รันทด” 
จน “เจ็บไหม้” ทำให้อกนั้นระบมถึงขนาดเป็นไข้ และคำว่า “บ่ม” ยังเป็นคำกริยาแสดงสภาพให้ 
เห็นความร้อนที่เกิดขึ้นในหัวใจอย่างต่อเนื่องในระยะเวลาหนึ่ง จนไม่มีความสุขสบายอันใด

ส่วนตำแหน่งการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับมีทังการเล่นในวรรคแรก 
การเล่นข้ามวรรค การเล่นในวรรคหลัง และการเล่นระหว่างคำสุดท้ายของบาทกับคำแรกของ 
คำสร้อย ดังตัวอย่างจากโคลงสี่ดั้นและโคลงสี่สุภาพดังต่อไปนี้

ใครใคร'ครองตนบยฬ 
นกเขาขันค่ดู้ 
จากมามืดตาเวียน 
หลัดหลัดนัยนายาม 
มนตรีมนตรีศเรื้อง 
กาสรสุกรนาง

ท่านม้วย (ยวนพ่ายโคลงดั้น หน้า ๓๑๖)
เคียงขยัน (กาพย์ห่อโคลงนิราศธารทองแดง หน้า ©๒๒) 
วองว่อง (คำสรวลโคลงด้ัน หน้า ๕๑๗)
คลุ่มคลุ้ม (ทวาทศมาสโคลงดั้น หน้า ๖๙๑)
เรืองยศ (ทวาทศมาสโคลงดั้น หน้า ๗๑๒)
ทรายซุ่ม ซ ุ้มนา (ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๓๑)

การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับนี้ กวีมิได้มุ่งเพียงแค่การเล่นเสียงเพื่อให้ 
เกิดความไพเราะเท่านั้น แต่ยังได้คำนึงถึงความหมายของคำด้วยจึงนิยมเล่นเพียง ๒ ระดับเสียง 
เพราะการหาคำที่เล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับเรียงติดกันมากกว่า ๒ คำขึนไปโดยให้ทุกคำมี 
ความหมายลึกซึงและเข้ากับเนือหาของวรรณคดีมิใช่เรื่องง่ายนัก ดังนัน จึงมีความนิยมที่จะเล่น
เสียงต่างระดับวรรณยุกต์นีเพียง ๒ ระดับเท่านัน จะเห็นได้ว่า ตัวอย่างที่ยกมาล้วนเป็นการเล่นเพียง 
๒ เสียงเท่าน้ัน และคำที่กวีเล่นก็สื่อความได้เป็นอย่างดี ทำให้เกิด “รสความ” จากการใช้คำด้วย 
นอกเหนือไปจากความไพเราะของคำที่ออกเสียงคล้ายกันแต่มีเสียงสูงตํ่าต่างกันและอยู่ต่อเนื่องกัน 
ซึ่งเป็นเรื่องของ “รสคำ”

ส่วนการเล่น ๓ เสียงดังเช่นที่พระศรีมโหสถแต่ง โคลงอักษรฝัใมหมู่ ซ่ึง 
เมื่อพิจารณาเนื้อหาในวรรณคดีเรื่องนี้พบว่ามีเนื้อหาเบ็ดเตล็ดและไม่ปะติดปะต่อกันจนไม่อาจ 
พิจารณาเนื้อหาได้ชัดเจนว่ากวีมีจุดประสงค์ที่จะกล่าวถึงสิ่งใด นอกจากต้องการแสดงให้เห็นกลวิธี 
การแต่งโคลงกลบทชนิดนี้ติดต่อกันทั้งเรื่อง และอาจเป็นความประสงค์ของกวีที่จะแสดงวิธีการผัน
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เสียงวรรณยุกต์ตามพยัญชนะต้นซึ่งสะกดด้วยอักษรในแต่ละหมู่’ ดังใภ้ัน ในตำแหน่งท่ีมีการเล่น 
เสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ จึงมีหลายคำที่มีความหมายไม่ชัดเจนนัก ดังตัวอย่างโคลงบทหนึ่งจาก 
โคลงอ ักษรฝ ัใมหม ู่ ดังนี้

พรียพลรนร่นร้น  
ปีนปายทลายทลวงเผา 
สท้านท ่านทาน เรา 
ลอมล'อมล้อมฟางเข้า

พลเขา 
เผ่าเผ้า
ดูยาก
จ่อข้ายขจายลง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๖๔๕)

โคลงบทนี้พรรณนาทหารที่เข้าจู่โจมตีทัพและมีการล้อมเผาค่ายศัตรูซึ่งจะ 
เห็นไต้ว่า คำที่เล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในโคลงบางบาทมีความหมายชัดเจน เช่น ในบาทท่ี ๑ 
กวีเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในคำว่า รนร่นร้น ซึ่งมีความหมายแสดงอาการคล้ายกันทั้ง ๓ คำ 
คือ รน แสดงอาการนึ่งอยู่ไม่ไต้ นิยมประกอบกับคำว่า ร้อน ในคำซ้อนว่า ร้อนรน คำว่า ร่น แสดง 
การขยับเข้าไปใกล้ และคำว่า ร้น แสดงภาพการโอบล้อม การใช้คำ ๓ คำน้ีจึงแสดงให้เห็นภาพ 
ความโกลาหลของเหล่าทหารที่รุกเข้าไปในค่ายของศัตรู แต่ในบาทท่ี ๒ กวีใช้ว่า เผาเผ่าเผ้า คำว่า 
เผ้า มีความหมายไม่ชัดเจนว่ากวีต้องการกล่าวถึงอะไร เพราะในพจนานุกรมให้ความหมายของคำนี 
ว่าหมายถึง ผม ดังที่เราใช้เป็นคำซ้อนว่า ผมเผ้า ส่วนในบาทท่ี ๔ กวีใช้ว่า ลอมล่อมล้อม ความหมาย 
ที่ชัดเจนอยู่ในคำว่า ลอม ซึ่งในพจนานุกรมให้ความหมายว่า ตะล่อมขึนไป และคำว่าล้อม คือโอบ 
เข้าไปเป็นวง ส่วนคำว่า ล่อม เป็นคำที่ไม่ไต้สื่อความชัดเจนนอกจากกวีจะใช้เพื่อให้ไต้ครบรูป 
วรรณยุกต์ตามบังคับ

การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ ๓ เสียงนี้ในโคลงทั้งบท ไม,เป็นท่ีนิยมในการ 
แต่งโคลงนัก มีกวีไม,กี่คนที่นำรูปแบบการเล่นนี้ไปใช้ เช่น เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ไต้นำกลวิธี

’ดังที่มีชื่อเรียกวรรณคดีเรื่องนี้ว่า “โคลงอักษรสามหมู,” ซึ่งน่าจะเป็นชื่อที่ผู้ตั้งนำมาจากวิธีการแต่งโคลง 
กลบทเรื่องนี้ (วรรณคดีเรื่องนี้ในตอนท้ายเรื่องให้ไว้อ ีกชื่อหนึ่งว่า “โคลงเพชรประดับ”) ในสมัยที่แต่งวรรณคด  ี
เรื่องนี้ยังมีการอธิบายความรู้เกี่ยวกับการผันอักษรสามหมู'ในตำราจินดามณี ซึ่งดวงมน จิตร์จำนงค์มีความเห็นว่า 
ในช่วงสมัยนี้เป็นช่วงแห่งการเปลี่ยนแปลงระบบเสียงภาษาไทยส่งผลต่อการเพิ่มจำนวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ กว ี
ในสม ัยน ั้นอาจประสบม ีญ หาในการแต ่งกว ีน ิพนธ ์ท ี่เป ็นลายล ักษณ ์เน ื่องจากร ูปการเข ียนไม,ตรงกับเสียงอ่าน 
(รายละเอียด โปรดดู ควงมน จิตร์จำนงต์. ๒๕๔๑: ๒ ๑๖-๒ ๒ ๔ ) โคลงอักษรสามหมู่ ของพระศรี มโหสถนี้ในอีก 
สถานภาพหนึ่งจึงอาจเป็นวรรณคดีเพื่อความรู้สำหรับกวีในเรื่องการใช้คำเอกคำโทสำหรับการแต่งโคลง



๑๐๗

ก าร เล ่น เส ียงว รรณ ย ุก ต ์ต ่างระ ด ับ  ๓ เส ียงม าแ ต ่งแ ท รก ไ ว ้ ๑ บ ท ใน วรรณ ค ด ีเร ื่อ ง  ล ิล ิต เพ ช รม งก ุฦ

ด ังน ี้

กระแหทองท'องท้อง ชลธาร
ทุงเหงเห'งเห้งหาญ ปากกล้า
แชวงเท'งแว้งพาล ผิดเพ่ือน
ราหูหู่ห้หน้า เพศเพี้ยนอสุรินทร์

(วรรณกรรมสมัยธนบุรี เล่ม ๑ หน้า ๑๗๘)

เจ้าพระยาพระคลัง (หน) นำรูปแบบการแต่งโคลงกลบทอักษรสามหมู่มา 
จาก โคสงอักษรสามหมู' ของพระศรีมโหสถ ซึ่งในด้านเนื้อความของคำที่เล่นเสียงวรรณยุกต์ต่าง 
ระดับที่ใช้ในโคลงบทนี้ ในบาทแรกมีเนื้อความที่สื่อความหมายได้เด่นชัด คือ ปลากระแหทองท่ี 
ท'อง (ว่าย) ในท้องน้ืา แต่บางบาทดูเหมือนเป็นการใช้คำเพื่อให้ได้ครบเสียงวรรณยุกต์เท่านัน ดัง 
ตัวอย่างในบาทที่ ๒ การเล่นคำว่า “เหงเห,งเห้ง” คำว่า “เหง” เข้าใจได้ว่ากวีดัดคำมาจากคำว่า
ข่มเหง แด่คำว่า “เห่ง” และคำว่า “เห้ง” เป็นคำที่กวีใช้เพื่อให้ได้ผลทางเสียงเท่านั้น น่ีจึงอาจเป็น 
เหตุผลที่ว่าทำไมกวีจึงไม่นิยมเล่นเสียงวรรณยุกต์ด่างระดับมากกว่า ๒ เสียงเท่าใดนัก

ส่วนใน โคสงนิราศสุพรรณ ของสุนทรคู่ มีการแทรกโคลงท่ีเล่นเสียงด่าง 
ระดับ ซึ่งสุนทรคู่ใช้ในบทที่ต้องการเลียนเสียงธรรมชาติ ดังนี้

เสียงซออ๋ออ'ออ้อ 
จับปีเตร่งเด ้ง เอง.
คสุยตรุยตรุ'ยตุ้ฌทนง 
ฆ้องหน'องหนองน่องหน้อง

เอ่ือยเพลง
เต ่งต้อง
เหน่งณ่ง รนาดแฮ 
ผรึ่งพรึ้งพร ึ่งตโภน

(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๒๘๓)

รวังไพรร่ายร้องกร'อ 
แอ้แอ,แอ้»อ๊อุลอ 
พญาสอส่อสอคลอ

กร๋อกรอ
เลียบร้อง 
เคล้าคู่ อยู่แฮ

กระหลอดกรอดกร๊อดกร์อกร้อง กะรอกเต้นเล่นกระแต
(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๓๑๔)



๑๐๘

สุนทรคู่ได้ใช้ประโยชน์จากการเล่นเสียงต่างระดับวรรณยุกต์นี้สำหรับการเลียน 
เสียงธรรมชาติ ซึ่งเป็นการใช้ภาษาวรรณศิลปีในด้านการใช้ภาพพจน์อย่างหนึ่งเรียกว่า สัทพจน์ 
โดยปรกติคำที่มีเสียงตรีและเสียงจัตวาในภาษาไทยมักใช้เลียนเสียงธรรมชาติหรือแสดงความรู้สึก 
และอารมณ์ (บรรจบ พันธุเมธา,๒๕๒ส: ๔๘) ส่วนการใช้รูปวรรณยุกต์ตรีและจัตวามักใช้แทน 
เสียงคำยืมในภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาจีนและภาษามอญที่ภาษาไทยรับเข้ามาในช่วงด้น 
รัตนโกสินทร์ (กาญจนา นาคสกุล, ๒๕๔๒: ๒๔๓-๒๔๘) การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับใน 
โคลงที่ยกมานี้ บทแรกแทนเสียงเครื่องดนตรี อ ันมีซอปีขลุ่ยและฆ้อง ส่วนในโคลงบทท่ี ๒ ท่ียก 
มานี้ใช้เสียงวรรณยุกต์แสดงเสียงนกต่างๆ ได้แก่ นกระวังไพร นกไก่ฟ้าพญาลอ และนกกระหรอด 
การใช้สัทพจน์แทรกในงานโดยแต่งเป็นโคลงกลบทเช่นนี้ นับได้ว่าสุนทรคู่เข้าใจธรรมชาติของ 
ภาษาไทยและใช้ประโยชน์จากเสียงวรรณยุกต์สร้างสรรค์วรรณศิลปึให้แก่วรรณคดีของตนได้เป็น 
อย่างดี

ที่อภิปรายมาข้างด้นเป็นเรื่องเกี่ยวกับเสียงวรรณยุกต์ อีกเรื่องหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับ 
การใช้คำเอกคำโทในโคลง คือเรื่องการบังคับรูปวรรณยุกต์ในการแต่งโคลงทุกประเภท เช่น การ 
กำหนดรูปวรรณยุกต์ในการแต่งโคลงสี่สุภาพไว้ว่าจะต้องใช้คำเอก ๗ คำ คำโท ๔ คำ ใน จินดามณี 
ฉบับพระโหราธิบดีซึ่งยกตัวอย่างโคลงบทหนึ่งจากวรรณคดีเรื่อง ลลิ ิตพระลอ เป็นด้นแบบโดยให้ 
แผนผัง ตัวอย่างแสดงสัมผัสและการใช้คำเอกคำโท พร้อมโคลงอธิบายเปรียบเทียบคำเอกเป็นพระ 
อาทิตย์และคำโทเป็นพระจันทร์ ดังนี

สิบเด้าเสาวภาพแก้ว กรองสนธ์
จันทรมณฑลกล ส่ีถ้วน
พระสุริยเสด็จดล เจ็ดแห่ง
แสดงว่าครูโคลงล้วน เศษสร้อยมีสอง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๔๖๒)

จากการกำหนดรูปแบบการแต่งโคลงสี่สุภาพในจินดามณี จึงเกิดการสืบทอดรูปแบบการ 
แต่งโคลงต่อกันมาว่าโคลงที่มีรูปวรรณยุกต์ “เอกเจ็ดโทสี่” เป็นรูปแบบที่ถูกต้องของโคลงสี่สุภาพ 
ความเคร่งครัดในเรื่องรูปวรรณยุกต์นับตังแต่การกำหนดในจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีนีทำให้ 
เกิดลักษณะการใช้คำที่เรียกว่า “เอกโทษโทโทษ” บางครังกวีเปลี่ยนการสะกดคำเพ่ือรักษารูปคำ 
เอกคำโท ในตำราการประพันธ์บางเล่มในสมัยต่อมาคือจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท 
ได้ถือการใช้เอกโทษโทโทษเป็นข้อบกพร่องที่ไม่ควรปรากฎในโคลง แต่ในตำราประพันธศาสตร์



บ าง เล ่ม  เช ่น  พ ร ะ บ ร ม ร าช ใ ธ ิบ าย ใน ก าร ป ร ะ พ ัน ธ ์ ใ น พ ร ะ บ าท ส ม เด ็จ พ ร ะ ม งก ุฎ เก ล ้า เจ ้าอ ย ู่ห ัว

(๒ ๕ ๑๔ :® ๐) ห ร ือ  ต ำราฉ ัน ท ส ัก ษ ณ ์ ข อ งพ ระยาอ ุป ก ิต ศ ิล ป ส าร  (๒ ๕ ๓ ๕ : ๓ ๕ ๖ ) กล ับ ถ ือ เป ็น ข ้อ

ผ ่อ น ผ ัน ให ้ใช ้ได ้

อันที่จริง เรื่องคำเอกโทษโทโทษเป็นเรื่องของการรักษารูปวรรณยุกต์ตามผัง 
บังคับ มิใช่เรื่องเสียง เพราะเสียงวรรณยุกต์เอกโทนั้นจะผันไปตามพยัญชนะด้น การแต่งโคลงใน 
สมัยอยุธยาตอนปลายลงมามีการรักษารูปคำเอกคำโทโดยการใช้คำเอกโทษโทโทษเป็นจำนวนมาก 
ดังที่ปรากฎในงานพระนิพนธ์กาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ซึ่งมีการใช้คำเอกโทษโทโทษ 
มาก โดยพิจารณาจากการใช้คำในกาพย์ยานีที่แต่งคู่คับโคลง พบว่าคำเดิมเป็นคำที่ใช้รูปวรรณยุกต์ 
เอก แต่เมื่อปรากฎในโคลงก็เปลี่ยนเป็นใช้รูปวรรณยุกต์โทในตำแหน่งที่กำหนดให้เป็นคำโท 
ดังตัวอย่าง

คัณฐาพิศเพ่งเจ้า 
ริ้วปล่องผ่องนวลผจง 
กลมเทียบเปรียบคอหงส์ 
สวยสมกลมคอน้อง

สมองค์
เปล่งปล้อง 
รวยรูป
ห่อนหยื้นยาวงาม

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๕๓)

คำที่ขีดเส์นใต้ข้างด้น ในกาพย์ยานีสะกดว่า “ยื่น” ดังนี 
พิศพรรณคัณฐาน้อง ริวตกปล้องนวลผจง

กล่อมเทียบเปรียบคอหงส์ ไม่ยาวยื่นช่ืนชมงาม
(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๕๓)

หรือคำว่า “ชู้” และ “เขรื้อง” ในโคลงตัวอย่างต่อไปนี้ ในกาพย์ยานีสะกด “คู่” แลร 
‘เครื่อง” ตามลำดับ

กลิงกลดคันเพียงขวัญตาเคร ื่องสงเคียงค,กัน 
บังแสงพระสุริยา

เครื่องสูงเคียงชู้เรียบ 
เขนพระขรรค์เดินใน 
ง้าวงอนโตมรไชย 
โบกปดพัชนีเยื้อง

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๗๘)

อีกโบกปดพัชนีกาย 
เรียงไสว 
รวางเขเอง 
เชิญแห'
ยาบเล้ืองทองวาว

y__V _
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ใน ส ม ัย ร ัต น โ ก ส ิน ท ร ์ ก ว ีท ี่น ิยม ใช ้ค ำเอ ก โท ษ โท โท ษ เพ ื่อ ร ัก ษ าข ้อ บ ังค ับ ใน โค ล ง

อ ีก ค น ห น ึ่งค ือ  ส ุน ท รค ู่ ใน โค ล งน ิร าศ ส ุพ ร ร ณ  ส ุน ท รค ู่ใช ้ค ำเอ ก โท ษ โท โท ษ  ใน ค วาม ถ ี่ท ี่ส ูงม าก

ด ังต ัวอ ย ่าง

หนาวลมห่มพ่าแอ้ 
หนาวที่ใจใครเลย 
ยามรุ่นอุ่นอกเคย 
ยามเท่าเปล่าทรวงแท้

แม่เอย
จแก้
เคียงคู่ อยู่แฮ 
เที่ยวค้างกลางดง

(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๓0๑)

โคลงบทน้ีใช้คำ ท่า แทนคำ ผ้า และคำ เท่า แทนคำ เถ้า ในตำแหน่งคำเอกเพื่อ 
รักษารูปคำเอกในตำแหน่งบังคับ

กาแกแต่แว่วแหวิ,ว แจ้วเสียง
ไก่กุกลูกเจี๊ยบเรียง รอบห้าง
หนุ่มพิงนั่งมองเมียง หมายไก่ ใกล้แฮ
เกรี่ยงไส่ไฟค่างหล้าง ดับสิ้นกล่ินยา

(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๓0๔)

โคลงบทน้ีใช้คำ แหว้ว แทนคำ แว่ว และคำ หล้าง แทนคำ ล่าง ในตำแหน่งคำโท 
เพื่อรักษารูปคำโทในตำแหน่งบังคับ

การใช้คำเอกโทษโทโทษนี้ ในตำราจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท ถือ 
เป็นข้อบกพร่องดังที่ได้ผู้เขียนตำราทรงกล่าวไว้ว่า พึงพิจารณาให้ปราศจากเอกโทษโทโทษ อย่าให้ 
เข้ามาระคนอยู่ได้ดุจแบบขบวรที่กระทำไว้ให้เห็นเปนอย่างนี (จินดามณี เล่ม ๑ - ๒ หน้า ๙๐) และ 
“เอกโทผิดที่อ้าง ออกนาม โทษนา จงอย่ายลหย่างตาม แต่กี้” (จินดามณี เล่ม ๑ -  ๒ หน้า ๙๒) การ 
ใช ้คำว่า “โทษ” แสดงว่าเป็นข้อบกพร่อง แต่ในพระนิพนธ์เรื่อง นิราศพระประธม ของพระองค์ 
กลับปรากฎการใช้คำในลักษณะเอกโทษด้วย ดังจะยกข้อความมาให้เห็นดังนี้

มาเดียวเปลี่ยวอกโอ้ อาทวา 
คนึงนุชสุดเสนหา ห่างห้อง
กี่คืนจักคืนคลา ยังเย่า เยือนแม่
เชยชิดจุมพิตน้อง แนบเนือนวลถนอม
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เรียมลุโรงเล่าแล้ว ลอยเรือ
กลิ่นเล่ากำจรเจือ จิตร์กลุ้ม
เมารักพี่เมาเหลือ เมาเล่า อีกเอย
เมามืดดินฟ้าคลุ้ม คลั่งเคล้าฤๅคลาย

เมาเล่าฮึกฮักให้ เฮฮา
เมาถั่วโปมักภา สับปลี้
เมายศหยิ่งยศหา ฤๅเหือด หย่ิงแฮ
เมารักเช่นพี่นี้ น่ังเพ้อนอนพึม

(นิราศพระประธม หน้า ๒๗)

ในโคลงบทที่ ๑ กวีทรงใช้คำ “เข่า” แทนคำ “เหย้า” ในตำแหน่งคำเอก ส่วนโคลง 
บทท่ี ๒ และโคลงบทที่ ๓ กวีทรงใช้คำ “เล่า” แทน “เหล้า” ในตำแหน่งคำเอก แต่ก็พบว่า กวีทรง 
ใช้คำน้ีในทุกแห่ง แม้ในตำแหน่งที่ไม่ได้บังคับคำเอกดังเช่นในโคลงบทที่ ๓ คำท่ี ๒ ของบาทท่ี ๑ 
ซึ่งไม่ได้เป็นตำแหน่งบังคับคำเอก กวีก็ยังคงทรงใช้คำ “เล่า” เช่นคัน จึงอาจเป็นไปได้ว่า กวีทรงต้ัง 
พระทัยที่จะสะกดคำว่า “เหล้า” ด้วย “เล่า” อย่างไรก็ตาม คำนี้ในสมัยเดียวกันน่าจะสะกดด้วย 
พยัญชนะ หล และใช้รูปวรรณยุกต์โท ดังเช่นที่ปรากฏในงานของสุนทรภู่ ซึ่งผู้วิจัยจะยกกลอนซึ่งมี 
เนื้อความคล้ายกันคับโคลงบทข้างด้นมาแสดง ดังนี

ถึงโรงเหล้าเตากล่ันควันโขมง มีคันโพงผูกสายไว้ปลายเสา
โอ้บาปกรรมนำนรกเจียวอกเรา ให้มัวเมาเหมือนหนึ่งบ้าเป็นน่าอาย
ทำบุญบวชกรวดนำขอสำเร็จ 
ถึงสุราพารอดไม่วอดวาย 
ไม่เมาเหล้าแล้วแต่เรายังเมารัก 
ถึงเมาเหล้าเช้าสายก็หายไป

สรรเพชญโพธิญาณประมาณหมาย 
ไม่ใกล้กรายแกล้งเมินก็เกินไป 
สุดจะหักห้ามจิตคิดไฉน 
แต่เมาใจนี้ประจำทุกคํ่าคืน

(ชีวิตและงานของสุนทรภู่ หน้า ๑๕®)



๑๑๒

ก ว ีใน ส ม ัย ร ัต น โ ก ส ิน ท ร ์ เช ่น น .ม .ส . ท รงเร ีย ก โค ล งส ี่ส ุภ าพ ท ี่ม ีเอ ก  ๗ โท ๔ ครบ

ว่า “โค ล งแ บ บ ”* แ ล ะ ได ้ท รงพ ระ ราช น ิพ น ธ ์โค ล งใน ว รรณ ค ด ีเร ื่อ ง  ส าม ก ร ุง  ม ีโค ลงท ี่ท รงแต ่งล ้อ

ก ารใช ้ค ำ เอ ก โท ษ โท โท ษ แ ล ะ ท รงต ้อ งก ารแ ส ด งให ้เห ็น ล ัก ษ ณ ะ ก ารแ ต ่ง  “ โค ล งแ บ บ ” ด ังน ี้

เคยเขยนเพยรพากย้คน ครรโลง
ขะเย้อแขย่งแต่งยาวโยง เย่ียงบ้า
ผูกพจน์รศลำโพง พวยพุ่ง
โขยกโขย่งโคลงยอดหญ้า โยกโย้โวหาร

เชิณดตค่าเหล้น โคลงโลด โผนเทอณ (ข้าเล่น)
ยกค่อยอประโยชน์ เค่าเหยี่ยง (ข้อ ... เข้าเยี่ยง)
เอกโทษท่อยโทโทษ เทียบใส่ เห็นฮา (ถ้อย ...ให ้)

แปรแซร,งนร!ลงถกเลี้ยง ท่วนล้ีดีแสดง (แสร้ง...เท ี่ยง... ล้วนท่ี)
เอกเจ็ดโทสี่ต้อง ตามตำ ราแฮ

โคลงแบบ แยบคายคำ คิดเค้า
ลองเล่นมิเห็นสำ คัฌูดอก
ใช่สิ่งซึ่งควรเจ้า จักจ้องใจจำ

โคลงดีดีด้วยรจ นานัย ไฉนนอ
ต้องจิตติดหฤทัย เทิดถ้วน
ไพเราะ รศคำ ไพ เราะรศ ความเอย
สองรศพจนล้วน พิทยลำจำรูญ

(สามกรุง หน้า ๓0)

จากโคลงข้างด้น ทรงชี้ให้เห็นว่า การแต่งโคลงให้ถูกเอกโท หรือท่ีเรียกว่า “โคลง 
แบบ” จนยอมใช้คำเอกโทษโทโทษนั้น “ใช่สิ่งซึ่งควรเจ้า จักจ้องใจจำ” ในพระทัศนะของพระองค์

'น.ม.ส.ทรงอธิบายในภาคผนวกของหนังสือ สามกรุง ว่า “โคลงแบบคือโคลงชึ่งมีคำเอกเจ็ดคำ คำโทสี ่
คำบริบุรณ์พอดี ไม,มีคำเอกหรือคำโทอีกเลย แลไม่มีคำตายใช้แทนเอกในที่ท ังเจ็ดแห่งนัน” (พระราชวรวงศ์เธอ 
กรมหมื่นพิทยาลงกรณ. ๒๕๑๖: ๓๖๔) พ. ณ ประมวญมารค ทรงแสดงความเห็นว่า “โคลงแบบไม่ใช่ของแต่ง 
ยาก ที่กวีไม่ค่อยแต่งกันก็เพราะจังหวะเทิ่งไปหน่อย พิงไม่ไพเราะเท่าโคลงที่ยักย้ายใช้คำตายแทนคำเอกบ้าง คำ 
ลทุแทนบ้าง (พ. ณ ประมวญมารค, ๒๕๑๐: ๑๒๒) การแต่งโคลงในวรรณคดีไทย กวีไม่นิยมแต่งโคลงที่มีรุปคำ 
เอก ๗ โท ๔ คำครบถ้วนมากนัก โดยเฉพาะในตำแหน่งคำเอก ส่วนใหญ่นิยมใช้คำตายแทนคำเอก ซึ่งเป็น 
ข้อผ่อนผันในการแต่งโคลงมาตั้งแต่สมัยอยูธยาตอนต้น ส่วนการใช้คำโท ๔ คำค่อนข้างเคร่งครัดกว่าการใช้คำเอก



๑๑๓

โคลงที่จะไพเราะหรือไม่ ข้ึนอยู่กับ “รศคำ” และ “รศความ” เป็นสำคัญที่จะทำให้ “ต้องจิตติด 
หฤทัย” ผู้อ่าน หาใช่เรื่องการรักษารูปคำไว้ไม่

ในกวีนิพนธ์รัเจจุบัน อังคาร กัลยาณพงศ์ กวีผู้ให้ความสำคัญแก่การแต่งโคลงมาก 
ผู้หนึ่งไต้วิจารณ์ความเคร่งครัดฉันทลักษณ์ของการแต่งโคลงปีจุบันที่มักยึดรูปคำเป็นหลัก (ซ่ึง 
อังคาร กัลยาณพงศ์เป็นกวีที่ถูกโจมตีเป็นอย่างมากในระยะแรกๆ ที่สร้างสรรค์ผลงานกวีนิพนธ์ 
ออกสู่บรรณพิภพว่าเป็นกวีที่แต่งกวีนิพนธ์ผิดฉันทลักษณ์) โดยแต่งโคลงล้อโคลงที่มีฉันทลักษณ์ 
คำเอกคำโทครบตามตำแหน่งในตำรา แต่เสียงของคำพิงดูแปลก ดังนี้

โคลงไม่ถูกต่องบ้า ฉันทลักษณ์ เบ้ือเอย
กรอมกลุ่มเพราะยากหนัก ใจ่เหบ้ือย
ปรูดปราดเท่ืเองยศสักด ห่ิงห่อง ซ่องทอง
ฉายแส่งช่วยอย่าเฉือย แอ่งหล้ากะลาหลวง

กอขอคอฆ่อง้อ จอจอ
ชอซ่อฌอญอฎอ ออ่เอ
ฑอฒอณ่อดอตอ กอท่อ
ธอน่อบอปอผ้อ ผิอท้อฟอภอ

กอ กกโคตรหย่อมหญ้า สามานย์
ขอ แต่เลนตมสราญ ยิ่งแล้ว
คอ ต่ําแต,ทำหาญ หิวเมฆ
งอ งั่งจนหงอกแพร้ว พรุ่งน้ีผีถอน

โอ โคไถทุ่งกว้าง ฉันทลักษณ์ นาแล
คอ ขื่อแอกแบกหนัก เหน่ือยด้ิน
ลอ หลงเปล่าจมปลัก กรรมเก่า
งอ เง่าเหลือหลายลิ้น เล่ห์ปล้ินเปลือยขวัญ

(บางกอกแก้วกำสรวล หน้า ๓๓๔)

ที่อภิปรายมานี้ ผู้วิจัยต้องการชี้ว่า เรื่องของการใช้คำเอกคำโทในโคลงน่าจะมี 
ความสำคัญอยู่ที่เรื่องของเสียงมากกว่ารูป แม้ว่าข้อบังคับของโคลงจะเน้นเรื่องรูปวรรณยุกต์เป็น 
สำคัญ ล้ากวีแต่งโคลงโดยขาดความเช้าใจเรื่องเสียงวรรณยุกต์อย่างถ่องแท้ แต่มุ่งที่จะรักษา 
แบบแผนคำประพันธ์มากเกินไป ก็จะไม่เช้าถึงความงามของโคลงซึ่งเป็นคำประพันธ์ที่เล่นกับ



ด ังน ั้น  ผ ู้ว ิจ ัยจ ึงม ีความเห ็น ว ่า ก ารจ ะพ ิจ ารณ าล ัก ษ ณ ะท างวรรณ ศ ิล ป ึข อ งโค ล งจ ะ  

พ ิจ าร ณ าจ าก ก ารใช ้ค ำเอ ก ค ำโท ว ่าต รงต าม ข ้อ บ ังค ับ ท างฉ ัน ท ล ัก ษ ณ ์เพ ีย งอ ย ่าง เด ีย ว  จ ึงย ังไม ่พ อเพ ียง  

ท ี่จ ะ ป ร ะ เม ิน ค ่า ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ จ ำ เป ็น ต ้อ ง พ ิจ า ร ณ า จ า ก เส ีย ง แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ ท ี่ใช ้ใน โค ล ง  
ป ร ะ ก อ บ ก ัน ไป ด ้ว ย

จ าก ท ี่ผ ู้ว ิจ ัย ได ้อ ภ ิป ร าย ม า เร ื่อ ง ข อ ง เส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใน โค ล ง น ี้ส ร ุป ได ้ว ่า  น อ ก จ าก ก ว ีจ ะ ใช ้ 
เส ีย งว รร ณ ย ุก ต ์เอ ก โท เป ็น ข ้อ บ ังค ับ เบ ื้อ งด ้น ข อ งค ำป ร ะ พ ัน ธ ์แ ล ้ว  ก ว ีย ัง ใช ้เส ียงวรรณ ย ุก ต ์เพ ื่อ ต ก แต ่ง  

ป ร ะ ด ับ โค ล ง ให ้เก ิด ค ว าม ไพ เร าะ  ด ้วย ก ารใช ้เส ีย งว รรณ ย ุก ต ์จ ัต ว าล งท ้าย โค ล ง ห ร ือ ใช ้ใน ค ำส ุด ท ้าย  
ข องบ าท ท ี่ ๑  แ ล ะ ค ำท ้าย ว ร ร ค แ ร ก ใน บ าท ท ี่ ๒  แ ล ะบ าท ท ี่ ๓ ซ ึ่ง เป ็น ต ำแห น ่งข องค ำร ับ ส ่งส ัม ผ ัส  
แ ล ะ เล ่น ก ับ เส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์ต ่าง ร ะ ด ับ ใน แ ต ่ล ะ บ าท เพ ื่อ ให ้เก ิด เส ีย ง เส น าะ ป ร ะ ส าน ก ัน ร ะ ห ว ่าง เส ีย ง  
ส ูง แ ล ะ เส ีย ง ต ํ่า ข อ ง ค ำ ท ี่อ ย ู่ใก ล ้ช ิด ต ิด ก ัน  ล ัก ษ ณ ะ ก าร เล ่น เส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์น ี้จ ึง น ับ เป ็น ว ร ร ณ ศ ิล ป ึ 
โค ล งท ี่ส ร ้างส รร ค ์ข ึ้น จ าก ล ัก ษ ณ ะ ธ รร ม ช าต ิข อ งภ าษ าไท ย โด ย แ ท ้

๓.๒.®.๒ เส ียงพยัญชนะ

ธ รร ม ช าต ิภ าษ าไท ย ด ้าน เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ท ี่ก ว ีใช ้ส ร ้างส ุน ท ร ีย ภ าพ ให ้แ ค ่โค ล ง  ผู้วิจัย 
ข อ แย ก กล ่าว เป ็น  ๒  ห ัวข ้อย ่อย ค ือ การช ำเส ียงพ ย ัญ ช น ะด ้น  แล ะก ารเพ ิ่ม เส ีย งห ร ือ แท รก เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ /ร /ก ล างค ำ

๓.๒.®.๒.® การซ ํ้าเส ียงพยัญชนะต้น

ก ารซ ํ้า เส ียงพ ย ัญ ช น ะด ้น  ห ม ายถ ึงการซ ํ้า เส ียงพ ย ัญ ช น ะด ้น  แต ่ต ่างสระ  

แ ล ะ ต ่าง ต ัว ส ะ ก ด ใน โค ล ง แ ต ่ล ะ บ ท  เป ็น ก ล ว ิธ ีก าร ส ร ้างส ุน ท ร ีย ภ าพ ท าง เส ีย ง ให ้แ ค ่โค ล งท ี่ก ว ีน ิย ม  

ใช ้ม า ก  จ น ก ล าย เป ็น ข ้อ น ิย ม ข ้อ ห น ึ่ง ใน ก า ร ต ก แ ต ่ง โค ล ง เพ ื่อ ให ้เก ิด ค ว า ม ไพ เร า ะ  ก ารช ำเส ียง  
พ ย ัญ ช น ะ ด ้น เป ็น ค วาม น ิย ม ใช ้อ ย ่างห น ึ่ง ใน ภ าษ าไท ย  แ ม ้ใน ภ าษ าพ ูด  คน ไท ยน ิยม ซ ํ้า เส ียงพ ย ัญ ชน ะ  
เพ ื่อ ค ว า ม ไ พ เร า ะ ม า ก  ด ัง จ ะ เห ็น ได ้ว ่าค น ไ ท ย น ิย ม ใช ้ค ำซ ้อ น เพ ื่อ เส ีย ง ซ ึ่ง ม ีอ ย ู่จ ำน ว น ม าก  เช ่น  

รวดเร ็ว ท น ท าน  ยกย ่อง เป ็นด ้น

ร ะ ด ับ เส ียงว รรณ ย ุก ต ์เป ็น ส ำค ัญ  ด ังท ี่ได ้ก ล ่าว ถ ึง เร ื่อ ง เส ียงว รรณ ย ุก ต ์ท ้ายบ ท ข อ งโค ล ง ห ากกว ีไม ่

เข ้าใจ เร ื่อ ง เส ียงแ ล ะใช ้ค ำล งท ้ายท ี่ไ ม 'ใช ่เส ียงส าม ัญ ห ร ือ เส ียงจ ัต วา ห ร ือ เล ่น ก ับ เส ียงค ำท ้ายวรรค แ ล ะ
ท ้ายบ าท อ ย ่างข าด ค ว าม เข ้าใจ เร ื่อ ง เส ีย งอ ย ่างถ ่อ งแ ท ้ ก ็จะ ท ำให ้เส ีย งข อ งโค ล งข าด ค วาม ไพ เราะ ไ ป



๑๑๕

ก าร ซ า เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ใน โค ล ง น ับ เป ็น ล ัก ษ ณ ะ เด ่น ข อ ง ว ร ร ณ ค ด ีใน ก ล ุ่ม  
ค น ไท ย -ไท  เช ่น  โค ล ง ส าร ข อ ง อ ีส าน -ล าว  ห ร ือ โค ล ง ร ะ ย ะ แ ร ก ๆ  ข อ งล ้าน น าส ่ว น ให ญ ่เป ็น โค ล ง  
ป ล อ ด ส ัม ผ ัส ส ร ะ ’ แด ่ก ว ีก ็จะต กแต ่ง เส ียงด ้วย เส ียงพ ย ัญ ชน ะ ด ังท ีไ่ด ้กล ่าวไป แ ล ้ว ใน บทท่ี ๒ เรื่อง 
โค ล ง ใน ท ้อ ง ถ ิ่น ต ่าง ๆ  ข อ งไท ย  จ าก ข ้อ ม ูล ก าร แต ่งโค ล งข อ งค น ไท ย บ างก ล ุ่ม  เช ่น  โค ล งอ ีส าน -ล าว  

จ ะ เห ็น ได ้อ ย ่างช ัด เจ น ว ่าไม ,น ิย ม ใช ้ส ัม ผ ัส น อ ก ซ ึ่ง เป ็น ส ัม ผ ัส ส ร ะ  แต ่น ิยม เล ่น เส ียงส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ  
ภ าย ใน บ าท อ ย ่างแพ รวพ ราว  น อ ก เห น ือ ไป จ าก ก าร เล ่น เส ีย งส ูง ต ํ่าข อ งว ร ร ณ ย ุก ต ์ ซ ึ่งส ิลา ว ีรว งส  ์

ผ ู้เข ีย น ต ำร าก าร ป ร ะ พ ัน ธ ์ข อ ง อ ีส าน ได ้จ ัด ป ร ะ เภ ท โค ล ง ท ี่เด ่น เร ื่อ ง ก าร เล ่น เส ีย ง ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ให  ้

เป ็น ค ำป ระพ ัน ธ ์อ ีก ป ระ เภ ท ห น ึ่ง เร ีย ก ว ่า  ก ล อ น อ ่าน อ ัก ษ ร ส ัง ว าส  โด ย ส ิล า  ว ีรวงส ์อ ธ ิบ าย ว ่า  หล ัก  

ก าร แ ต ่ง ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ป ร ะ เภ ท น ี้เห ม ือ น ก ล อ น อ ื่น ๆ  แ ต ่ก ล อ น แ บ บ น ี้ไม ่น ิย ม ส ัม ผ ัส น อ ก  ม ีน ิยมแต ่ 
ส ัม ผ ัส ใน ท ี่ก ำห น ด ด ้ว ย พ ย ัญ ช น ะ ให ้เป ็น อ ัก ษ ร ค ู่ เท ียมค ู่ เท ียมรถ ท บค ู่ เท ียบค ู่ แท รกค ู่ และแท รก  

รถ แล ะให ้ต ัว อ ย ่างป ร ะ ก อ บ ก ารอ ธ ิบ าย ซ ึ่งย ก ม าจ าก วร ร ณ ค ด ีเร ื่อ งสังข ์ส ิลป ็ช ัย ส ิลา ว ีรวงส ์ก ล ่าวว ่า  

ว ร ร ณ ค ด ีเร ื่อ ง น ี้น ิย ม ก ัน ว ่า เป ็น ก ล อ น ท ี่ไพ เร าะ ท ี่ส ุด ใน จ ำพ ว ก บทกว ีแ ห ่ง ล ุ่มน ี้าโข ง (ส ิลา ว ีรวงส ์,
๒๕๓๗: ๒๙) ดังตัวอย่าง

ฟิงยิน ฟ้าสน่ันน้าว เบยเบิกบัวระพา พันเยอ
นับแต่ ภูธรรุน- ราชลงลาไท้

๘ 3J เวลาหลายหล่ันพระก หอมพลผาย
มโนนาฎไท้ ทวงฟ้นฝ่ายหลัง ฯ
คึดฮ่ออ้อน ฮมย่ิงแสนยำ

เพราะเพ่ือ สองแพงพลัด พรากกันไกลลั่า
คอนคอนนี้า ชลธีนองอาบ
คึดแฮ่งอ้อน แสนช้ันแสบขมอง ฯ

(กาพย์กลอนสองพ่ืงโขง แบบแต่งกลอนไทเวียงจันท์ฯ หน้า œo)

* ประคอง นิมมานเหมินท์ (๒๕๓๔: ๑๓๗) ได้ศ ึกษาโคลงในวรรณคดีท้องถิ่นต่างๆ ในช่วงสมัย พ.ศ. 
๑๙๐๐ ว่าตำแหน่งการรับสัมผัสระหว่างบาทของโคลงในช่วงก่อนหน้านี้มีน้อยมาก นอกจากนี้ตำแหน่งการรับส่ง 
สัมผัสระหว่างบาทก็มีความยืดหยุ่นสูง จึงสรุปว่า สัมผัสนอกหรือสัมผัสระหว่างบาทไม,ได้เป็นลักษณะบังคับของ 
การแต่งโคลงในสมัยแรกๆ



ส ่ว น โ ค ล งข อ งล ้าน น าท ี่เป ็น โ ค ล งป ล อ ด ส ัม ผ ัส ’ ค ือ ไม ่ม ีก ารร ับ ส ่งส ัม ผ ัส

ระห ว ่างบ าท  แ ต ่น ิย ม เล ่น เส ีย งส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ใน โค ล งป ราก ฏ ใน โ ค ล งด ั้น ห ล าย บ ท ใน ว ร ร ณ ค ด ี

ล ้าน น าเร ื่อ ง  อ ุฝ ัส าบ ารส  ด ังต ัวอ ย ่าง

ใจห าญ  ม ากแลโย ธ าม ว ล ห ม ่หน ้า 

พ อ พ ร ่าส ิบ แ ส น เลย 

ส ก ัน ห ม ู่เส น า  

พ ล พ ร ะ ส ิบ ต ิว ไว ้ ม ากม วล
(อ ุส ส าบ าร ส  ว รรณ ก รรม ล ้าน น าไท ยส ม ัย พ ระเจ ้าค ือน า ห น ้า ๓ ๕ ๑ )

ยงแกล ้ว
แ ส พ ระเอย

ใน ว ร ร ณ ค ด ีไท ย  ก ว ีได ้ใช ้ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ใน ก าร แ ต ่ง โค ล ง ม าโด ย ต ล อ ด  

ซ ึ่งม ีท ังก าร เล ่น เส ีย ง ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ต ล อ ด บ ท โด ย ไม ่ก ำห น ด ต ำแ ห น ่ง  ห ร ือการวางเส ียงพ ย ัญ ชน ะ  
ไว ้ใน ต ำแ ห น ่ง ต ่าง ๆ  ก ัน ท ั้ง ใน วรรค เด ีย ว ก ัน  ก ารวางข ้าม วรรค ใน บ าท เด ีย วก ัน  การวางข ้าม บ าท  และ  

ล ัก ษ ณ ะ ก าร เล ่น เส ีย ง ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ย ัง ม ีก าร เล ่น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เป ็น ค ู่อ ีก ด ้ว ย  ซ ึ่งก ล ว ิธ ีก าร เล ่น  

ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ บ างอ ย ่าง ก ล าย เป ็น ข ้อ ก ำห น ด ท ี่เค ร ่งค ร ัด ใน ก าร แ ต ่งโค ล ง ใน ช ัน ห ล ัง  เช ่น  การร ับ ส ่ง  

ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ข ้าม วร ร ค ใน โค ล งแ ต ่ล ะ บ าท

อ าจ ก ล ่าว ได ้ว ่า  ก าร เล ่น เส ียงส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ เป ็น ก ารแส ด งค วาม ส าม ารถ  

ข อ งก ว ีซ ึ่งส าม าร ถ ห าค ำท ี่ม ีพ ย ัญ ช น ะ ด ้น เป ็น เส ีย ง เด ีย ว ก ัน ได ้ แ ล ะ เล ่น ม าก เท ่าไร ก ็ย ิ่งน ับ ว ่าไพ เร าะ  
ซ ึ่งช ่ว ย เอ ื้อ ต ่อ เส ีย ง เส น าะ ข อ งโค ล งจ าก เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ซ ํ้าก ัน  ใน บ างค ร ั้งกว ีม ุ่ง เล ่น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ  

เพ ื่อค วาม ไพ เราะท างเส ีย งด ้วย การช ำเส ีย งพ ย ัญ ช น ะเด ีย วก ัน ต ล อด บ าท  ต ลอด บ ท  ห ร ือ เก ือบ ท ังบ ท  
แ ต ่บ างค ร ั้งก ว ีก ็ค ำน ึงถ ึงค วาม ห ม าย ท ี่ด ้อ งก ารส ื่อ ส ารด ้วย  ก ารใช ้เส ีย งส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ใน ก าร ส ร ้าง  

ค ว าม ไพ เร าะ พ บ ใน ว ร ร ณ ค ด ีท ุก เร ื่อ ง แล ะ ท ุก ส ม ัย  เช ่น ใน ว รรณ ค ด ีเร ื่อ ง  ส ล ิด ต ะเลงพ ่าย  สมเด็จ  
พ ระม ห าส ม ณ เจ ้า ก รม พ ร ะ ป ร ม าน ุช ิต ช ิโน รส  ท รงช ำน าญ เร ื่อ งก าร ใช ้ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ใน โค ล งเป ็น  

อย ่างย ิ่ง  โค ล ง บ าง บ ท ท ร ง ใช ้เส ีย ง ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ใน บ ท อ ย ่าง แ พ ร ว พ ร าว จ น เก ือ บ จ ะ เป ็น ก าร แ ต ่ง

‘ส ่วนการแต่งโคลงของกลุ่มไทยภาคกลางไม่ปรากฎว่าม ีโคลงปลอดสัมผัสนอก ชึ๋งโคลงในวรรณคดี 
เรื่องแรกของกรุงศรีอยูธยาคือเรื่อง ลิลิตโองการแช่งนา เป็นโคลงสี่ดั้นบาทกุญชรอันเป็นโคลงที่มีสัมผัสนอกซับ 
ซ้อนมาก คือนอกจากจะบังคับสัมผัสภายในบทแล้ว ยังบังคับสัมผัสระหว่างบทถึง ๒ แห่ง แต่ก็พบควานนิยมเล่น 
เสียงสัมผัสพยัญชนะมากกว่าเสียงสัมผัสสระ



๑๑๗

ก ล บ ท ท ีเด ียว  ด ังจ ะ ยก ต ัว อ ย ่างโค ล งท ี่ท รง เล ่น เส ียงส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ แ พ รว พ ราว ต ล อ ด บ ท ม าแ ส ด งให ้

เห ็น ส ัก  ๓ บท ซ ึ่งท ร งพ ร ะ น ิพ น ธ ์ต ิด ต ่อ ก ัน ด ังน ี้

คับแคเคียงคู่ขุ้ม เขาขัน
เอี้ยงและออกอัญชัน แซ่ซ้อง
กระหรอดกระเรียนจรัล เรียงร่าย อยู่นา
กระจิบกระจาบจ้อง จับไม้ฌิลฒือง

๘ £/ Àกระเตินกระดัวติน แตกคน
ยูงย่องยอดยูงยล โยกย้าย
นกเปล้านกปลีปน ปลอมแปลก กันนา
คลํ่าคลํ่าคลิงโคลงคล้าย คู่เคล้าคลอเคลีย

เนืองนกจับมิ่งไม้ เรียมยล
คุมคุ่มอยู่ทุกตน ต่างร้อง
ตเดียวอดรทน ทกฃ์ท'ม ทรวงนา
«Ü ‘น q q 

.  J J

ฤๅบ่มีเพื่อนพร้อง พีเพียงอดสู
(ล ิล ิต ต ะเลงพ ่าย  หน ้า ๒ ๙)

จ าก โค ล ง ๓ บ ท ท ี่ยกม า จะเห ็น ได ้ว ่า  กว ีท รงแส ด งt เม ือ ใน ก าร เล ือ ก เส ีย ง  

ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ม าส ร ้าง ค ว าม ไพ เร าะ ให ้แ ก ่โค ล ง  ใน บ างบ าท ท ร งใช ้เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เป ็น เส ีย ง เด ีย ว  
ก ัน ท ั้งบ าท  เช ่น  “ค ับ แค เค ียงค ู่ฃ ุ้ม  เข าข ัน ” (ใน โค ล ง บ ท ท ี่ ๑ )  “ย ูงย ่องยอดย ูงยล โย ก ย ้าย ” และ “คล ํ่า 

ค ล ํ่าค ล ิ้ง โค ล งค ล ้าย  ค ู่เค ล ้าค ล อ เค ล ีย ” (ใน โค ล ง บ ท ท ี่ ๒ ) ซ ึ่งแต ่ล ะค ำท ี่ท รงใช ้ต ่างม ีค วาม ห ม าย  และ  

ท ำให ้เห ็น ภ าพ ท ี่ช ัด เจ น  โด ย เฉ พ าะ ก าร ก ล ่าวถ ึงน ก  “ค ล ิง โค ล ง ” จำน วน ม าก  (ค ล ํ่าค ล ํ่า ) ท ี่ก ำล ังอ ย ู่ใน  
อาการ “ค ู่เค ล ้าค ล อ เค ล ีย ” ท ำให ้พ ระม ห าอ ุป ราช าซ ึ่งท อ ด พ ระเน ต ร เห ็น อ าก ารข อ งน ก ท ี่ก ำล ังม ีค วาม  

ส ุข เก ิด ค วาม ส ัง เว ช ส ล ด ใจ เม ื่อ เป ร ีย บ เท ีย บ ก ับ พ ระอ งค ์เอ งท ี่ก ล ับ ต ้อ งห ่างร ้างจ าก น างอ ัน เป ็น ท ี่ร ัก

โคลงน ิราศ น ร ิน ทร์ เป ็น ว ร ร ณ ค ด ีอ ีก เร ื่อ ง ห น ึ่ง  ท ี่ม ีก าร ใช ้ก าร ซ ํ้า เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ด ้น ส ร ้างค ว าม ไพ เร าะ ให ้แ ก ่โค ล ง เป ็น อ ัน ม าก  เช ่น

ส รวล เส ียงพ ระส ม ุท รค ร ี่,น ค รวญ ค ะน อง
ค ล ื่น ก ็ค ล ี่ค ล าย ฟ อ ง เพื่องทืเน
ด าล ท รว งป วงก าม ก อ ง ก ลอ ยส ม ุท ร  แม ่ฮา
อ อ ก โอ ษ ฐ ์อ อ ก โอ ย ส ะ อ ืน  อ ่าว อ ือ อ ล เวง

(น ิราศ น ร ิน ท ร ์ ห น ้า ๑ ๔ ๑ )



๑๑๘

โคลงบทข้างต้นนี กวีไต้เล่นชำเสียงพยัญชนะต้นอย่างแพรวพราว เช่น ใน 
บาทท่ี ๒ มีเสียง /คล/ และ เสียง /ฟ/ เป็นเสียงเด่น ให้ภาพของคลื่นในมหาสมุทรที่กำลังปีนป่วนซึ่ง 
เป็นเนื้อความที่ต่อเนื่องมาจากบาทแรก “ฟอง” ของคลื่นนั้นไต้ “คลี่คลาย” หรือกระจายจน “เพ่ือง 
ท่ี[น” การใช้เสียง /ฟ/ ซึ่งเป็นเสียงเสียดแทรกเป็นเสียงเด่นของบาทนี้ทำให้ไต้ทั้งภาพได้ทั้งเสียงของ 
มหาสมุทรที่กำลังครวญคะนองอยู่ กวีใช้เสียง /ฟ/นี้ถึง ๓ เสียงติดกันโดยวาง ๑ คำในท้ายวรรคแรก 
และเชื่อมต่อมายังวรรคหลังอีก ๒ คำ ทำให้ไต้ยินเสียงคลื่นของมหาสมุทรที่กำลังเคลื่อนไหว กวีซ่ึง 
เพิ่งเดินทางออกจากปากนี้าด้วยความเศร้าโศกหลังจากที่ล่องอยู่ในแม่นี้ามาระยะหนึ่ง เม่ือเห็นท้ัง 
ภาพไต้ยินทั้งเสียงของมหาสมุทรที่กำลังปีนป่วนจึงเกิดความรู้สึก “ดาลทรวง” จนระงับความโศก 
เศร้าไม่ไต้

ส ่ว น ใน บ าท ท ี่ ๔ กวี'ชำเส ียง /อ / เป ็น เส ีย ง เด ่น ใน ห ล าย พ ย างค ์ แสดงภาวะ  

อ าร ม ณ ์ข อ ง ก ว ีท ี่ไต ้ม า เห ็น ภ าพ ม ห าส ม ุท ร ก ว ้าง ให ญ ่ท ี่แ ล ไป ท าง ใด ก ็ล ้ว น ไป ด ้ว ย ฟ อ ง ค ล ื่น แ ล ะ ก ำล ัง  
ส ่ง เส ีย งอ ย ่างค ึก ค ะ น อ งแ ล ะ น อ ก จ าก จ ะ ซ ำเส ีย ง  /อ /แ ล ้ว ใ น บ า ท ท ี่๔ น ีก ว ีย ัง ซ ำ ค ำ ว ่า อ อ ก ใน ค ำ ท ี่ ๑ 
และค ำท ี่ ๓ ด ้วย ท ำให ้เก ิด จ ังห ว ะ เน ้น ใน ต ำแ ห น ่งค ำท ี่ซ ำน ี ป ระก อ บ ก ับ ก าร ใช ้ค ำต าย เป ็น ต ัวส ะ ก ด  

เด ่น ใน ว ร ร ค แ ร ก ให ้ค ว าม ร ู้ส ึก อ ึด อ ัด อ ย ู่ใน อ ก  เม ื่อ อ ่าน อ อ ก เส ีย งก ล ุ่ม ค ำท ั้ง ใน ว ร รค แ ร ก ข อ งบ าท ท ี่ ๔ 

ก ็จ ะ พ บ ว ่าอ อ ก เส ีย งไต ้ไม ่ส ะ ด ว ก น ัก  เพ ราะ เส ียงจะข าด เป ็น ห ้วงๆ  แ ล ะ ก ว ีย ังช ำเส ีย ง  /อ / เป ็นเส ียง  

พ ย ัญ ช น ะ เด ่น ใน ว ร ร ค ห ล ัง เพ ื่อ แ ส ด ง ภ าพ ค ว าม ว ุ่น ว าย ข อ ง ท ั้งม ห าส ม ุท ร แ ล ะ ภ าย ใน ใจ ข อ งก ว ีโด ย ม  ี
ค ำแส ด งอ าก ารว ่า  “ส ะ อ ื้น ” เป ็น เส ีย ง เช ื่อ ม ระห ว ่างวรรค ห น ้าแ ล ะว รรค ห ล ัง  โค ล งบ ท น ีจ ึง ให ้ท ังภ าพ  

แล ะไต ้ท ั้ง เส ีย ง  ต ล อ ด จ น ไต ้ร ับ ร ู้ร ่ว ม ค ว าม ร ู้ส ึก ไป ก ับ ก ว ีท ี่ไต ้แ ส ด ง อ อ ก ม า โค ล งบ ท น ีจ ึงม ีเอ กภ าพ  
ท ั้งค วาม ไพ เราะข อ งเส ีย งแล ะค ว าม ห ม าย ท ี่ก ว ีต ้อ งก ารส ื่อ ส าร

การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะอย่างแพรวพราวในโคลงแต่ละบท เพ่ือสร้าง 
เสียงเสนาะและความไพเราะให้แก่โคลง เป็นกลวิธีการแต่งที่กวีใช้มาตั้งแต่สมัยอยุธยาจนกระทั่ง 
ป็จจุบัน ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างโคลงบางบทจากวรรณคดีไทยดังนี

ยวนพ ่ายโคลงด ั้น

พระยศยลโยคพ่น 
ใค ร ค ่าอรอรรลา
สรวมแสดงบ ันท ึกสาร  
โดยแต ่»รงรมยม้วน

พิษฎาร ช่ืนแฮ 
ถ่องล ้วน  
สงเษป ไส ้พ่อ 
กล่าวเกลา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๓๔๙)



จาก ต ัวอ ย ่างใน  ยวนพ่ายโคลงดัน บ ท ท ียก ม า ก ว ีเล ่น เส ียงส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ

ท ุกบ าท  ม ีท ั้ง เส ียงส ัม ผ ัส ช ิด  ซ ึ่งม ีท ังส อ งเส ียงแ ล ะ ส าม เส ียง  ส ัม ผ ัส ค ั่น  แ ล ะส ัม ผ ัส ข ้าม วรรค

ในพระน ิพนธ์โคลงท ุกเร ื่องของเจ ้าฟ ้าธรรมธิเบศรทรงเล ่นส ัมผ ัส 
พยัญชนะอย่างแพรวพราว เช่น ในพระนิพนธ์เร่ือง กาพย์ห ่อโคลงน ิราศธารทองแดง ตังนี้

ยงทองยองยางเยอง ร่าฉวาง
รายร ่ายฟ้าย irlองหาง เฉิดหน้า
ปากหงอนอ่อนสำอาง ลายเลิศ
รำเล่นเต้นงามหง้า ‘ปีกป้องเปนเพลง

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ©๒๒)

หรือใน โค ล งนิราศพระพุทธบาท ผลงานของพระมหานาควัดท่าทราย 
กวีในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ก็นิยมซึ่าเสียงพยัญชนะต้นในบทอย่างแพรวพราวเช่น 
กัน ตังตัวอย่าง

เห็นรอเร ียมเน ื่องน ้อย ใจเอง
รอระยำโยงเยง แยงร้าง
รอเอยจักโกรงเกรง ไปเท่า ใดนา
จากจำเน ียนน ุชร้าง ร้าง1ร้ราวรอ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓ หน้า ๓๕๕)

จะเห็นไต้ว่า กวีใช้เสียงพยัญชนะตกแต่งโคลงด้วยการชำเสียงพยัญชนร 
ต้นทำให้เกิดความไพเราะจากเสียงสัมผัสคล้องจองของพยัญชนะต่อเนื่องกันไปในโคลงแต่ละบท

๓ ,๒.๑.๒.๒ การเพ ิ่มเส ียงหรือแทรกเส ียงพยัญชนะ /ร/ ในคำ

นอกจากการใช้เสียงพยัญชนะต้นเป็นเสียงสัมผัสพยัญชนะในโคลงแล้ว 
กวียังเล่นเสียงพยัญชนะในโคลงอีกวิธีหนึ่งคือ การเพิ่มเสียงหรือแทรกเสียงพยัญชนะเข้าไปต้นคำ 
หรือกลางคำ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเสียง /ร/ โดยไม่ไต้เปล่ียนแปลงความหมายของคำ เพียงแต่ทำให้คำท่ี 
มีการเพิ่มหรือแทรกเสียงนันเกิดคำหลายพยางค์ มีจังหวะหนักเบาของพยางค์ในโคลงซึ่งเป็น 
ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาไทย (ในกรณีที่กวีตังใจให้อ่านเป็นคำเรียงพยางค์) หรือทำให้คำมี 
เสียงนุ่มขึ้นจากเสียงพยัญชนะ /ร/ ควบกลา (ในกรณีที่กวีตังใจให้อ่านเป็นคำควบ) การเพ่ิมเสียง



๑๒๐

หรือแทรกเสียงพยัญชนะบางเสียงเพื่อให้คำมีเสียงที่สละสลวยขึ้นโดยไม่เปลี่ยนแปลงความหมาย 
ของคำนี้คล้ายกับการแผลงคำของภาษาตระกูลมอญ-เขมร และตระกูลภาษามลายู-โปถิเนเชียนซึ่งมี 
วิธีการแทรกเสียงลงไปในคำเดิมเพื่อให้มีเสียงและความหมายแผกเพี้ยนไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๒๒: ๑) เช่น กด เดิมเป็นคำกริยา แทรกเสียง อำ และเสียง น เป็นกำหนดซึ่งเป็นคำนามแปลว่า 
ข้อบังคับ เป็นต้น แต่การแผลงคำทำให้ความหมายเปลี่ยนแปลงไป แต่การแทรกเสียงพยัญชนะใน 
กรณีนี้เป็นวิธีการของภาษาไทยซึ่งเป็นเพียงการแทรกเสียงพยัญชนะเข้าไปเพื่อผลความไพเราะทาง 
เสียง แต่ไม่ทำให้ความหมายของคำเปลี่ยนแปลงไป

ในการแต่งโคลง พบว่ากวีนิยมใช้วิธีการเพิ่มเสียงและแทรกเสียง /ร/ เข้า 
ไปในต้นคำหรือกลางคำเพื่อทำให้เสียงของคำมีความไพเราะมากขึน นอกจากการแทรกเสียง /ร/ 
บางครั้งกวีก ็แทรกเสียงพยัญชนะอื่นเข้าไปเพื่อให้การออกเสียงสมดุลกับเสียงที่มาข้างหน้า 
ดังตัวอย่าง “ทรนงทรเนืองใจ เจียรภิต” (ยวนพ่ายโคลงด้ัน หน้า ๓๔๖) กวีแทรกเสียง /ร/ เข้าไป 
ในคำว่า ทะนง เพื่อให้คำมีจังหวะของพยางค์เพิ่มขืน และกวีไต้เพิ่มเสียงพยัญชนะ /ทร/ หน้าคำว่า 
เนือง เพื่อให้คำนีมีเสียงสมดุลกับคำว่า ทรนง ด้วย เป็นการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะเป็นคู่ในโคลง 
บาทนี้หรือตัวอย่างจากวรรณคดีเรื่องเดียวกันกวีเพิ่มเสียง/ตร/ที่ต้นคำลานเป็น ตรลานเพื่อให้เข้า 
คู่กับคำว่า ตรลึง ซึ่งกวีไต้แทรกเสียง /ร/ เข้าไป ในลักษณะเดียวกับตัวอย่างข้างต้น ตังจะขอยกตัว 
อย่างโคลงมาแสดงตังนี้

กั้งกลดไทท้าวราช 
ขวัญก่ยงกินเผือน1ไป 
ตรลึงฅรลานหต 
ยวนวิ่งเหยงย้ายว้า

เอารส ท่านนา 
เผือดหน้า 
หัวห่อ ตนแฮ 
ว่นวนน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๕๐)

โคลงบทนี้อยู่ในช่วงความสับสนวุ่นวายของเหล่าทหารยวนที่พ่ายแพ้กอง 
ทัพของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ กวีใช้คำว่า ตรลึง ซึ่งแทรกเสียง /ร/ เข้าไปในคำว่า ตะลึง 
แสดงให้เห็นอาการตื่นตกใจของทหารโยนก กวียังใช้คำว่า ลาน ในความหมายของความตกใจ 
ความกลัวจนลนลาน วิ่งกันวุ่นวาย โดยเพ่ิมเสียง /ตร/ เพื่อให้เสียงสมดุลกับคำว่า ตรลึง กลายเป็นคำ 
๔ พยางค์ที่มีการเล่นพยัญชนะเป็นคู่ นอกจากนิความหมายยังช่วยทำให้เห็นภาพกิริยาอาการของผู้ที่ 
แพ้สงครามไต้ชัดเจน



๑๒๑

ตัวอย่างการแทรกเสียง/ร/ในคำอื่น เช่นเสนาะ เป็น สรเหนาะ หรือคำว่า 
สนุก เป็น สรนุก สะพร่ัง เป็น สรพร่ัง ในกรณีน้ีต้องอ่านเป็นอักษรนำ ทำให้คำแต่ละคำมีพยางค์เบา 
เพิ่มขึ้นกลางคำอีก ๑ พยางค์ ตังตัวอย่างจาก กํไฝ ัรวลโคลงด,น ตังนี้

สรเหนาะนราษน์อง ลงเร่อ
สาวส่งงเลวงเต็ม ฝ่งงเฝืา
สระเหนาะพ่ีหลยวเหลือ อกส่งง
สารต่งงข้าส่งงเจ้า ส่งงตน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๑๗)

ใน ทวาทศมาสโคลงด ั้น มีการแทรกเสียงพยัญชนะ /ร/ เข้าไปในคำว่า 
ชอุ่ม ทำให้คำซึ่งเคยออกเสียงพยางค์เดียวกลายเป็นเสียง ๒ พยางค์และมีเสียงพยัญชนะหนักเบา 
โดยออกเสียง /ร/ เบากว่าเสียง /ช/ ทำให้ออกเสียงสะบัดมากกว่าการออกเสียงพยัญชนะพยางค์เดียว 
ตังตัวอย่าง

อัฌชันชรอ'มแต้ม ตาไพร
เพราเพริดนัยนุชเทียม แต่งแต้ม
บัวกามจำรัสไร รัตนเรข
ชมช่อไม้เหมือนแก้ม โกศเกลา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๖๙๔)

ในยวนพ ่ายโคลงด ั้น  ผู้วิจัยพบว่า กวีนิยมแทรกเสียง /ร/ เข้ากลางคำเพ่ือ 
ความไพเราะเป็นจำนวนมาก เช่น

สยงสรเทือน'พุ้ยงค้าน 
ชาวชรลยงทบทน 
สรพรั่งพลหาญแหน 
พระกรกระลึงแขน

ข้นเมรุ (หน้า ๓๒®)
บ่ไต้ (หน้า ๓๒๙)
แห,เฝืา (หน้า ๓๓๓)
กรหลอก (หน้า ๒๗๘)

กวีที่นิยมแทรกเสียงพยัญชนะ /ร/ เข้าไปกลางคำ เพ่ือทำให้เสียงมีจังหวะ 
หนักเบา และทำให้เสียงของคำที่แทรกเสียง /ร/ มีความนุ่มนวลข้ึน ได้แก่ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ในวรรณคดีเรื่อง ลิลิตตะเลงพ่าย พบว่า ทรงใช้เสียงพยัญชนะ /ร/ เข้า 
ไปกลางคำต่างๆ หลายคำทำให้พยัญชนะเด่ียวกลายเป็นคำควบกลำ เช่น กลับกลอก ทรงแทรกเสียง



๑ ๒1®

พยัญชนะ /ร/ เข้าไปทั้ง ๒ คำเป็น กระลับกระลอก (อ่านว่า กระ-หลับ-กระ-หลอก) กลับกลาย เป็น 
กระลับกระลาย (อ่านว่า กระ-หลับ-กระ-ลาย) คำว่า ตลบ ทรงแทรกเสียงเป็น ตรลบ (ตระ-หลบ) 
การแทรกเสียงนี้บางครั้งนอกจากจะทำให้เกิดเสียงที่อ่อนนุ่มขึ้นแล้ว ยังทำให้คำบางคำซึ่งเคยมี ๒ 
พยางค์กลายเป็นคำ ๓ พยางค์ และคำ ๔ พยางค์ซึ่งเป็นการสร้างคำที่นิยมมากอย่างหนึ่งในภาษาไทย 
ดังตัวอย่าง

บัดดลวลาหกชื้อ 
แห่งทิศพายัพยล 
มลักแลกระลายกระลับ 
เผยผ่องภาณุเมศจ้า

ชระลับ อยู่แฮ 
เยือกฟ้า 
ลิวล่ง ไปเอย 
แจ่มแจ้งแสงฉาน

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๗๙)

จากตัวอย่างข้างต้น กวีทรงแทรกเสียงพยัญชนะ /ร/ เข้าไปในโคลง ๒ 
แห่ง แห่งแรกคือคำว่า ชระอับ ทำให้ออกเสียงคำน้ีเป็น ๓ พยางค์ตามธรรมชาติของภาษาไทยเป็น 
หนัก-เบา-หนัก ตังนั้นคำที่กวีตั้งใจใช้ในตำแหน่งท้ายวรรคแรกนี้จึงไม่ห้วนสั้นจนขาดความไพเราะ 
เพราะถ้ากวีไม่แทรกเสียง /ร/ เข้าไป จะทำให้คำมีเพียง ๒ พยางค์ โดยพยางค์แรกมีเสียงสันกว่า 
จังหวะของโคลงบาทนีก็จะสันห้วน แต่เมื่อกวีทรงแทรกเสียงพยัญชนะเข้าไปกลางคำนอกจากจะ 
ทำให้คำมีเสียงนุ่มหูขึ้นแล้ว ยังทำให้โคลงมีจังหวะการออกเสียงดีขึน

ส่วนอีกแห่งหนึ่ง กวีทรงแทรกเสียง /ร/ เข้าไปกลางคำในท้ายวรรคแรก 
ของบาทท่ี ๓ จากคำซ้อนว่า กลายกลับ เป็น กระลายกระลับ (อ่านว่า กระ-ลาย-กระ-หลับ) กลาย 
เป็นคำ ๔ พยางค์ที่ซํ้าเสียงของคำในพยางค์ที่ ๑ และพยางค์ท่ี ๓ และชำเสียงพยัญชนะในพยางค์ที่ 
๒ และพยางค์ที่ ๔ ทำให้โคลงบาทนี้มีเสียงหนักเบาสลับกันเป็นจังหวะที่ท้ายวรรคแรก โดยความ 
หมายของคำยังคงเติม

นอกจากนี้ ยังพบว่า ในบางครั้ง กวีต้องการแทรกเสียง /ร/ เข้ากลางคำ เพ่ือ 
ถ่วงเสียงให้เกิดความสมดุลกับคำอื่นในบาท ตังตัวอย่างโคลงบทหนึ่งจากวรรณคดีเรื่อง ลลิ ิตตะเลง 
พ่าย ที่ผ้ศึกษาวรรณคดียกย่องว่าเป็นโคลงที่ดีเตุ่นบทหนึ่ง ตังนี

สองโจมสองจู่จ้วง 
สองขัตติยสองขอชู 
กระลงกระลอกด

บำรู 
เชิดดำ
ไวว่อง นักนา

ควาญขับคชแข่งคำ เข่นเข้ียวในสนาม 
(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๘๕)
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โคลงบทนี้ ได้รับยกย่องว่า กวีทรงเลือกสรรคำดี มีการเล่นคำ เล่นเสียงให้ 
เกิดนี้าหนักสมดุล สื่อให้เห็นความองอาจหาญกล้าของสองกษัตริย์ว่าเป็นคู่ต่อสัที่เท่าเทียมกัน 
(รื่นฤทัย สัจจพันธุ, ๒๕๔๕: ๑๐๒๔) ความสมดุลของโคลงแต่ละบาทเกิดจากชำคำและซาเสียง 
พยัญชนะเป็นคู่ โดยเฉพาะในบาทที่ ๓ กวีทรงแทรกเสียง /ร/ เข้าไปกลางคำว่า กลอก เป็น
กระลอก (อ่านว่า กระ-หลอก) เพื่อถ่วงเสียงกับคำที่กวีทรงเลือกใช้ว่า กระลึง ซึ่งเป็นคำกริยาแปลว่า 
จับ หรือ ถือ ซึ่งอยู่ติดกัน เป็น “กระลึงกระลอก” โคลงบาทนี้จึงเป็นการแทรกเสียง /ร/ โดยกวีมี 
จุดมุ่งหมายที่จะให้เกิดเสียงสมดุลภายในบาท สอดคล้องกับโคลงในบาทที่ ๑ และบาทท่ี ๒ ซ่ึงมี 
นี้าหนักเสียงที่สมดุลเช่นกัน นอกจากนี้การอ่านกลุ่มคำ “กระลึงกระลอก” นีจำเป็นจะต้องอ่าน 
ติดกันไปทั้ง ๔ พยางค์ไม่ควรเว้นวรรคกลางคำจึงจะรสของคำที่สมดุลและเห็นความเคลื่อนไหว 
อย่างรวดเร็วในการโรมรันของกษัตริย์ทั้งสองพระองค์ในสงครามอันยิ่งใหญ่ครังนี

ในการแทรกเสียง /ร/ บางครั้งกวีก็เปลี่ยนเสียงพยัญชนะด้นด้วย เช่น ใน 
โคลงบทหนึ่งจาก กำส รวลโค ล งด ั้น  ในคำว่า ตลาด กวีแทรกเสียง /ร/ เข้าไปพร้อมทั้งเปล่ียนเสียง 
พยัญชนะด้นจาก /ต/ เป็น /จ/ กลายเป็นคำว่า จรหลาด ซึ่งให้เสียงที่อ่อนกว่าเสียงพยัญชนะด้น /ต/ 
ดังนี้

กล้วยอ้อยเหลืออ่านอ้าง ผักนาง 
จรหลาด เลขคนหนา ฝ่งงเฝึา
เยียมาลุดลบาง รมาต
ถนัดรมาตเด้นเด้า ไต่ฉนยร

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๒๖)

การใช้คำว่า จรหลาด แทนคำว่า ตลาด นียังพบในโคลงน ิรไศนรินทร์ซ่ึง 
เป็นวรรณคดีสมัยรัตนโกสินทร์ตอนด้นด้วยดังนี้

ทุกตรอกเรียมตรวจหน้า ขาดนาง เดียวแม่ 
จบจรห ลใดแลทาง ท่ัวด้าว
จวบหญิงจ่ายของกลาง ถนนเกล่ือน
เทียมธุลีทาสท้าว อรข้างเดียวเดิน

(โคลงนิราศนรินทร์ หน้า ๑๔๓)
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การแทรกเสียง /ร/ และเปลี่ยนเสียง /ต/ เป็นเสียง /จ/ น ี้ พบว่า พระพิธสาลี 
กวีในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นกวีอีกคนหนึ่งใช้ในการแต่งโคลง ดังตัวอย่างจาก โคองนิราศ 
ชุมพร ดังนี้

อาวรณ์โฉมแม่ร้อย รำพึง
อกพ่ีเพียงปีนตรึง ตราดต้อง
อาลัยตกจรอึง ขวัญฝ่อ ราแม่
ใจบ่เป็นใจหว้อง หว่าด้ินแดโดย

(โคลงนิราศพระพิพิธสาลี หน้า ๖๓)

โคลงบทนี้ กวีเปล่ียนเสียงคำว่า ตะลึง เป็น จรลึง ด้วยการแทรกเสียง /ร/ 
และเปลี่ยนเสียงพยัญชนะต้นจาก /ต/เป็น /จ/ ตัวอย่างอีก ๑ บทจากวรรณคดีเรื่องเดียวกัน ดังนี้

คำสรดเสนาะน่านน้ีา ตาตก
จรหลงจรอึงอก ช่วยไห้
พฤกษาทาบทามยก โยนยอด
เจ็บเพื่อจรเทินไหม้ แม่ร้างแรมเรียม

(โคลงนิราศพระพึพึธสาลี หน้า ๗๐)

โคลงบทนี้ กวีใช้คำว่า จรหล่ิง ซ่ึงแผลงมาจาก ตล่ิง คำว่า จรลึง มาจากคำว่า ตะลึง 
และคำว่า จรเทิน ซึ่งมาจากคำว่า สะเทิน มีความหมายว่าสะทกสะท้านหรืองกเงิ่น เป็นการแทรก 
เสียง /ร/ และเปลี่ยนเสียงพยัญชนะต้นโดยไม,ทำให้ความหมายเปลี่ยนแปลง

จากที่กล่าวมาเรื่องเสียงพยัญชนะ สรุปไต้ว่า กวีใช้เสียงพยัญชนะเพื่อประโยชน์ 
ในการแต่งโคลง ๒ ลักษณะคือ ใช้เป็นเสียงสัมผัสพยัญชนะ และใช้แทรกเสียงพยัญชนะ /ร/ 
กลางคำ ซึ่งบางครั้งกวีก็มีการเปลี่ยนเสียงพยัญชนะต้นด้วย นับเป็นการตกแต่งโคลงเพื่อให้เกิด 
ความงามทางเสียงที่กวีไต้คิดค้นขึ้นมา

๓.๒.®.๓ เสยงสระ

เสียงสระมีบทบาทในในการแต่งโคลง ๒ ประการ ประการแรก ใช้การชำเสียง 
สระเป็นสัมผัสสระระหว่างบาท หรือเรียกว่าสัมผัสนอกซึ่งถือเป็นกรอบบังคับทางฉันทลักษณ์ของ 
โคลง สัมผัสนอกของโคลงนี้ทำให้เกิดโคลง ๒ ประเภทใหญ่ที่แตกต่างกัน คือ การรับส่งสัมผัส 
แบบโคลงด้ัน และการรับส่งสัมผัสแบบโคลงสุภาพ ประการที่สอง ใช้การชำเสียงสระเป็นสัมผัส
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ใน ซึ่งมีบทบาทในการตกแต่งเสียงของโคลงให้เกิดความโพเราะจากการใช้เสียงสัมผัสคล้องจอง 
ผู้วิจัยขอแยกกล่าวเป็น ๒ หัวข้อย่อย คือ เสียงสัมผัสสระระหว่างบาท และเสียงสัมผัสสระภายใน 
บาท ดังนี้

๓.๒.๑.๓.๑ เสียงสัมผัสสระระหว่างบาท

จิตร ภูมิศักด (๒๕๒๔: ๑๖®) กล่าวว่า ลักษณะของคำประพันธ์ของไทย 
มี ๒ แบบ คือ ประเภทที่ถือสัมผัสเป็นหลัก และประเภทที่ถือจังหวะนี้าหนักและระดับเสียงเป็น 
หลัก ลักษณะทัง ๒ แบบนีก่อให้เกิดลักษณะที่ ๓ คือประเภทที่ถือทังสัมผัสและจังหวะ นำหนัก 
ตลอดจนระดับเสียงเป็นหลักร่วมกันซึ่งก็คือลักษณะของโคลงที่วิวัฒนาการมาแล้วนั่นเอง โดยจิตร 
คูมิศักดไค้อ้างหลักฐานจากรูปแบบดั้งเดิมของโคลงในกลุ่มคนไทว่า เป็นคำประพันธ์ท่ีถือจังหวะ 
นี้าหน ัก และระดับเสียงเป็นหลัก แต่ต่อมาอิทธิพลของสัมผัส ทำใ ห ้เกิดรูปแบบการรับส่งสัมผัส 
ระหว่างบาท ดังเช่น การรับส่งสัมผัสแบบโคลงสี่ดั้นบาทกุญชรและวิวิธมาลี หรือแบบโคลงสี่ 
สุภาพในการแต่งโคลงของไทยภาคกลาง

ประคอง นิมมานเหมินท์ไค้ศึกษาโคลงในวรรณคดีท้องถิ่นต่างๆ ในช่วง 
สมัย พ.ศ. ๑๙00 ไค้1ข้อสรุปสนับสนุนความเห็นของจิตร ภูมิศักดิวาตำแหน่งการรับสัมผัสระหว่าง 
บาทของโคลงในช่วงก่อนหน้านีมีน้อยมาก นอกจากนีตำแหน่งการรับส่งสัมผัสระหว่างบาทก็มี 
ความยืดหยุ่นสูง จึงสรุปว่า สัมผัสไ ม ่ไ ค ้เป็นลักษณะบังคับของโคลงในสมัยแรกๆ (ประคอง 
นิมมานเหมินท์, ๒๕๓๔: ๑๓๗)

จ า ก ผลก า ร ศ ึก ษ า ข อ ง จ ิต ร  ภ ูม ิศ ัก ด ิแ ล ะ ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน ท ์ข ้า ง ค ้น  

แ ส ด ง ใ ห ้เห ็น ว ่า  ใ น ภ า ค ก ล า ง น ิย ม ร ูป แ บ บ ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ท ี่ม สีัมผัสด ัง ป ร า ก ฎใ น ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ป ร ะ เภ ท  

อ ื่น ๆ  เช ่น  ก ล อ น  ก า พ ย ์ แ ม ้ก ร ะ น ั่ง ค ำ ฉ ัน ท ์ซ ึ่ง ไ ท ย ร ับ ม า จ า ก อ ิน เด ีย ซ ึ่ง เป ็น ร ูป แ บ บ ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ท ี่ไ ม ่ม ี 

ส ัม ผ ัส ก ็ม ีก า ร เพ ิ่ม ส ัม ผ ัส เข ้า ไ ป ต า ม ค ว า ม น ิย ม ’ ด ้ว ย เห ต ุน ี้จ ิต ร  ภ ูม ิศ ัก ด ิ” จ ึง ม ีค ว า ม เห ็น ว ่า ก า ร แ ต ่ง  

โ ค ล ง ใ น ว ร ร ณ ค ด ีไ ท ย ภ า ค ก ล า ง ม ีว ิว ัฒ น า ก า ร เร ื่อ ง ก า ร ร ับ ส ่ง ส ัม ผ ัส ร ะ ห ว ่า ง บ า ท  โ ด ย เฉ พ า ะ จ า ก โ ค ล ง  

ส ี่ด ั้น ม า ส ู่โ ค ล ง ส ี่ส ุภ า พ ซ ึ่ง เพ ิ่ม ส ัม ผ ัส ร ะ ห ว ่า ง บ า ท ท ี่อ ย ู่ต ิด ก ัน เข ้า ม า  ค ือ  ร ะ ห ว ่า ง บ า ท ท ี่ ๑ แ ล ะ บ า ท ท ี่

'น.ม.ส.ทรงเล่าว่า เคยนำเนื้อความจากสามก๊กตอนหนึ่งมาตัดและเติมคำเล็กน้อยให้เป็นอินทรวิเชียร 
ฉันท์ไม่มีสัมผัส เมื่อทรงนำมาอ่านให้คนพิงในขณะทรงกล่าวปาฐกถา ไม่มีใครทราบว่าเป็นฉันท์ ต่อเม่ือทรงบอก 
คนจึงทราบ ทรงกล่าวว่า ‘ฉันท์ที่อ่านให้คนพิงไม่รู้ว่าฉันท์นั้น ไม่ใช่ฉันท์ตามมติของเรา” คำกล่าวนี้แสดงให้เห็น 
ว่าคนไทยชินกับคำประพันธ์ที่มีสัมผัสคล้องจองนั่นเอง บทประพันธ์ใดที่ไม่มีสัมผัสคนไทยมีนับว่าเป็นคำ 
ประพันธ์ร้อยกรอง (พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ์, ๒๕๑๖: ๓๐๑)
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๒ ซึ่งไม่ปรากฎในโคลงสี่ดัน ทังนีการรับส่งสัมผัสแบบโคลงสี่ด้ันภายในโคลง ๑ บทเป็นการรับ 
ส่งสัมผัสแบบข้ามบาท กล่าวคือ คำสุดท้ายของบาทท่ี ๑ ส่งสัมผัสมายังคำท่ี ๕ ของบาทท่ี ๓ และ 
คำสุดท้ายของบาทท่ี ๒ ส่งสัมผัสมายังคำท่ี ๕ ของบาทท่ี ๔ (ตำแหน่งคำรับสัมผัสน้ีอาจยืดหยุ่นให้ 
รับสัมผัสได้ในคำท่ี ๓ หรือคำท่ี ๔ ของบาทก็ได้) ลักษณะการรับส่งสัมผัสเช่นนี้ ทำให้โคลงบาท 
ท่ี ๑ และบาทท่ี ๒ ขาดการรับส่งสัมผัสสระเช่ือมต่อกัน** ดังตัวอย่างจาก กำสรวลโคลงด้ัน ดังนี้

อยุธยายศยิ่งฟ้า ลงดิน แลฤๅ
อำนาจบุญเพรงพรร 
เจด ีลอออ ินทร์

ก ่อเก ื้อ

ปราสาท  
นอกโสรมในทาบทองแล ้วเน ื้อ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕ ๑๓ )

จะเห็นได้ว่า จากโคลงดั้นท่ียกมา ในระหว่างบาทที่อยู่ติดกันได้แก่ บาทท่ี 
๑ กับบาทที่ ๒ และบาทที่ ๓ กับบาทที่ ๔ ไม่มีสัมผัสสระใดๆ เชื่อมติดต่อกันเลย เพราะคำในท้าย 
บาทท่ี ๑ จะข้ามมาสัมผัสกับคำท้ายวรรคแรกของบาทที่ ๓ และคำในท้ายบาทที่ ๒ จะข้ามมา
สัมผัสกับคำท้ายวรรคแรกของบาทที่ ๔ เวลาอ่านโคลงดั้นเราจะพบว่า ระหว่างโคลงบาทที่ ๑ กับ 
โคลงบาทที่ ๒ นั้นไม่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันเลยในเรื่องความคล้องจอง ดังน้ัน ความไพเราะ 
ของโคลงสี่ดั้นจึงอยู่ที่นี้าหนักเสียงสูงตํ่าของคำอย่างแท้จริง

ลักษณะที่แตกต่างกันของการรับส่งสัมผัสแบบโคลงสี่ดั้น และโคลงสี ่
สุภาพนี้ ทำให้โคลงสี่ทั้ง ๒ ประเภทนี้มีจังหวะและลีลาที่แตกต่างกันนอกเหนือไปจากเรื่องการใช ้
จำนวนคำในวรรคสุดท้ายของบาทที่ ๔ ทั้งนีเนื่องจากสัมผัสสระเป็นการเกี่ยวร้อยถ้อยคำในด้าน
เสียงสระและตัวสะกด การเพิ่มสัมผัสสระระหว่างบาทของโคลงสี่สุภาพ ส่งผลให้จังหวะของโคลง 
มีความไพเราะรื่นหูมากขึ้นอันเนื่องมาจากเสียงสัมผัสคล้องจองของสัมผัสสระ ซึ่งทำให้ลีลาของ 
โคลงสี่สุภาพมีความอ่อนหวานมากกว่าลีลาโคลงสี่ดั้นซึ่งไม่มีสัมผัสระหว่างบาทที่ ๑ และบาทท่ี ๒■ ไ 7 นี้“ นี้ " j  ° น ี้ น ี้น ี้ “ ' น ี้น ี้
โคลงสีสุภาพนีจึงมีลีลาเปลียนไปเน้นเรืองความไพเราะคลองจองมากขน การทีจิตร ภูมิศักดิมีความ 
เห็นว่า สัมผัสที่มากเกินทำให้โคลงลดความเด่นทางจังหวะเสียง (จิตร ภูมิศักด้ั, ๒๕๒๔: ๒๐๓) 
ความเห็นข้อน้ีของจิตรจึงน่าจะหมายถึงลีลามากกว่าจังหวะเสียง เพราะสัมผัสสระยิ่งเป็นการทำให้

"ส่วนคำท้ายวรรคท่ี ๒ ของบาทท่ี ๓ เป็นตำแหน่งของการรับสัมผัสระหว่างบท คือจะสัมผัสกับคำสุด
ท้ายของโคลงบทก่อนหน้าน้ีซ่ึงเป็นการรับส่งสัมผัสข้ามบาทเช่นกัน
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เกิดจังหวะเสียงที่ชัดเจนเด่นชัดมากข้ึน โดยเฉพาะในการเล่นเสียงสัมผัสสระในช่วงแบ่งจังหวะใน 
วรรคต่างๆ ของโคลง เช่น การเล่นสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ของวรรคแรก ในคำสุดท้ายของ 
วรรคแรกกับคำแรกของวรรคหลัง หรือในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ของวรรคหลังในบาทที่ ๔ ทำให้โคลง 
แด,ละบาทมีความเด่นชัดในเรื่องการแบ่งจังหวะภายในวรรคของโคลง

ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การที่กวีนิยมแต่งโคลงสี่สุภาพในสมัยอยุธยาตอน 
กลางและตอนปลายโดยไม่ปรากฎว่ามีการแต่งโคลงสี่ดั้นเลยนั้น น่าจะสอดคล้องกับความนิยมแต่ง 
คำประพันธ์ที่เน้นเรื่องสัมผัสระหว่างวรรคเป็นหลัก คำประพันธ์ท่ีกล่าวถึงน้ีคือกาพย์ยานีซ่ึงนิยม 
แต่งมากในสมัยอยุธยาตอนกลางและตอนปลาย และคำประพันธ์ประเภทกลอนซึ่งปรากฏหลักฐาน 
การแต่งมาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนกลาง และแต่งมากขึ้นในสมัยอยุธยาตอนปลายตลอดจนในสมัย 
ต้นรัตนโกสินทร์ เช่น กลอนเพลงยาว และกลอนบทละคร เป็นต้น

คำประพันธ์ทั้งสองประเภทมีลักษณะการรับส่งสัมผัสระหว่างวรรคที่ ๑ 
กับวรรคท่ี ๒ ดังตัวอย่างการรับสัมผัสนอกของกาพย์ยานีในกาพย์ห่อโคลงของพระศรีมโหสถ ซ่ึงมี 
สัมผัสระหว่างวรรคต่อเนื่องกัน ดังนี้

„ -  I 7 “ Iวันนีพีพอพบ มาบันจบสบสม?เทง

กล้องแกล้งแต่งสรรพางค จะ•วางเจ้าเปล่าไปฤๅ
(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๖๗๒)

การรับส่งสัมผัสระหว่างวรรคที่ ๑ และวรรคท่ี ๒ ของกาพย์ยานีทำให ้
วรรคท่ี ๑ และวรรคที่ ๒ มีความต่อเนื่องคล้องจองกันเกิดความไพเราะอ่อนหวานอันเกิดจากเสียง 
สัมผัสสระที่ต่อเนื่องเชื่อมโยง และเช่นเดียวกับการรับสัมผัสระหว่างบาทของโคลงสี่สุภาพ การรับ 
ส่งสัมผัสระหว่างบาทที่ ๑ และบาทที่ ๒ ทำให้ข้อความของโคลงในบาทที่ ๑ และในบาทที่ ๒ มี 
ความต่อเนื่องกันไปด้วยเสียงสัมผัสสระ ไม่ทั้งสัมผัสสระห่างข้ามวรรคเหมือนดังเช่นโคลงดันใน 
สมัยอยุธยาตอนต้น

นอกจากนี้ จะพบว่า การแต่งโคลงส่ีสุภาพในสมัยอยุธยาตอนกลางและ 
ตอนปลาย ไม่นิยมใช้คำสร้อยมากนัก โดยเฉพาะการใช้คำสร้อยในบาทท่ี ๑ พบว่ากวีไม่นิยมใช้เลย 
ท้ัง  ๆ ท่ีโคลงส่ีด้ันในสมัยอยุธยาตอนต้นมีการใช้คำสร้อยในบาทท่ี ๑ มาก รวมถึงการใช้คำสร้อยใน 
บาทท่ี ๓ และโคลงในวรรณคดีบางเรื่อง เช่น ลิลิตพระลอ ก็ใช้คำสร้อยในบาทท่ี ๔ ด้วย แต่การแต่ง 
โคลงส่ีสุภาพในสมัยอยุธยาตอนกลางลงมากลับไม'นิยมใช้คำสร้อย โคลงส่ีสุภาพในวรรณคดีบาง
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เรื่องไม่มีการใช้คำสร้อยเลย ได้แก่ โคลงพระราชนิพนธ์ทุกเรื่องในสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ 
โคลงใน กาพย์ห่อโคลงและกาพย์เห่เรือ พระนิพนธ์ในเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร โคลงในกาพย์ห่อโคลง 
โคลงอักษรสามหมู่ ของพระศรีมโหสถ ส่วนโคลงเรื่อง โคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์ 
มหาราช ใช้คำสร้อยเพียง ๔ บทจากโคลงจำนวน ๗๘ บท และทุกบทจะใช้คำสร้อยในบาทที่ ๓ 
เท่าน้ัน ส่วนโคลงที่มีการใช้คำสร้อยมากมีเพียงเรื่องเดียวได้แก่ โคลงนิราศนครสวรรค์ คือใช้คำ 
สร้อยในโคลง ๔๗ บทจากโคลงจำนวน ๖๙ บท อย่างไรก็ตาม พบว่า เป็นการใช้คำสร้อยเฉพาะใน 
บาทท่ี ๓  มากที่สุด คือมีจำนวนถึง ๒๖ บท เป็นโคลงที่ใช้คำสร้อยทั้งในบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ 
จำนวน ๒๐ บท และมีเฉพาะบาทที่ ๑ บาทเดียวจำนวน ๑ บท

การไม่ใช้คำสร้อยในโคลง หรือถ้าใช้ก็จะใช้เฉพาะในบาทที่ ๓ นี้ เป็น 
ลักษณะเด่นของการแต่งโคลงสี่สุภาพในสมัยนี้ ซึ่งเหตุผลที่กวีไม่นิยมใช้คำสร้อย ผู้วิจัยสันนิษฐาน 
ว่า เหตุผลหนึ่งน่าจะมาจากความต้องการให้เสียงสัมผัสนอกระหว่างบาทที่ ๑ กับบาทที่ ๒ มีความ 
เด่นขึนมา โดยไม่มีคำสร้อยมาคั่นทำให้เสียงสัมผัสเลือนหายไป ส่วนการใช้คำสร้อยบาทที่ ๓ ไม่ 
ส่งผลต่อเสียงสัมผัสนอก เนื่องจากบาทที่ ๓ ไม่มีการรับส่งสัมผัสระหว่างบาทนอกจากกวีบางคน 
จะเล่นเสียงสัมผัสระหว่างบาทที่ ๓ กับบาทท่ี ๔ กรณีน้ีจึงพบว่ากวีบางคน เช่น อังคาร กัลยาณพงศ์ 
รับส่งสัมผัสระหว่างคำสร้อยของบาทที่ ๓  กับคำในช่วงด้นวรรคแรกของบาทที่ ๔ เพ่ือให้มีเสียง 
สัมผัสร่ืนไหลต่อเนื่องกัน* ดังตัวอย่าง

บางสะพานพาดล่ิวพู้น พิภพสรวง 
เหินแห,โฉมทิพย์ยวง หยาดฟ้า
ปูแผ ่แผ ่นทองปวง ทิศส่ี ส้ินแล
เทอดแ ต ่นางเหนือหถ้า ค่าลำโลกสาม

(บางกอกแก้วกำศรวล หรือ นิราศนครศรีธรรมราช หน้า ๗๑)

’นอกจากนี้ผู้วิจัยยังคิดว่า การที่โคลงสี่สุภาพในช่วงสมัยอยุธยาตอนกลางเป็นด้นมาไม่นิยมใช้คำสร้อย 
อาจเนื่องมาจากอิทธิพลของการแต่งกาพย์ห่อโคลงซึ่งนิยมมากในสมัยนี้ด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะโคลงที่แต่งร่วมใน 
กาพย์ห่อโคลงจะไม่มีการใช้คำสร้อยเลย เพราะการแต่งกาพย์ห่อโคลงจะลูแมือของกวีที่จะใช้คำให้ความในโคลง 
ซึ่งมีจำนวนคำมากกว่ากาพย์เลียนเนื้อความในกาพย์ได้สนิท ซึ่งถ้าหากมีคำสร้อยในโคลงเพิ่มขึ้นมาก็จะทำให้ 
เนื้อความเยิ่นเย้อและเล่นล้อความกับกาพย์ไม่ได้สนิท จะเห็นได้ว่า โคลงทุกบทในกาพย์ห่อโคลงสมัยอยุธยาจะไม ่
ปรากฎการใช้คำสร้อยเลย
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มีข้อสังเกตเกี่ยวกับคำรับส่งสัมผัสระหว่างบาทในโคลงสี่อีกประการ 
หนึ่งคือ ความนิยมใช้เสียงสัมผัสสระเดียวกันทุกแห่ง ลักษณะดังกล่าวนี้พบในการแต่งโคลงมา 
ตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้นทั้งโคลงสี่ดั้นและโคลงสี่สุภาพ และพบในวรรณคดีเรื่อง ทวาทศมาส
โคสงดั้น และ สิสิตพระสอ หลายบท เช่นท่ีพบใน สิสิตพระสอ กวีใช้การรับส่งสัมผัสเสียงสระเดียว 
กันจำนวน ๑๕ บท ดังตัวอย่าง

สองขอยอยศไท้ 
ดูดั่งองค์อมรา

มหิมา 
ส ุ่หสา

พาหนดุจคเชนทรา จอมเทพ เปรียบฤๅ
พลดั่งพลหยาดฟ้า แหล่งหล้าสรรเสริญ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๒๕)

ส่วนในโคลงดั้น ซึ่งมีตำแหน่งรับส่งสัมผัสระหว่างบาท ๒ แห่ง คือ 
คำสุดท้ายของบาทท่ี ๑ สัมผัสกับคำที่ ๕ ในบาทที่ ๓ และคำสุดท้ายในบาทที่ ๒ สัมผัสกับคำท่ี ๕
ในบาทที่ ๔ ก็ปรากภว่ามีการรับส่งสัมผัสด้วยเสียงสระเสียงเดียวกัน ดังตัวอย่างจาก ทวาทศมาสน้ี น้ีโ น้ี น้ี 1 น้ี0 โคสงดัน มีโคลงลักษณะดังกล่าวนีจำนวน ๖ บท เช่น

โคมทองประทีปแก้ว เรืองใน  
อกพ่ีคือโคมคำ คู่ได้
เพลิงผลาญกระอุ'ใจ วนิเจต
ทรวงรลุงลาญไห ม ้ ป่วนเปน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๗๐๖)

การรับส่งสัมผัสเช่นนี้เป็นรูปแบบหนึ่งของการรับส่งสัมผัสระหว่างบาท 
ของโคลงสี่ดั้นและโคลงสี่สุภาพล้านนา ซึ่งพบว่ามีการใช้คำรับส่งสัมผัสด้วยเสียงสระเดียวกันทุก 
แห่งในการแต่งโคลงของล้านนาทุกเรื่อง ดังตัวอย่างจาก โคสงหงส ์ผาคำ ดังนี

โทษาหนักยิ่งฟ้ากว่า 
หื้อสูไปผูกมัดใส่กังคา 
หกเมียน้อยหากพาสา 
หื้อสูผูกไปเขี้ยนช้า

สุธา 
แหลฆ่่า 
เหมือนลูก 
ดาบกล้าตัดคอ

(โคลงหงส์ผาคำ หน้า ๔๗)
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รูปแบบการรับส่งสัมผัสเช่นนี้ย ังคงปรากฎในกวีนิพนธ์ปีจจุบันด้วย
ได้แก่ผลงานโคลงในกวีนิพนธ์ทุกเล่มของอังคาร กัลยาณพงศ์ ซึ่งพบว่ากวีนิยมใช้คำรับส่งสัมผัส
ระหว่างบาทด้วยเสียงสระเดียวกันเป็นจำนวนมาก ตังตัวอย่างโคลงสี่สภาพจาก ปณิธานกวี ตังนี้

ละเมอหลงคงต่ืนด้วย หลับให ล
ใจไม่มีแก่นใจ เปล่าไ ร ้
ศาสนากี่โลกไหว บ่หว่ัน
ถือม่ันอัตตาไห ม ้ อยู่ม้วยสูญเสมอ

เอาสัจธรรมซ่อนไว้ สรวงสวรรค์
อยู่เพื่อเท็จลวงก้น เท่านั้น
นี่หรือค่ามนุษย์ก้น นำโลก
โศกแก่ผี-ท่ีปัน ป่วยฟ้อนอเวจี

(ปณิธานกวี หน้า ๓®)

ลักษณะการซํ้าเสียงสระเดียวกันในตำแหน่งสัมผัสนอกนี เป็นกลวิธีการ 
แต่งที่เล่นกับเสียงสัมผัสสระอย่างหนึ่ง และผู้วิจัยมีความเห็นว่า เป็นความตังใจแต่งของกวีที่จะเล่น 
กับเสียงสัมผัสสระเสียงเดียวกันมากกว่าความบังเอิญ เพราะในงานของอังคาร กัลยาณพงศ์ ใช้กลวิธี 
ตังกล่าวน้ีมาก เช่น ในบางกอกแก้วกำศรวลฯ พบการเล่นเสียงสัมผัสสระเช่นนี้ถึง ๕๕ บท ซ่ึงถึงแม้ 
ว่าจะเทียบกับจำนวนโคลงทั้งหมด ©,๒๖๕ บทในกวีนิพนธ์เรื่องนี้จะเห็นว่าเป็นอัตราส่วนที่น้อยก็ 
ตาม แต่จากจำนวนโคลงที่ปรากฎการเล่นสัมผัสสระเสียงเดียวกันที่กล่าวมาก็นับได้ว่าเป็นจำนวนที่ 
ไม1น้อยทีเดียว

๓.๒.๑.๓.๒ เส ียงส ัมผ ัสสระภายในบาท

แม้จะมีคำอธิบายว่า โคลงนิยมใช้สัมผัสพยัญชนะตกแต่งสร้างความ 
ไพเราะทางเสียงมากกว่าสัมผัสสระ เช่น คำอธิบายที่ปรากฎในตำราฉันทลักษณ์ของพระยาอุปกิต 
ศิลปสาร (๒๕๓๕: ๓๗๙) แต่ก็ปรากฎว่ามีการเล่นสัมผัสสระในการแต่งโคลงมาตั้งแต่สมัยอยุธยา 
ตอนด้นแล้ว โดยเฉพาะในวรรณคดีเรื่อง ยวนพ ่ายโคลงด ั้น มีโคลงอยู่ ๑ บท ท่ีกวี “ตังใจ” เล่นเสียง
สัมผัสสระอย่างเห็นได้ชัด ในโคลงบทที่ ๒๕๕ ตังนี้
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คอคาง 
ง่ายล้ํา
ชันชอบ กลแฮ 
ง่องงาม

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๔๕)

จะเห็นได้ว่า กวีตั้งใจเล่นสัมผัสสระในวรรคแรกของทุกบาท ในบาทที่ ๑ 
กวีเล่นเสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ (ผัง-หลัง) บาทท่ี ๒ กวีเล่นท้ายวรรคคือคำที่ ๔ กับคำท่ี 
๕ (หนัก-ชัก) ในบาทที่ ๓ กวีเล่นถึง ๒ แห่ง คือ คำท่ี ๒ กับคำท่ี ๓ แห่งหน่ึง (สอง-น่อง) และท่ีท้าย 
วรรคคือคำท่ี ๔ กับคำที่ ๕ อีกแห่งหนึ่ง (กาง-หาง) ส่วนบาทสุดท้าย กวีเล่นสัมผัสสระในคำที่ ๓ 
กับคำท่ี ๔ (ข้อ-คอ)

ส่วนโคลงบทอื่นมีการเล่นเสียงสัมผัสสระเพียงบางบาท เช่น

สวนแสนแคลน เคล้ือมเนตร นับกล เมื่อใด 
แรงรำพึงพาลพุทธ พรากไท้
ความผิดแห่งตนบยล ตนนาศ เองแฮ
ตายก็ตายแล้วไว้ โทษร้ายเหลือตรา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๒๓)

จากตัวอย่างโคลงที่ยกมาจากวรรณคดีเรื่อง ยวนพ่ายโคลงด้ัน ซ่ึงเป็น 
โคลงในระยะแรกๆ จะเห็นได้ว่า ตำแหน่งการเล่นสัมผัสสระในบาทของโคลงยังไม่แน่นอนชัดเจน 
เป็นระบบเท่าใดนัก จากตัวอย่างที่ยกมาจะเห็นได้ว่า บางบาทเล่นสัมผัสสระในด้นบาทคือคำที่ ๒ 
กับคำท่ี ๓ แต่บางบาทเล่นสัมผัสสระในท้ายบาทคือคำที่ ๔ กับคำท่ี ๕ หรือคำที่ ๓ กับคำท่ี ๔ และ 
บางบาทก็เล่นเสียงสัมผัสสระข้ามวรรคในคำที่ ๕ และคำท่ี ๖ ด้วย เป็นด้น

แม้ว่าการเล่นเสียงสัมผัสสระของโคลงในวรรณคดีไทยในสมัยอยุธยา 
ตอนด้นจะยังไม่มีการเล่นมากนัก แต่ก็พบว่า มีรูปแบบการเล่นเสียงสัมผัสสระในตำแหน่งต่างๆ 
อย่างหลากหลายมาก แสดงให้เห็นว่า การเล่นเสียงสัมผัสสระในโคลงนี้ปรากฎมาตังแต่สมัยอยุธยา 
ตอนต้นแล้ว เช่น การเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคแรกของบาท ตังที่ได้ยกตัวอย่างจาก ยวนพ่าย 
โค ล งด ั้น  ไปแล้ว ในวรรณคดีเรื่องอื่นๆ ในสมัยนี้ยังมีการเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคแรก
โดยเฉพาะการเล่นเสียงสัมผัสสระกลางวรรคและการเล่นเสียงสัมผัสสระท้ายวรรคเป็นรูปแบบที่

หางฝังหลังเด้งสรยุบ 
ลิวแล่นพลันหฉ้ฑชัก
Z Œ r Tภลองน่องfทงหาง ̂ jn  V 
ตีนตรุยุบขอคองำ
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พบมาก ดังจะยกตัวอย่างพอสังเขป เช่น การเล่นเสียงสัมผัสสระกลางวรรค ส่วนใหญ่คำรับส่ง
สัมผัสจะอยู่ในคำท่ี ๒ กับคำท่ี ๓ จาก กำสรวลโคลงด้ัน ดังนี้

ไก่ใดขนนนิ่งน้อง นางเฉลอย
เชิฌท่านทยานเป็นฝนน ฝากแก้ว
เยียมาบลุะเสบอย เชองราค
ไฟราคดาลแพร้วแพร้ว พร่างตา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๒๐)

ตัวอย่างต่อไป มาจาก มหาชาติคำหลวง และ ทวาทศมาสโคลงดั้น ผู้วิจัย 
ขอยกมาเฉพาะบาทที่มีการเล่นเสียงสัมผัสสระ เนื่องจากโคลงส่วนใหญ่ในสมัยนี้มีการเล่นเสียง 
สัมผัสสระเพียงบาทเดียวในโคลงแต่ละบท จากมหาชาติคำหลวง เช่น โฉมนาฏราชมัทรี 
ปราโมทย์ (หน้า ๒๒๗) จากทวาทศมาสโคลงดั้น เช่น ทินกรจรแจ้งแจ่ม หาวหน (หน้า ๖๘๙)

ส่วนการเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคแรกอีกแห่งที่พบมากในการแต่ง 
โคลงสมัยอยุธยาตอนต้น คือ การเล่นในท้ายวรรค พบในวรรณคดีเรื่อง ยวนพ่ายโคลงดั้น และ ทวา 
ทศมาสโคลงดั้น ซึ่งมีการเล่นลักษณะดังกล่าวนี้ในโคลงหลายบท ดังตัวอย่างจาก ยวนพ่ายโคลงด้ัน 
ดังนี้ มาสืบสีมาข้า ข่มเข็ญ (หน้า ๓๐๖) ชำนิชำนาญชาญ ชยเดช (หน้า ๓๔©) ส่วนใน ทวาทศ 
มาสโคลงดั้น พบการเล่นเสียงสัมผัสสระท้ายวรรคแรกในโคลงหลายบท เช่น อาดรคะแลงแสดง 
แสนโศก (หน้า ๖๙๐) ถวิลทิพย์สุนาสา เสาวณิศ (หน้า ๖๘๕) ภุมพิมลกล กามก่ง (หน้า ๖๘๖)

นอกจากนี้ยังมีรูปแบบการเล่นเสียงสัมผัสสระข้ามวรรคในโคลงเรื่อง 
ต่างๆ ดังตัวอย่างจากกำสรวลโคลงดั้น เช่น สารนีนุชแนบไว้ ในหมอน (หน้า ๕๔๕) และ ลิลิตพระ 
ลอุ เช่น ผีแม่ตายจักได้ ฝากให้!ครุเผา (หน้า ๔๑๘) ในตัวอย่างหลังที่นำมาจากโคลงบาทที่ ๔ ใน 
ลิลิตพระลอนี้ จะเห็นไต้ว่า ในวรรคหลังของบาทกวียังเล่นเสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ซ่ึง 
อยู่กลางบาทด้วย และยังมีการเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคหลังของบาทที่ ๔ ในโคลงจากวรรณคดี 
เร่ือง ลิลิตพระลอ อีกหลายบท เช่น สองอยู่สองเศร้าสร้อย สรากหน้าตาหมอง (หน้า ๓๙๖) 
ยาหยูกเขาโน้มน้าว ลุกให้!หลหลง (หน้า ๔©๙) นอกจากน้ียังพบการเล่นเสียงสัมผัสสระระหว่างคำ 
สุดท้ายของบาทกับคำสร้อยด้วย ดังตัวอย่างจาก ยวนพ่ายโคลงดัน เช่น ทินองทํนุกภา รตรอง 
เตรียบ รยบแฮ (หน้า ๓๔๓) และลิลิตพระลอ เช่น เถมิรไพรเร่งขวนขวาย ยาปา มานา (หน้า
๔๐๗)
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จากรูปแบบการเล่นสัมผัสสระในโคลงสมัยอยุธยาตอนต้นที่ได้แสดงมา 
นี จะเห็นไต้ว่า แม้กวีจะไม่ไต้ใช้เสียงสัมผัสสระตกแต่งโคลงมากเท่ากับเสียงสัมผัสพยัญชนะ แตก 
พบการเล่นในตำแหน่งต่างๆ ในแต่ละบาท ซึ่งลักษณะการเล่นดังกล่าวนี้น่าจะไต้เป็นแบบอย่างของ 
การเล่นเสียงสัมผัสสระให้แก่การแต่งโคลงในสมัยต่อมาคือสมัยรัตนโกสินทร์ด้วย

เนื่องจากเสียงสัมผัสสระมีบทบาทในการเช่ือมเสียงของคำ ทำให้ถ้อยคำม ี
จังหวะท่ีชัดเจนจากคำรับส่งสัมผัส จึงจะเห็นไต้ว่า การเล่นเสียงสัมผัสสระในบางตำแหน่ง เช่น ใน 
คำท่ี ๒ กับคำท่ี ๓ ของวรรคแรก หรือ ในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ของวรรคหลังบาทที่ ๔ ของโคลงสี่ 
สุภาพ ซึ่งเป็นตำแหน่งกลางวรรคนีเป็นตำแหน่งที่นิยมเล่นเสียงสัมผัสสระ เน่ืองจากจะทำให้เกิด 
จังหวะของการแบ่งวรรคในโคลงออกเป็นช่วงๆ การเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคหลังบาทที่ ๔ 
ของโคลงสี่สุภาพซึ่งมี ๔ คำ ซึ่งเป็นวรรคจบหรือปิดท้ายโคลงนี้ เม่ือมีสัมผัสสระร้อยเสียงของคำ 
ให้คล้องจองกลางวรรค ทำให้แบ่งวรรคนีออกเป็น ๒ ช่วง ช่วงละ ๒ คำ จึงเอือต่อการทอดจังหวะ 
การอ่านก่อนที่จะลงท้ายโคลง นอกจากนี้ การใช้กลุ่มคำ ๔ คำที่มีสัมผัสสระอยู่กลางวรรคยัง 
สอดคล้องกับลักษณะธรรมชาติของภาษาไทยซึ่งนิยมใช้คำ ๔ พยางค์ท่ีมีสัมผัสด้วย เราจึงจะพบไต้ 
ว่าในโคลงสมัยรัตนโกสินทร์ กวีนิยมเล่นเสียงสัมผัสสระในกลางวรรคหลังของบาทสุดท้ายใน 
โคลงสี่สุภาพ

อย่างไรก็ตาม ในตำราประพันธศาสตร์เช่น ตำราฉันทลักษณ์ ของพระยา 
อุปกิตศิลปสารไต้ให้ข้อควรคำนึงเรื่องการเล่นเสียงสัมผัสสระว่า การใช้สัมผัสสระนั้นแม้จะเป็น 
การเสริมให้คำประพันธ์มีความไพเราะก็จริง แต่ล้าเล่นสัมผัสสระมากเกินไป ก็อาจจะลดทอนความ 
ไพเราะของคำประพันธ์ได้ ดังเช่นตัวอย่างการเล่นสัมผัสสระข้ามวรรคในบาทอื่นซึ่งไม่ใช่บาทที่ ๑ 
เสียงสัมผัสสระจะซํ้ากันกับสัมผัสนอกของโคลง เนื่องจากในคำที่ ๕ ของบาทที่ ๒ และบาทที่ ๓ 
เป็นตำแหน่งของคำรับสัมผัสระหว่างบาทตามข้อบังคับโคลง ล้าเล่นสัมผัสสระในคำที่ ๖ ของบาท 
ท่ี ๒ หรือบาทที่ ๓ ด้วยก็จะทำให้สัมผัสสระซํ้ากันมากเกินไป เกิดลักษณะของ “สัมผัสเลือน” 
ขณะที่ในบาทที่ ๑ น้ัน คำท่ี ๕ และท่ี ๖ เป็นตำแหน่งคำอิสระเพราะไม่ต้องรับสัมผัสกับบาทใดๆ 
ซึ่งลักษณะการเล่นสัมผัสสระข้ามวรรคนี้ พระยาอุปกิตศิลปสารกล่าวว่าทำไต้แต่ไม่ได้เสมอไป 
เพราะ “ล้าไปพ้องกับสัมผัสนอกเข้าก็จะทำให้สัมผัสนอกเลือนเสียความไพเราะไป” (พระยาอุปกิต 
ศิลปสาร, ๒๕๓๕: ๓๘๐) ดังน้ัน แม้จะพบการเล่นเสียงสัมผัสสระข้ามวรรคในโคลงด้วย แต่กวี 
บางคนก็คำนึงถึงการที่จะไม่ทำให้เกิด “สัมผัสเลือน” จึงนิยมเล่นเสียงสัมผัสข้ามวรรคในบาทที่ ๑ 
มากกว่าบาทอ่ืน
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๓.๒.๒ ธรรมชาติภาษาไทยเรื่องจังหวะหนักฒใฃองพยางค์

เรื่องจังหวะหนักเบาในโคลงที่จะกล่าวถึงนี้ เป็นเรื่องความเข้าใจธรรมชาติการออกเสียง 
พยางค์ภาษาไทยซึ่งส่งผลต่อความไพเราะของโคลง โดยเฉพาะแนวความคิดว่า ความไพเราะของ 
โคลงนั้น มิใช่อยู่ที่กวีผู้แต่งแต่ฝ่ายเดียว ฝ่ายผู้อ่านก็มีส่วนสำคัญอย่างมากที่จะทำให้โคลงนั้น 
ไพเราะหรือไม่ คือผู้อ่านต้องรู้จัก “อ่านเป็น” เพื่อมิให้คำประพันธ์โคลงที่กวีตั้งใจแต่งนั้นสูญเสีย 
ความไพเราะไปเพราะความไม่เข้าใจจังหวะการออกเสียงพยางค์ในโคลง อาจกล่าวไต้ว่าโคลงเป็น 
คำประพันธ์ที่ให้ความสำคัญแก่ผู้อ่านสูง ดังท่ี พ. ณ ประมวญมารค กล่าวว่า “โคลงแต่งให้อ่าน 
คนอ่านจึงเป็นผู้ถ่ายทอดอารมณ์จากกวีโดยตรง” (พ. ณ ประมวญมารค, ๒๕๑๐: ๖๘) ดังน้ันจึง 
ปรากฎข้อเรียกร้องของกวีมาตั้งแต่สมัยอยุธยาว่า

อักษรเรียบเรียงถ้อย
ผู้รู้อ่านสารเสนาร 
บ รู้อ่านไม่เหมาะ 
ทำให้โคลงทั้งนี้

คำเพราะ 
เร่ือยหน้ี 
ตรงเท่ิง ไปนา 
ชั่วช้าเสียไป

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๑๔๙ )

การเรียกร้องให้ผู้อ่านให้ความสำคัญคับการอ่านเป็น ดูเหมือนจะมีความสำคัญมากขึ้นใน 
สมัยรัตนโกสินทร์ จึงปรากฎคำอธิบายของกวีเกี่ยวคับการอ่านโคลงให้ถูกจังหวะ นอกจากนีกวีบาง 
คนไต้ใช้รูปแบบการเขียนต่างๆ เช่น การใช้ประวิสรรชนีย์ในคำที่ต้องการให้อ่านเสียงสันเพื่อให้ 
เกิดจังหวะการเล่นเสียงสั้นยาวในโคลงอย่างชัดเจน เช่น พระราชวรวงศ์เธอ กรมหม่ืนพิทยาลงกรณ 
และพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ เป็นต้น

ในพระนิพนธ์เรื่อง สามกรุง พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ ทรงดังพระทัยใน 
การนิพนธ์โคลงให้มีวิธีการอ่านแตกต่างคันไป ดังที่ทรงอธิบายเกี่ยวคับวิธีการอ่านโคลงให้ไพเราะ 
ในภาคผนวกของวรรณคดีเรื่องนี้ว่า

การอ่านโคลงบางบทแลบางบาทเปรียบดังตีระนาด ถ้าไม่มีลูกเก็บก ็
เทิ่งๆ ไปหมด โคลงบาทหนึ่งๆ มี ๗ หรือ ๙ คำ ถ้าอ่านห้วนๆ จำเพาะคำหน่ึงๆ ก็ 
เหมือนตีระนาดไม่มีลูกเก็บ จะยกตัวอย่างให้เห็นดังนี
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กรุงเทพมหานครนี้ นามรบิล
อมรรัตนโกสินทร์ ต่อสร้อย

โคลงสองบาทนี้ ถ้าอ่านเทิ่งๆ ว่า กรุง เทบ มหา นคอน นี้ นาม รบิล อะ 
มอน รัด โกสินทร์ ต่อสร้อย ก็คืออ่านไม่มีลูกเก็บ ชื่อพระนครนี้ใครๆ ก็อ่านถูก 
ด้วยกันท้ังน้ัน จึงไม่จำเป็นจะต้องอธิบายว่าอ่านอย่างไรจึงจะมีลูกเก็บ

แต่โคลงที่ต้องอ่านมีลูกเก็บนั้นไม่ใช่ทุกบาท โคลงบางบาทต้องอ่าน 
ห้วนๆ ทุกคำ มีลูกเก็บไม่ไต้ เช่น ข่ายเขตเหตุให้ไห้ เหือดแห้งแรงโรยฯ 

(พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ, ๒๕๑๖: ๓00)

ดังน้ัน จึงมีบางคำที่ทรงใช้ตัวสะกดผิดแผกกันไปเพื่อประโยชน์ในการออกเสียง คือทรง 
เลือกใช้คำบางคำเพื่อผลต่อการออกเสียง เช่น “อัคร” และ “อัคค” ซึ่งคำแรกจะต้องออกเสียงพยางค ์
ท้ายในลักษณะการอ่านแบบมีลูกเก็บ คืออ่านแบบมีจังหวะหน์กเบาสลับไปในแต่ละพยางค์ เพ่ือ 
ความไพเราะทางเสียงของโคลง นอกจากนี้ยังทรงอธิบายการใช้การันต์หรือเครื่องหมายทันฑฆาต 
( ๙ ) และการประวิสรรชนีย์เพื่อผลทางเสียงของคำแต่ละคำว่า เมื่อใดทรงประสงค์จะให้อ่านแบนคำ 
หนัก หรือเมื่อใดทรงประสงค์ให้อ่านแบบมี “ลูกเก็บ” คือมีจังหวะหนัก-เบาของพยางค์ ดังนี

เครื่องการันต์ในหนังสือนี้ใช้ไม่เต็มที่ดังที่ใช้กันโดยมาก เพราะไม ่
ชอบรก ผู้อ่านอาจสังเกตเอาเองไต้ว่า ตรงไหนควรอ่านห้วนหรือมีลูกเก็บ แต่คำ 
บางคำบางแห่งจำต้องใช้การันต์ เพื่อไมให้เป็นที่สงสัย ไมให้พยัญชนะตัวท้าย 
แห่งคำน่าปนกับพยัญชนะตัวต้นแห่งคำหลัง วิสัญชนีอีกหนึ่งหนึ่งก็ใช้น้อย 
เพื่อให้สั้นแลไม่ให้รกเช่นเดียวกัน แต่บางศัพท์ที่ไม'น่าจะใช้วัสัญชนีก็ใช้เพ่ือจะ 
เน้นคำ, เช่นในน่า ๕0 คำว่า ปฎิปิกษ์ เขียน ปะฎิปีกษ์

ว่ายิ่งโรมรันกันไป ย่ิงเปิดทางภัย
ให้ปะฎิปีกษ์หักโหม
(พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ, ๒๕๑๖: ๓๑๑)

จึงอาจกล่าวไต้ว่า กวีไต้ใช้ประโยชน์จากจังหวะการออกเสียงหนักเบาในพยางค์ภาษาไทย 
เพ่ือผลความไพเราะทางเสียงของคำ ซ่ึงการใช้คำ ๒ พยางค์ที่เป็นเสียงพยางค์หนัก-เบาในโคลงนี

* เป็นการเน้นข้อความของผู้วิจัย

X ร» 5-ว ิ^ '



เป็นลักษณะความนิยมเฉพาะกวีบางพระองค์และพบมาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายแล้ว เช่น สมเด็จ 
พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ทรงนิยมใช้คำซ่ึงสะกดด้วยอักษรนำเป็นคำ ๒ พยางค์ท่ีมีเสียงพยางค์หน้า 
เป็นเสียงหรือเสียงเบาและพยางค์หลังเป็นเสียงหนักในโคลงพระราชนิพนธ์ทุกเรื่องของพระองค ์
และทรงนิยมใช้คำ ๒ พยางค์น้ีติดกันเป็นคู่ ส่วน,ใหญ่เป็นคำที่ซํ้าเสียงพัญชนะแต่ต่างสระ เช่น
ขจุยขจาย สลับสลอน สถิตเสถียร เป็นด้น แต่บางครั้งทรงใช้เสียงพยัญชนะแตกต่างกันแต่ยังคง 
ลักษณะที่มีเสียงครุ-ลหุอยู่ติดกันเป็นคู่ เช่น “เพ่ืองฟืงขจายถวาย” คำว่า ขจาย กับคำว่า ถวาย มี 
เสียง เบา-หนัก แต่มีเสียงพยัญชนะด้นต่างกัน

ส่วนตำแหน่งการวางคำ ๒ พยางค์ที่มีเสียงพยางค์หนัก-เบาดังกล่าวนี้ พระองค์ทรงวางไว ้
ตลอดบาทโดยไม่ได้กำหนดตำแหน่งที่แน่ชัด แต่ที่ทรงนิยมมากที่สุดคือกลางวรรคหน้าของโคลง 
และตำแหน่ง ๒ คำสุดท้าย ของวรรคสุดท้ายในบาทที่ ๔ ซึ่งทำให้จังหวะของโคลงมีลีลาคล้ายการ 
แต่งกลบทสะบัดสะบิ้ง ดังจะยกตัวอย่างมาแสดงให้เห็นชัดเจนดังนี้

โคลงพาลีฝัอนน้อง
อาสาวิษณุนี้เม่ือ 

อย่าเกรงมะเลงเครงครึก 
รบเร่งตะพงตะบิงฝัะอ ีก  

จงได้ในหลังเหลี้ยว

มีศึก 
เข่นเขียว 
ถล ุน ไล ่

หักให้สยบแสยง
(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๓๐๕)

โคลงชะลอพระพุทธไสยาสน์
พระผทมพนมโมกไม้ ไพรสาณฑ์

ยาวทวาทศบทสถาน เทียบไว้
สถิตเสถียรจำเนียรนาน แนว(ไง
ประชาชนกล่นกันไหว้ สพรั่งพร้อมสลับสลอน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓ หน้า ๕๒)

กวีที่นิยมเล่นจังหวะหนักเบาของพยางค์ในโคลงอีกพระองค์หนึ่งคือ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ ซ่ึงนอกจากทรงแบ่งจังหวะของวรรคแรกเป็น ๒ ช่วง คือ ช่วงแรก 
๒ คำ ช่วงหลัง ๓ คำด้วยการใช้เครื่องหมายจุลภาคแบ่งวรรคย่อยอย่างชัดเจนแล้ว ยังทรงนิยมเล่น 
เสียงหนัก-เบาในพระนิพนธ์โคลงด้วย ซึ่งบางบาททรงเขียนรูปประวิสรรชนีย์กำกับเพื่อให้อ่านคำที่ 
อยู่ในวรรคแรกมีจังหวะเสียงเชื่อมต่อเน่ืองข้ามวรรคมายังวรรคหลังด้วย ดังนี
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คัยยาม, คนสร้างทัพ ะวิทยา น้ีนอ
พลัดตก, เตาโศกผวา วอดไหม้
ตไกรโชค. ตัดเชือกชิวา กระหวัดทัพ ทลายแฮ
หวังสั่ว, ขายตัวได้ เปล่าเปลี้ยเสียคน

(รุไบยาต หน้า ๒๓๕)

อน่ึง การเพ่ิมเสียงหรือแทรกเสียงพยัญชน ะเช่น เสียง /ร/ เช้าไปในด้นคำหรือกลางคำของ
คำบางคำได้ก่อให้เกิดจังหวะหนักเบาในโคลงอีกด้วย ดังตัวอย่างจาก ยวนพ่ายโคลงด,น

สรพร้อมสรพรากพ้อง พลขันธ์
สรพรั่งทกทางทวาร อยู่อย้ัง
พนักทรวงทยบขนดขนัน เพลาะแต่ง
แครเครื่องยกย้ายต้ัง รยบรัล

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๖๒)

โคลงบทนี้ กวีแทรกเสียง /ร/ เข้าไปในคำว่า สะพร่ัง เป็น สรพร่ัง และกวีก็ได้เพิ่มเสียง /สร/ 
ในคำว่า “พร้อม” และสร้างคำใหม่เพิ่มในคำว่า สรพราก เพ่ือเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะเป็นคู่ ทำให้ 
มีคำที่มีความหมายและเสียงใกล้เคียงกันเพื่อให้เข้าชุดกัน เมื่อกวีนำมาใช้ร่วมกัน ทำให้โคลงบทนี 
นอกจากจะเล่นกับเสียงพยัญชนะด้นแล้ว ยังทำให้จังหวะโคลงในบาทที่ ๑ และบาทที่ ๒ มีเสียง 
หนักเบาของพยางค์จากคำที่กวีใช้อีกด้วย

อย่างไรก็ตาม ในตำราประพันธศาสตร์บางเล่ม ก็เห็นว่าการใช้จังหวะหนัก-เบาของคำ ๒ 
พยางค์ กวีก็ไม'ควรที่จะใช้มากจนเกินไป เพราะจะมีผลต่อจังหวะของโคลง ดังเช่น พระบรมราชา 
ธิบายในการประพันธ์ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกวิธีการเล่นเสียงหนักเบาใน 
โคลงอย่างแพรวพราวตลอดบทนี้ว่าเป็นวิธีการแต่งแบบ “อุตริสบัดสบิง” ทรงแนะนำให้ละเว้นเสีย 
เพราะการใช้ในลักษณะดังกล่าวนี้ถือได้ว่าเป็นการใช้คำเกินในบาท ล้าใช้มากเกินไปก็จะทำให้ 
“เสียจังหวะ เลยขัดหูไปทีเดียว” (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว,๒๕๑๔:๓ ) ดังนี้นโคลง 
ของพระองค์จึงไม่ค่อยปรากฎการเล่นจังหวะเสียงหนักเบาเท่าไรนัก
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ในตำรา ฉันทลักษณ์ พระยาอุปกิตศิลูปสารได้ให้ข้อกำหนดเกี่ยวกับการใช้คำที่มี ๒ พยางค์ 
โดยคำแรกเป็นคำลหุหรืออักษรนำในวรรค ซ่ึงท่านเรียกว่า “คำคู่”’ ท่านกล่าวว่า สามารถใช้คำคู่นี ้
เป็นคำเดียวได้ และได้ให้ข้อแนะนำว่า ควรใช้ได้ ๒ คู่ในวรรคด้น และ ๑ คู่ในวรรคท้าย ดังนี้ “การ 
ใช้คำคู่เป็นคำเดียวเช่นนี้ ในวรรคด้นควรมีได้ ๒ คู่ และในวรรคท้ายควรมีได้คู่ ๑ เป็นอย่างมาก เช่น 
ตัวอย่างในบาทด้นว่า “ข้าขอประดิษฐ์ประดับถ้อย ประเดิมกลอน” แต่ถ้าเป็นอักษรนำที่อ่านรวบรัด 
ให้สั้นเข้าได้อีก ในวรรคท้ายก็ใช้ได้ ๒ คู่ เช่น “สนิทเสน่ห์, เสมอสมร” เป็นด้น” (พระยาอุปกิตศิลป 
สาร, ๒๕๓๕: ๓๘๔) การกำหนดการใช้คำคู่เช่นนี้ ผู้วิจัยเข้าใจว่าในความเห็นของพระยาอุปกิต 
ศิลปสาร การใช้คำคู่ในจำนวนที่กล่าวไว้ ไม่ทำให้เสียจังหวะโคลง แต่ถ้าเกินไปจากนี้ก็อาจจะส่งผล 
ให้โคลงมีการใช้คำมากเกินไป จนเสียจังหวะในการอ่านโคลง

จากที่กล่าวมาเร ื่องของจังหวะเส ียงหนักเบาของพยางค์ อาจสรุปได้ว่า การสร้าง 
สุนทรียภาพของโคลงที่มาจากจังหวะ เกิดจากการกำหนดการใช้คำที่มีเสียงหนักเบาแต่ละวรรค 
และเนื่องจากกวีบางคนเกรงว่า ผู้อ่านจะไม่สามารถอ่านโคลงที่ตนแต่งได้ถูกจังหวะที่กำหนดไว้ จึง 
ได้มีการอธิบายวิธีการอ่านโคลงอย่างละเอียด รวมทั้งการใช้รูปการเขียนมาช่วยในการกำหนด 
จังหวะให้แก่ผู้อ่าน เช่น การเขียนรูปที่ด้องการให้อ่านหนักเบา และการประวิสรรชนีย์ในโคลงเพื่อ 
กำกับจังหวะ ให้เป็นไปตามที่กวีต้องการ

อย่างไรก็ตาม การที่โคลงบทหนึ่งๆ จะมีความไพเราะด้านจังหวะหรือไม่ หาได้อยู่ท่ีแมือ
' ' ' 1 J 1 ‘  ไ  V ไ Z r  rของกวีแต่เพียงฝ่ายเดียวไม่ การทีจะอ่านโคลงให้ได้จังหวะทีไพเราะนัน ส่วนหนงขนอยู่กับผูอ่านว่า 

จะสามารถอ่านโคลงให้เป็นไปตามจังหวะที่ตรงกับกวีได้กำหนดไว้หรือไม่ ดังนัน โคลงจึงเป็นคำ 
ประพันธ์ที่ผู้อ่านจะต้องมีความรู้ทางฉันทลักษณ์เป็นอย่างดี รวมถึงรู้วิธีการอ่านที่ถูกต้องจึงจะ 
สามารถ “เสพ” ความไพเราะของคำประพันธ์ได้อย่างสมบูรณ์”

’การใช้คำว่า “คำคู่” ของพระยาอุปกิตศิลปสารในท่ีน้ี แตกต่างจากความหมายของ “คำคู่” ท่ีพระยา 
อนุมานราชธนใช้ในตำรานิรุกติศาสตร์ เรียกคำซาประเภทหน่ึงคือ คำซาอุจารณวิลาส ซ่ึงมักเป็นคำ ๒ คำท่ีมีความ 
สัมพันธ์กัน เช่น เสียงพยัญชนะด้นเดียวกันแต่อาจต่างเสียงสระหรือต่างตัวสะกค เช่น ริบหร่ี อุกจิก บึกบึน 
ร่องแร่ง เป็นด้น นอกจากน้ีคำท่ีมีความหมายตรงข้ามกันแต่ใช้ร่วมกันพระยาอนุมานราชธนก็จัดเป็นคำคู่ด้วย เช่น 
พ่อแม่ ช่ัวดี ขาวคำ เป็นด้น โปรดคู เสเยรโกเศศ,๒๕๒๒.

”  ชลคา เรืองรักษ์ลิขิต ได้แสดงวิธีการอ่านวรรณคดีเรื่อง ลิลิตตะเลงพ่าย ว่าการอ่านวรรณคดีเรื่องนีผู ้
อ่านต้องอ่านให้ถูกต้องและอ่านให้ได้รสไพเราะ ผู้สนใจโปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมได้ในหนังสือ ลิลิตตะเลงพ่าย 
ศรีมหากาพย์ (๒ ๕ ๔ ๑) ซ ึ่งได ้แสดงวิธ ีการอ ่านวรรณคดีเร ื่องน ี้ไว้อย่างละเอียดพร้อมตัวอย่างพังคำประพันธ์
ประเภทโคลงและคำประพันธ์ประเภทร่าย



ที่อภิปรายมาทั้งหมดนี้ เป็นเรื่องการใช้ธรรมชาติภาษาไทยด้านเสียงและจังหวะการออก 
เสียงพยางค์มาใช้ประโยชน์ในการสร้างสรรค์วรรณศิลปึให้แก่โคลง ต่อไปจะได้กล่าวถึงธรรมชาต ิ
ของภาษาไทยในหน่วยที่ใหญ่กว่าเสียงและจังหวะพยางค์ คือเร่ืองคำ

๓.๒.๓ ธรรมชาติภาษาไทยเร่ืองคำ

กวีใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยเรื่องคำในการสร้างสรรค์สุนทรียภาพของ 
โคลง คือ เร่ืองคำพ้อง คำที่กวีใช้ซา คำซ้ํา และคำ ๔ พยางค์ซึ่งส่วนใหญ่เป็นคำซ้อน โดยจะขอ 
กล่าวไปทีละเรื่องตามลำดับ ดังต่อไปนี้

๓.๒.๓.๑ คำพ้อง

คำพ้อง ในที่นี้หมายถึง คำพ้องรูปพ้องเสียงซ่ึงเขียนเหมือนกันแต่มีความหมายต่าง 
กัน หรือคำพ้องเสียงซ่ึงเขียนต่างกันและมีความหมายต่างกัน กวีใช้ประโยชน์จากคำพ้องเหล่านี้ด้วย 
การเล่นคำพ้องเพ่ือเล่นกับความหมายของคำ และเพื่อแสดงรีเมือของกวีในการประมวลคำพ้องท่ีม ี
ความหมายต่างกันหรือความหมายเหมือนกันมารวมอยู่ในโคลงแต่ละบท โดยเฉพาะในการแต่ง
โคลงนิราศ กวีนิยมเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงหรือคำพ้องเสียงมาก ดังจะยกตัวอย่างการเล่นกับคำพ้อง 
ในโคลงบางบทพอให้เห็นลักษณะของการเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียง คัดมาจาก ลิลิตพระออ

นางแย้มเหมือนแม่แย้ม ยินดี ร่อนา
ต้องดจมือเทพี พ่ีต้อง
ช้องนางคลี่เกศี นุชคลี่ ลงฤๅ
ริกดุจเรียมริกน้อง ร่วมรู้ริกเรียม

ยมโดยประดุจเจ้า จงโดย
ใบโบกคือนุชโบย เรียกเจ้า
เรียมเห็นเกดเรียมโหย หาเกศ นุชแม่
วัลย์โอบเอวไม้อ้า อ่อนอ้อมเอวเรียม

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๓๐)

โคลง ๒ บ ท ข ้างด ้น  ก ว ีเล ่น ค ำพ ้อ ง ท ั้งค ำพ ้อ งร ูป พ ้อ ง เส ียง  ค ำพ ้อ งเส ียง และคำพ ้อง

ค ว าม ห ม าย เพ ื่อ เช ื่อ ม โ ย งธ ร ร ม ช าต ิท ี่พ บ ก ับ ค ว าม ร ู้ส ึก ค ร ํ่าค ร ว ญ ห าน าง  ก ว ีเล ่น ค ำพ ้อ งใน แต ่ล ะบ าท
ข อ งโ ค ล งด ังน ี้ โค ล งบ ท แ รก  บาท ท ี่ ๑ ก ว ีเล ่น ค ำพ ้อ งร ูป พ ้อ งเส ียง  น างแย ้ม  (ต ้น ไม ้) ก ับ ก ิร ิยาอ าการ



๑๔๐

ส่วนโคลงบทที่ ๒ ในบาทที่ ๑ กวีเล่นคำว่า ยมโดย (ต้นไม้) กับคำว่า โดย (ซ่ึงมี 
ความหมายว่า ตาม) ในบาทที่ ๒ กวีเล่นคำที่มีความหมายใกล้กันเป็นการเล่นคำพ้องความหมาย 
ระหว่างคำว่า โบก หมายถึงใบไม้ที่เคลื่อนไหวเพราะถูกลมพัดกับคำว่า โบย แสดงกิริยาอาการของ 
นางที่กำลังแสดงกิริยาอาการเคลื่อนไหวมือเพื่อเรียกหาพระลอ บาทท่ี ๓ กวีเล่นคำว่า เกด (ต้นไม้) 
กับเกศ (เล้นผมของนาง) ที่ทำให้หวนคะนึงหานาง และบาทสุดท้าย กวีเล่นคำพ้องความหมาย 
โอบเอว ซึ่งแสดงสภาพต้นไม้ที่มีเถาวัลย์พันรอบ กับ กิริยาอาการที่นางโอบกอด

เนื่องจากนิราศ เป็นวรรณคดีที่มีการเดินทาง อาจเป็นการเดินทางของตัวละคร 
หรือของกวีตังนั้น นอกจากการเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงชื่อต้นไม้เชื่อมโยงอารมณ์ความรู้สึกไปถึง 
นางอันเป็นที่รักในการแต่งโคลงนิราศแล้ว กวียังเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงชื่อสัตว์ เช่น นก ปลา ท่ีกวี 
พบในระหว่างทาง นอกจากนี้ กวียังเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงระหว่างชื่อสถานที่ที่กวีเดินทางไปถึง 
กับอารมณ์ความรู้สึกของนางอีกด้วย ตังตัวอย่างจาก กำส ร ว ล โค ล ง ด ั้น  ซ่ึงเป็นวรรณคดีนิราศใน 
สมัยอยุธยาตอนต้น ตังนี

แย ้ม ข ิม ขอ งน าง บ าท ท ี่ ๒ ก ว ีเล ่น ค ำว ่า  ต ้อง (ต ้น ไม ้) ก ับ ต ้อง (ส ัม ผ ัส ) บ าท ท ี่ ๓ ก ว ีเล ่น ค ำพ ้อ ง คลี่
(แ ส ด ง ส ภ าพ ข อ ง ด อ ก ไ ม ้ใ น ท ี่น ี้ค ือ ด อ ก ช ้อ ง น าง ท ี่ก ำล ัง ผ ล ิบ าน ) ก ับ ก ิร ิย าอ าก าร ข อ งน างท ี่ก ำล ัง
ป ล ่อ ยผ ม ส ยาย  บ าท ท ี่ ๔ ก ว ีเล ่น ค ำว ่า  ร ัก (ต ้น ไม ้) ก ับ ค วาม ร ู้ส ึก ข อ งต ัวล ะ ค รท ี่ม ีต ่อ น าง

เยยมาพเศศพ บางพล
ถนัดเหมือนพลูนางเสวย พ่ีด้ิน
รยมรักษเมื่อไขดู กระหนยก นางนา
รศรำเพยต้องมลิน ล่นนใจลานใจ

เรือมาจยรจยดใกล้ ฉมงงราย
ฉมงงนอกฉมงงใน อกช่ืา
ชาวขุนสรมุทรหลาย เหลือย่าน
อวนหย่อนยงงท่านำ ถูกปลา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๕๒๖)

โคลง ๒ บ ท น ี้ ก ว ีเล ่น ค ำพ ้อ งร ูป พ ้อ งเส ีย งระ ห ว ่างช ื่อ ส ถ าน ท ี่ ก ับ ส ิ่งข อง (บางพล ู
ก ับ ห ม าก พ ล ู) แ ล ะ ระ ห ว ่างช ื่อ ส ถ าน ท ี่ ก ับ ค วาม ท ุก ข ์ข อ งก ว ี (ฉ ม ังราย  ก ับ ก ิร ิยาอ าก าร)



การเล่นคำพ้องในโคลงลักษณะดังกล่าวนี้ กวีนิยมแต่งมากในโคลงนิราศ ทั้งนี ้
เนื่องจากขนบการแต่งวรรณคดีประเภทนิราศอย่างหนึ่งคือการเล่นความหมายของคำพ้องเพื่อเชื่อม 
โยงอารมณ์ของกวีถึงนางอันเป็นที่รัก ดังน้ัน การแต่งโคลงนิราศจึงเปิดโอกาสให้กวีได้แสดงความ 
สามารถในการเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียงหรือพ้องความหมาย เพื่อเชื่อมโยงระหว่างธรรมชาติกับการ 
ครํ่าครวญถึงนางอันเป็นที่รัก หรืออาจเล่นคำเพื่อแสดงความทุกข์ระทมของกวี ลักษณะการแต่ง
ดังกล่าวนี้ทำให้เกิดขนบอย่างหนึ่งในการแต่งโคลงนิราศ รวมทั้งการแต่งนิราศด้วยคำประพันธ์
ชนิดอ่ืน เช่น กาพย์ (ในกาพย์ห่อโคลง) และนิราศกลอนในทุกสมัย เม่ือกวีพบเห็นธรรมชาติชนิดใด 
ในระหว่างเดินทาง ก็จะนำชื่อไม้ นก หรือ ปลามาเชื่อมโยงกับการรำพันถึงนาง

๓.๒.๓.๒ คำที่กวีใช้ชํ้า

น อ ก จ า ก ก า ร เล ่น ค ว า ม ห ม า ย ท ี่ต ่า ง ก ัน ใ น ค ำ พ ้อ ง ซ ึ่ง ม ีร ูป เข ีย น เห ม ือ น ก ัน แ ล ะ อ อ ก  

เส ีย ง เห ม ือ น ก ัน  ห ร ือ ม ีร ูป ต ่า ง ก ัน แ ต ่อ อ ก เส ีย ง เห ม ือ น ก ัน  ก ว ีย ัง น ิย ม ใ ช ้ค ำ เด ีย ว ก ัน ซ ึ่ง ม ีค ว า ม ห ม า ย  

เด ีย ว ก ัน ซ ํ้า ก ัน ใ น โ ค ล ง แ ต ่ล ะ บ ท  เพ ื่อ เล ่น ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ ท ี่ซ ํ้า น ั้น  ห ร ือ อ า จ เน ้น ย ํ้า เน ื้อ ค ว า ม ท ี่ก ว ี 

ต ้อ ง ก า ร ส ื่อ ส า ร ใ ห ้ห น ัก แ น ่น ข ึน  ด ัง ต ัว อ ย ่า ง

บ า ง ข ุน เท ีย น ถ ิ่น บ ้า น  น าม ม ี 

เท ีย น ว ่า เท ีย น แ ส ง ส ี ส ว ่า ง เห ย ้า

เย ็น ย า ม พ ร ะ ส ุร ิย ล ี ล าโ ล ก

เท ีย น แ ม ่จ ุด จ ัก เข ้า  ส ู่ห ้อ ง ห าใ ค ร

(น ิร า ศ น ร ิน ท ร ์ ห น ้า  ๑ ๓ ๖ )

โ ค ล ง บ ท ช ้า ง ด ้น น ี้เล ่น ค ำ ว ่า  เท ีย น  ซ ึ่ง เป ็น ส ่ว น ห น ึ่ง ข อ ง ช ื่อ ส ถ า น ท ี่บ า ง ข ุน เท ีย น  

แ ล ะ ค ำ ว ่า เท ีย น ซ ึ่ง เป ็น ว ัส ด ุท ี่ใ ห ้ค ว า ม แ ส ง ส ว ่า ง ย า ม ค ํ่า ค ืน  เพ ื่อ ท ี่จ ะ เช ื่อ ม โ ย ง ไ ป ถ ึง เท ีย น ข อ ง น า ง อ ัน  

เป ็น ท ี่ร ัก ข อ ง ก ว ีซ ึ่ง ก ว ีร ำ พ ึง ว ่า  น า ง จ ะ ใ ช ้เท ีย น น ัน ใ ห ้แ ส ง ส ว ่า ง ใ น ห ้อ ง ข อ ง ผ ู้ใ ด

จำใจจำจากเจ้า 
จำนิราศแรมสมร 
เพราะเพื่อจักไปรอน

จำจร
แม่ร้าง

จำทุกข์จำเทวษร้าง
อริราช แลแม่ 
สวาทว้าหวั่นถวิน 

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๕)
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โคลงบทนีซำคำว่า จำ ในเกือบทุกบาท เพื่อแสดงให้เห็นว่า การไปทัพของพระ 
มหาอุปราชาครั้งนี้เป็นความจำใจจริงๆ กวีเล่นคำว่าจำ ดังนี้ จำใจ จำจาก จำจร จำนิราศ (ซ่ึงซา 
ความหมายกับคำว่าจำจร) จำทุกข์ จำเทวษ (ซํ้าความหมายกับคำว่าจำทุกข์) ทำให้ผู้อ่านรู้สึกเห็นอก 
เห็นใจตัวละครที่จะต้องละทิ้งนางเพื่อไปทัพอย่างอาลัยอาวรณ์

อ า จ ก ล ่า ว ไ ต ้ว ่า  ก า ร ช ำ ค ำ น ั้น  ก ว ีย ่อ ม ม ีจ ุด ม ุ่ง ห ม า ย ใ น ก า ร ใ ช ้แ ต ก ต ่า ง ก ัน ไ ป  

ด ัง ต ัว อ ย ่า ง ใ น โ ค ล ง เร ื่อ ง  ล ิล ิตพ ร ะ ลอ ย ัง พ บ ว ่า  ค ำ ท ี่ก ว ีน ิย ม น ำ ม า ซ า ม า ก ท ี่ส ุด  ค ือ คำว ่า  “ ส อ ง ” ท ั้ง น ี้ 

เน ื่อ ง จ า ก เบ ือ ห า ข อ ง ว ร ร ณ ค ด ีท ี่ม ีด ัว ล ะ ค ร เป ็น ค ู่ห ล า ย ค ู่ ไ ด ้แ ก ่ พ ร ะ เพ ื่อ น พ ร ะ แ พ ง  น า ง ร ื่น น า ง โ ร ย  

แ ล ะ น า ย แ ก ้ว น า ย ข ว ัญ  เป ็น ต ้น  ก ว ีจ ึง เล ่น ก ับ ค ำ น ี้ โ ด ย เร ีย ก ร ว ม ไ ป เม ื่อ ต ้อ ง ก า ร ก ล ่า ว ถ ึง ต ัว ล ะ ค ร แ ต ่ล ะ  

คู่ และไ ต ้น ำ ค ำ น ีม า เล่นช ำ ค ำ ใ น ค ว า ม ถ ี่ท ี่ส ูง ม า ก  เช ่น โ ค ล ง บ ท น ี้เล ่น ซ ํ้า ค ำ ว ่า  “ ส อ ง ” ห ล า ย ค ร ั้ง  

ต ัง ต ัว อ ย ่า ง

สองไหว้พระบาทแล้ว 
สองสั่งสองนายตา 
ตาสองลอบแลหา

สองลา
ค่อยเคล้า
เมียงม่าย กันนา

จวนจวบตาทาวเจา ลอบตองตาเขา
(อ่านลิลิตพระลอ หน้า ๔๒๐)

การใช้คำว่า “สอง” นี้นับว่าสอดคล้องกับเนื้อหาของเรื่อง และนอกจากจะทำให้ 
โคลงเล่นกับการซํ้าเสียงของคำแล้ว ยังทำให้การใช้คำในโคลงมีความกระชับเหมาะสมกับการใช้คำ 
ในฉันทลักษณ์ของโคลงที่ต้องใช้คำน้อยแต่กินความมากเป็นอย่างยิ่ง

อน่ึง การเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียง และการชำคำที่มีความหมายเหมือนกัน ทำให้เกิด 
กลวิธีการแต่งโคลงอย่างหนึ่งคือ การซาคำ ซึ่งเป็นกลวิธีที่นิยมแต่งมากในการแต่งคำประพันธ์ทุก 
ประเภทในวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น มีท้ิงการซ้ําคำเพ่ือเล่นคำ เพื่อเน้นยำความคิดอารมณ์และ 
ความรู้สึกบางประการ เพื่อแจกแจงรายละเอียด และเพื่อแสดงความหมายอย่างเดียวกันในคำ 
ประพันธ์ต่างชนิดกัน (นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๓๘: ๑๘) การซาคำในการแต่งนี้ทำให้คำประพันธ ์
บางบทในวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้นมีลักษณะของการแต่งกลบท เนื่องจากมีการชำคำลักษณะ 
ต่างๆ ติดต่อกันหรืออยู่ใกล้กันในคำประพันธ์หลายบท นับเป็นการเพิ่มข้อบังคับในการแต่งคำ 
ประพันธ์ให้มีมากขึนจากข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ของคำประพันธ์ชนิดนันๆ ซึ่งต่อมากวีไต้
พัฒนากลวิธีการชํ้านี้ด้วยการกำหนดข้อบังคับเกี่ยวกับตำแหน่งการซํ้าที่แน่นอนในแต่ละวรรคหรือ 
แต่ละบททำให้เกิดกลบทหลายชนิด ตังท่ีธเนศ เวศร์ภาดา ศึกษากลบทสิริวิบุลกิติซึ่งเป็นตำรากลอน
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กลบทในสมัยอยุธยาตอนปลายพบว่า กลบทชนิดบังคับการซํ้าคำเป็นกลบทที่มีจำนวนมากที่สุดถึง 
๓๗ แบบ (ธเนศ เวศร์ภาดา, ๒๕๔๓: ๒๕๐)

ในการรจนาโคลงทุกประเภท กวีนิยมใช้การซํ้าคำเพื่อสร้างวรรณศิลป็ให้แก่โคลง 
ลักษณะของการซำคำนีมีหลายลักษณะ ในวรรณคดีแต่ละเรื่องกวีอาจใช้กลวิธีการซํ้าคำในลักษณะ 
ใดลักษณะหนึ่งมากเป็นพิเศษ หรืออาจใช้หลายลักษณะประกอบกันไป ข้ึนอยู่กับลีลาวรรณศิลปึ 
หรือความนิยมของกวีแต่ละคนหรือแด,ละสมัย การซํ้าคำนี้ก็ได้กลายเป็นขนบการแต่งโคลงอย่าง
หนึ่งที่กวีในยุคหลังได้สืบทอดต่อๆ กันมา ซึ่งผู้วิจัยจะได้กล่าวเกี่ยวกับเรื่องการสืบทอดและการ 
สร้างสรรค์สุนทรียภาพของโคลงอีกครั้งในบทที่ ๔

กล่าวโดยสรุป การซํ้าคำนี้นอกจากจะสร้างความงามทางเสียงที่เกิดจากการซํ่าเสียง 
เดียวกันในโคลงแต่ละบทแล้ว ยังก่อให้เกิดความงามทางความหมายในด้านการใช้คำ เช่น การเน้น 
ยํ้าความหมายของเนื้อหาที่กวีต้องการสื่อให้ชัดเจนขึ้น เพราะการซ้ําช่วยในการยํ้าความคิด อารมณ ์
และความรู้สึกต่างๆ กวีนิยมการซํ้าคำคำเดียวกันในแต่ละบาท ซึ่งเท่ากับเป็นการเน้นยํ่,'ไส่ิงท่ีกวี
ต้องการจะกล่าวถึง หรือการซำคำด้นบาทในการแต่งนิราศ ทำให้อารมณ์โศกเศร้าที่กวีต้องการจะ 
สื่อถูกขับเน้นให้เห็นเด่นชัด ดังน้ันจึงพบว่า กวีนิยมใช้กลวิธีการซํ้าคำในการประพันธ์โคลงคำสอน 
เป็นจำนวนมากเช่นกัน

V
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คำซำหมายถึงการใช้คำเดียวกันหรือคำที่มีความหมายเหมือนกันซำกัน ๒ ครัง ซ่ึง 
พระยาอนุมานราชธนกล่าวว่า คำซาในภาษาไทยมี ๒ ประเภท ประเภทแรกต้องการจะเปลี่ยนแปลง 
ความหมายให้แรงขึ้นหรือเบาลง เป็นคำชำโดยตรง และอีกประเภทหนึ่งต้องการจะถ่วงเสียงเพื่อ 
ออกเสียงได้สะดวก เรียกว่า คำซํ้าอุจจารณวิลาส เช่น กวาดแกวด ริบหร่ี คำชำโดยตรงอาจเป็นคำ 
เลียนเสียง คำอุทาน เช่น ไก่ร้องเจ๊ียบๆ อาจซึ่าคำบอกพหูพจน์ เช่น กินมากๆ น้อยๆ อาจเป็นการชำ 
คำบอกลักษณะยิ่ง นัก มากมาย เร่ือยไป เช่น ข้าวยาว น้านนาน อาจชำคำเพื่อแยกจำนวน เช่น เป็น 
คน  ๆ ไป และอาจเป็นการซํ้าคำโดยใช้พยัญชนะตัวหน้าชำเช้าอีกคำหนึ่ง เช่น ริกๆ เป็นระริก ยิบ  ๆ
เป็นยะยิบ (นววรรณ พันธุเมธา,๒๕๓๖: ๑®®)

การเล่นคำซาในโคลงอาจเป็นลักษณะการเล่นคำชํ้าโดยตรงเพื่อเน้นยำความหมาย 
เช่น “เรือแล่นผํ้าผํ้าผ้าย ผ่าวใจ” เป็นคำซํ้าขยายอาการของเรือที่แล่นอย่างเป็นจังหวะสมํ่าเสมอ 
อย่างไรก็ตาม คำซํ้าที่อยู่ติดกันทุกคำมิได้เป็นการเล่นคำช,าทุกครั้งไป กวีอาจเป็นการวางคำคำเดียว
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กันติดกันแต่อาจเป็นลักษณะการเล่นคำที่มีความหมายเหมือนกันแต่ไม่ใช่คำชํ้า เช่น “เดือนแปด 
แปดยามไห้ รํ่าโหย” คำว่า “แปด” ที่อยู่ติดกันนี้ไม่ใช่คำซํ้า แต่เป็นการซาคำว่า แปด ติดกัน เน่ือง 
จากคำว่า แปด คำแรกขยายคำว่า เดือน หมายถึงเดือนท่ี ๘ และคำว่า แปด คำหลังเป็นคำบอกเวลา 
ช่วงหนึ่งของช่วงเวลาในรอบ ๑ วันคือ แปดยาม หเอยามแปด

จุดประสงค์อย่างหนึ่งของการใช้คำซิ,,าในโคลงนี้นอกจากจะสร้างสุนทรียภาพที ่
เกิดจากจังหวะของการซำเสียงในคำประพันธ์แล้ว ยังเล่นกับความหมายของคำซ้ําที่ใช้ด้วย ดังตัว 
อย่างโคลงบทหนึ่งในกาพย์เห่เรือของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ดังนี้

รอนรอนส ุร ิย โอ ้ 
เรอยเร่ือยลับเมรุลง 
รอนรอน จิตจำนง 
เร่ือยเร่ือ«เรียมคอยแก้ว 

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศ พระประวัติเ

อัสดงค์ 
ค่ําแล้ว
นุชพ่ี เพียงแม่ 
คลันคล้ายเรียมเหลียว 

ะพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๓๐)

โคลงบทนี้ กวีทรงเล่นคำซํ้าคือคำว่า รอนรอน และคำว่า เรื่อยเรื่อย ซึ่งให้ 
ความหมายและอารมณ์ของคำต่างไปจากการใช้คำว่า รอน และคำว่า เร่ือย เพียงคำเดียว คือ แสดง 
ให้เห็นสภาพบรรยากาศยามเย็นที่ดวงอาทิตย์กำลังลับภูเขาไปอย่างช้าๆ เช้าสู่ยามอัสดง ความมืดท่ี 
กำลังมาเยือนนั้นได้บั่นทอนจิตใจของกวีให้อ้างว้างเพราะคอยนางผู้เป็นที่รักเป็นการใช้คำชำเพื่อ 
เน้นยาความรู้สึกของกวีในโคลงบทนี้ให้มีความชัดเจน

นอกจากนี้กวียังทรงกำหนดตำแหน่งของคำซํ้าทั้งสองไว้อย่างเป็นระบบ คือ ชำคำ 
ว่า รอนในด้นบาทที่ ๑ และด้นบาทที่ ๓ กับซาคำว่า เร่ือย ในด้นบาทที่ ๒ และด้นบาทที่ ๔ ทำให ้
โครงสร้างของโคลงบทนี้มีความงามด้วยความเปรียบที่สมดุล คือ “รอนรอน” ของแสงตะวันใน 
บาทท่ี ๑ เปรียบเทียบกับจิตใจของกวีที่กำลังทดท้อตามแสงตะวันในบาทที่ ๓ และ “เร่ือยเร่ือย” ของ 
ดวงอาทิตย์ที่ค่อยๆ ลับภูเขาไปในบาทที่ ๒ นั้นก็เปรียบได้กับการรอคอยนางอันเป็นที่รักของกวี 
อย่างไม่มีวันสิ้นสุดในบาทที่ ๔

ต่อไปจะขอยกตัวอย่างการเล่นคำชำในโคลงเพื่อเน้นยำความหมายให้ชัดเจน หรือ 
เน้นความหมายให้รุนแรงขึน โดยจะยกเฉพาะบาทที่มีการเล่น ดังนี
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พรากพรากนำเนตรย้อย มุ่งม'องคอยแล (กาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก)
แซ่แซ'แสนยากร คล่าวคล้อย (โคลงสรรเสริญพระเกียรติพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกย์)
หลัดหลดพลัดพรากแก้ว กานดา พ่ีเอย (นิราศนรินทร์)
มืดมูลวุ่นวุ่นตา ขอเรือง (ลิลิตโองการแช่งนํ้า)
ถนัดดุจสวรรค์คล้ายคล้าย 
พุกประเทศชมค้อยค้อย 
ยินเสียงโมเรศร้อง 
เล็งลาวรุ่นรุ่นล้วน 
ยามหนึ่งฤๅแคล้วแคล้ว 
ปากแม่ค้าผ้ํใผ้ํใ 
ชาวเพ่ือนวังไจใจ ้

แก่ตา (กำสรวลโคลงดั้น)
กล่าวก้างเยินยอ (ลิลิตพระลอ)
งุมงุม (โคลงนิราศหริภุญชัย)
สาวสาว (โคลงนิราศพระประธม)
คลาดคล้ายขวบปี (นิราศนรินทร์)
ผาดเสียงแถมเสียง (โคลงดั้นนิราศตามเสด็จทัพลำนํ่าน้อย) 
จับขวัญ (โคลงดั้นนิราศตามเสด็จทัพลำนี้าน้อย)

คำซํ้าที่ยกตัวอย่างมาข้างต้นนี้ มีผลต่อความหมายของเนื้อความในโคลง ทำให้
ความหมายของคำมีความลึกซึงหนักแน่นมากกว่าการใช้คำเพียงคำเดียว เช่น “หลัดหลัด” เป็นคำ1ซ้ํา 
ที่บอกถึงช่วงระยะเวลาพี่เพิ่งจะอยู่กับนางมาไม่นาน แต่ต้องพรากจากนางเสียแล้ว บ่งบอกความ 
อาลัยอาวรณ์ที่กวีมีต่อนางอันเป็นที่รัก เป็นต้น

อน่ึง มีข้อสังเกตการใช้คำซํ้าท้ายวรรคแรกในโคลงดั้น กวีนิยมวางคำชำติดกันไว ้
ท้ายวรรคแรกของโคลงในตำแหน่งคำที่ ๔ และคำที่ ๕ ของบาทท่ี ๔ ซึ่งจากข้อบังคับของโคลงตัน 
กำหนดให้ตำแหน่ง ๒ คำนีเป็นคำโทคู่ และ แม้แต่ในการแต่งโคลงสี่สุภาพ ซึ่งไม่ไต้บังคับใช้คำโท 
คู่ใน ตำแหน่งตังกล่าวก็มีการใชค้ำชํ้าดังกล่าวนี้อย ู่ด้วย เช่นที่ปรากฎในโคลงส ี่สุภาพเร่ือง ลิล ิตพระ 
ลอุ และ น ิราศนรินทร์ ตังท่ียกตัวอย่างมาข้างต้น

๓.๒.๓.๔ คำ ๔ พยางค์

คำ ๔ พยางค์เป็นรูปแบบการสร้างคำที่นิยมใช้ในภาษาไทย นววรรณ พันธุเมธา 
(๒๕๒๗: ๙) ไต้แยกประเภทคำ ๔ พยางค์ออกเป็น ๔ ประเภทดังนี

๑. คำ ๔ พยางค์1ซาเสียง เสียงท่ีๆทคือพยางค์'ท่ี ๑ กับพยางค์ท่ี ๒ และ 
พยางค์ท่ี ๓ กับพยางค์ท่ี ๔ เช่น ลูกๆ หลานๆ เงินๆ ทองๆ ไปๆ มาๆ
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๒. คำ ๔ พยางค์'ข้ึนสียงสลับ เสียงที่ขึ้าส่วนใหญ่เป็นพยางค์ที่ ๑ กับ 
พยางค์ท่ี ๓ เช่น ทำท่าทำทาง กำชับคำชา แต่มีบางคำท่ีข้ึาเสียงพยางค์'ท่ี ๒ กับ 
พยางค์ท่ี ๔ เช่น ไหลมาเทมา น่ังกินนอนกิน

๓. คำ ๔ พยางค์ท่ีมีสัมผัสกลางคำ พยางค์ท่ีสัมผัสคือคำท่ี ๒ กับคำท่ี 
๓ เช่น หน้าดำคร่ําเครียด กำเริบเสิบสาน อีเหละเขละฃละ

๔. คำ ๔ พยางค์ไม่ซ้ําและไม'สัมผัส เช่น ถูกเน้ือต้องตัว ล่มหัวจมท้าย 
ใจเร็วด่วนไต้

ในการแต่งโคลง กวีไต้ใช้ประโยชน์จากคำ ๔ พยางค์ซึ่งเป็นคำซ้อนสร้างสรรค ์
วรรณศิลปึให้แก่โคลง ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้คำ ๔ พยางค์ชำเสียงสลับในพยางค์ที่ ๑ และพยางค์ท่ี ๓ 
ในโคลงมากที่สุด เช่น เชองเข้าเชองออกอ้อม เอาศึก ก็ดี (ยวนพ่ายโคลงดั้น) ประดับประดาดา 
แหนแห,(ยวนพ่ายโคลงดั้น) ชำงือชำงายไนย นองเนตร (ทวาทศมาสโคลงดั้น) กระหม่ากระเหม'น 
ทรวง ส่ันซีด พักตร์นา (ลิลิตตะเลงพ่าย) เป็นต้น ซ่ึงคำ ๔ พยางค์ในลักษณะนี้ นอกจากจะเป็นการ 
ยํ้าความหมายของเนื้อความแล้ว ยังช่วยสร้างจังหวะสมดุลในแง'โครงสร้างทางเสียงอีกด้วย

นอกจากน้ียังมีการใช้คำ ๔ พยางค์ซ่ึงนำคำหรือวลี ๒ พยางค์มาซ้อนเข้าด้วยกัน 
เป็นคำซ้อน ๒ คู่ บรรจบ พันธุเมธา อธิบายว่า คำซ้อน ๒ คู่ซ่ึงมีคำซ่ึงอาจเป็นคำซ้อนหรือไม่ใช่คำ 
ซ้อนก็ไต้มาซ้อนกันอยู่ ๒ คู่ เช่น หน้าช่ืนอกตรม อดหลับอดนอน พอดีพอร้าย (บรรจบ พันธุเมธา, 
๒๕๔๔: ๗๔) ซึ่งกวีไต้เลือกใช้คำซ้อน ๒ คู่ซ่ึงซ้ําเสียงพยัญชนะกันเป็นคู่เพ่ือเล่นกับความหมายท่ี 
หนักแน่นขึ้นและเพื่อความไพเราะทางเสียงด้วย เช่น

กรมทุกข์เกรียมเทวษด้วย วนิดา 
คิดใคร'ขัดบัญชา ท่านใช้
หากเกรงพระอาชญา บิตุราช
ร้อนระบมบ่มไหม้ สวาทเพียงเพลิงสุม

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๖)
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงเล่นคำ ๔ พยางค์เป็นคู่ใน 

บาทแรก โดยใช้คำซ้อนซึ่งนำมาจากวลีที่มีความหมายคล้ายกันมาซ้อนกัน คือ กรมทุกข์ และ เกรียม 
เทวษ เพื่อแสดงให้เห็นความโศกเศร้าในพระทัยของพระมหาอุปราชาซึ่งตรอมตรมด้วยความทุกข์ 
จนถึงขันท่ีพระทัยเกรียม การสร้างคำ ๔ พยางค์ซ่ึงเป็นคำซ้อน ๒ คู่ในทีนีนอกจากจะเล่นเสียง
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ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ เป ็น ค ู่ท ี่ม ีจ ังห ว ะ ส ม ด ุล ส ร ้างให ้เก ิด ค ว าม งาม ท าง เส ีย งแ ล ้ว  ย ังช ่วย เน ้น ให ้เห ็น ค วาม

ท ุก ข ์ใน พ ระ ท ัยข อ งพ ระ ม ห าอ ุป ราช าให ้ร ุน แ รงข ึ้น

อีกตัวอย่างหน่ึงเป็นการใช้คำ ๔ พยางค์ ซ่ึงนำมาจากวลี ๒ คู่ที่สร้างความลึกซึ้งใน 
ด้านความหมายจากการใช้คำน้อยแต่กินความมาก จากวรรณคดีเร่ือง โคลงดั้นปฏิสังขรณ์วัดพระ 
เชตุพน ตังนี้

พระผดุงธรรมทศค้า ขัตยิวัตร แสวงเอย
องค์สุทัศน์จักรพรรดิคอ คู่ท้าว
อธรรมอสัตว์สลัด สละละ ล่วงแฮ
บาปสร่างบุญสร้างอุคร้าว ครุ่นครา

(ประชุมจารึกวัดพระเชตุพน หน้า ๓๐๔)

ในบาทที่ ๔ กวีทรงใช้คำซ้อน ๔ พยางค์ท่ีนำมาจากวลีท่ีมีความหมายคล้ายกันมา 
ซ้อนกันคือ “บาปสร่าง” และ “บุญสร้าง” มีโครงสร้างของคำที่สมดุลทังทางด้านความหมายและ 
ด้านเสียง คำแรกและคำที่ ๓ เป็นคำนามซึ่งเป็นนามธรรมที่มักใช้คู่กันเป็นคำซ้อนคือ บุญและบาป 
ส่วนคำท่ี ๒ และคำที่ ๔ เป็นคำกริยา คือสร่างและสร้าง คำว่า สร่างมีความหมายว่า คลาย ถอย ทุเลา 
มักใช้ในความเป็นไปของร่างกายหรืออารมณ์ที่ผิดปรกติจากธรรมดา เช่น สร่างไข้ สร่างโศก สร่าง 
เมา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ หน้า ๑๑๓๖) ในที่นีเป็นการใช้กับคำว่าบาป 
ซึ่งในที่นี้เป็นการใช้คำที่มีความหมายสอดคล้องกับนัยของคำนามคำนี้ หมายถ ึง  ความไม่ดีหรือ 
ความชั่วร้ายที่ทุเลาไปหรือหมดไป

ส่วนคำว่าสร้าง มีความหมายในเชิงสร้างสรรค์ว่า เนรมิต หรือทำให้มีให้เป็น เม่ือ 
ใช้กับคำว่า บุญ หมายถึง บุญท่ีเกิดข้ึน เม่ือนำมาซ้อนกัน เนื้อความของโคลงจึงกระชับด้วยการใช ้
คำเพียง ๔ คำแต่สามารถที่จะแสดงความหมายได้อย่างถึกซึง แสดงให้เห็นพระจริยวัตรของพระ 
บาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ทรงใฝ่ในทางธรรมได้อย่างชัดเจน

นอกจากนี้ โคลงบทนี้ยังมีความงามด้านเสียงพยัญชนะที่เล่นเป็นคู่ คือ /บ/ /ส/ 
และความงามด้านเสียงที่เกิดจากการเล่นวรรณยุกต์ต่างระดับในคำว่า สร่าง และ สร้าง ทำให้เกิด 
เสียงสูงตํ่าล้อกันไป

การใช้คำ ๔ พยางค์ที่ยกมานี้ แสดงให้เห็นพระอัจฉริยะของกวีท่ีทรงเลือกสรรคำ 
มาใช้ในโคลงได้อย่างเหมาะเจาะ เพราะกวีได้ทรงแสดงให้เห็นว่า แม้ข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ของ
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โคลงที่ค่อนข้างจำกัดเรื่องจำนวนคำในบาทมากกว่าคำประพันธ์ชนิดอื่น แต่ถ้ากวีเข้าใจลักษณะเด่น 
ของภาษาไทยก็สามารถที่จะเลือกสรรถ้อยคำสร้างความงามทางวรรณศิลป็ทั้งทางด้านเสียงและ 
ด้านความหมายให้แก่โคลงได้เป็นอย่างดี

น่าสังเกตว่า กวีนิยมวางคำ ๔ พยางค์นี้ไว้ที่ด้นวรรคแรกมากที่สุด ซ่ึงนับได้ว่าเป็น 
การเล่นวรรณศิลป๋ภายกรอบโครงสร้างทางฉันทลักษณ์ของโคลง เนื่องจากในวรรคแรกมี ๕ คำ กวี 
เล่นคำซ้อน ๔ พยางค์ในคำที่ ๑ ถึงคำท่ี ๔ ซึ่งซ่ึาคำในคำท่ี ๑ และคำที่ ๓ ส่วนคำท่ี ๒ และคำท่ี ๔ 
เป็นคำท่ีซํ้าเสียงพยัญชนะ ส่วนในคำที่ ๕ ซึ่งเป็นคำสุดท้ายของวรรคแรกเป็นตำแหน่งที่นิยมเล่น 
เสียงสัมผัสพยัญชนะกับคำแรกในวรรคหลัง จึงทำให้เสียงของโคลงในแต่ละบาทมีความไพเราะ 
จากเสียงสัมผัสพยัญชนะที่ต่อเนื่องกันไปตลอดบาท ซึ่งนอกจากจะมีโครงสร้างที่สมดุลทางเสียงใน 
วรรคหน้าแล้วเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรคช่วยเชื่อมโยงเสียงใน ๒ วรรคให้ต่อเนื่องกันไป 
ดังตัวอย่างจาก ยวนพ่ายโคสงดั้น ดังนี้

เรือห้มเรือห่อซ้อน ซั บก ั น

เรือแห,เรือแหนแหพ IVแหหอม
พทยพทนแซ ชามาก
ทกท่าทกท่งล้อม O'หนันหนา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๓๖)

การใช้คำ ๔ พยางค์ในโคลงส่วนใหญ่มีทั้งการเล่นคำซ้อนเป็นคู่ คือเล่นกับคำซ้อน 
ท่ีมีความหมายคล้ายกัน ๒ คู่ โดยการซํ้าเสียงพยัญชนะไม่ชำเสียงสระ หรืออาจเป็นคำ ๔ พยางค์ 
ซาเสียงสลับคือ ซํ้าคำในพยางค์ที่ ๑ และในพยางค์ที่ ๓ จึงมีลักษณะคล้ายกับการเล่นคำชำที่มีคำอื่น 
ค่ัน แต่ต่างกันตรงท่ีคำพยางค์ท่ี ๒ และคำพยางค์ท่ี ๔ เป็นคำซ้อนที่มีความหมายเหมือนกันหรือใกล้ 
เคียงกันซ่ึงอาจซ่ึาเสียงพยัญชนะหรือไม'ก็ได้ (แต่ส่วนใหญ่กวีจะเล่นซํ้าเสียงพยัญชนะด้วย) การท่ี 
ผู้วิจัยแยกมากล่าวต่างหากจากการเล่นซํ้าเสียงพยัญชนะหรือชำคำ เพราะได้อธิบายในตอนด้นของ 
บทนี้แล้วว่า การใช้คำ ๔ พยางค์นี้เป็นธรรมชาติของภาษาไทย และเป็นการเล่นกับความหมายของ 
คำตามธรรมชาติของการใช้คำซ้อนในภาษาไทย
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๓.๒.๔ ธรรมชาติภาษาไทยเร่ืองการลำดับคำ

ดังที่กล่าวแล้วว่า การลำดับคำส่งผลต่อความหมายของเนื้อความขึ้นอยู่กับเจตจำนงของกวี 
ในการสื่อสาร กวีจึงนำธรรมชาติภาษาไทยเรื่องการลำดับคำมาใช้ในการแต่งโคลง ๒ ลักษณะคือ 
การสลับตำแหน่งคำเพื่อเล่นกับความหมายของคำที่เปลี่ยนไปตามตำแหน่งของคำ และการสลับ 
ตำแหน่งคำเพื่อเน้นเนื้อความหรือทำให้คำที่เปลี่ยนตำแหน่งนั้นมีความหมายหนักแน่นขึ้น

การสลับตำแหน่งคำเพื่อเล่นกับความหมายของคำที่เปลี่ยนไปตามตำแหน่งของคำ ในแง, 
หน่ึงเป็นการเล่นเสียงของคำที่ซำกันซึ่งเป็นลักษณะเดียวกับคำพ้องรูปพ้องเสียง กล่าวคือ กวีจะใช้ 
กลวิธีการซากลุ่มคำเดียวกันซึ่งส่วนใหญ่มี ๒ คำแต่สลับตำแหน่งของคำใหม่ และในอีกแง่หนึ่ง 
เป็นการเล่นความหมายของเนื้อความ เนื่องจากการสลับตำแหน่งของคำที่ซํ้านั้น ทำให้มีการสื่อ 
ความที่ต่างไปจากตำแหน่งคำเติม เช่นการลำดับว่า “จากพราก” เป็น “พรากจาก” กลุ่มคำแรกเป็นคำ 
นามสำหรับเรียกชื่อนกชนิดหนึ่ง กวีลำดับคำใหม่เป็น พรากจาก กลายเป็นกลุ่มคำกริยา หมายถึง 
การพลัดพราก เห็นได้ว่า กวีเล่นกับไวยากรณ์ของคำด้วยการลำดับคำใหม่ทำให้หน้าที่ของคำและ 
ความหมายของเนื้อความเปลี่ยนแปลงไป

การลำดับคำด้วยการสลับตำแหน่งคำนื้มีใช้ในคำประพันธ์ประเภทอื่นๆ ด้วย ตัวอย่างจาก 
นิราศพระบาท ซ่ึงเป็นนิราศคำกลอนของสุนทรภู่ มีการน่าชื่อสถานท่ีท่ีกวีเดินทางไปถึงมาลำดับคำ 
ใหม่เพ่ือเล่นกับความหมายของคำ ดังนี้

ถึงเกาะเกิดเกิดเกาะ4 นกลางน้ืา เหมือนเกิดกรรมเกิดราชการหลวง
จึงเกิดโศกขัดขวางขึ้นกลางทรวง จะดักตวงไว้ก็เติบกว่าเกาะดิน

(ชีวิตและงานของสุนทรภู่ หน้า ๑๒๒)

กลอนบทนื้สุนทรภู่น่าชื่อสถานที่ เกาะเกิด ซึ่งเป็นคำนามชี้เฉพาะบอกชื่อสถานที่มาลำดับ 
คำใหม่กลายเป็นประโยคว่า เกิดเกาะ โดยคำว่า เกิดทำหน้าที่เป็นคำกริยาและคำว่า เกาะ ทำหน้าท่ี 
เป็นกรรม ซึ่งในกลอนบทนื้กวีซํ้าคำว่า เกิด อีกหลายแห่งเพ่ือเล่นกับความหมายของคำ กลอนบทนี 
กวีกล่าวว่า เมื่อเดินทางมาถึงเกาะเกิด กวีเห็นเกาะอยู่กลางน่า ทำให้เชื่อมโยงไปถึงสาเหตุที่ต้องเดิน 
ทางครังนีว่าเพราะ “เกิดกรรม” และ “เกิดราชการหลวง” ส่งผลให้กวี “เกิด” ความทุกข์โศกในใจ 
หรือในกลอนอีกบทหนึ่งจากวรรณคดีเรื่องเดียวกันนี กวีน่าชื่อสถานที่มาสลับลำดับคำเพื่อเล่นกับ 
ความหมายของคำ ดังนี้



๑๕๐

ถึงเพ'ลาเมื่อเรามาก็ล7แม  ่ แม่จะแลแลหาไม่เห็นหาย
จะถามข่าวเช้าเย็นไม่เว้นวาย แต่เจ้าสายสุดใจมิได้มา

(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๑๒๖)

จากกลอนข้างด้นกวีเล่นกับการลำดับคำคือ แม่ลา ซึ่งเป็นชื่อสถานที่ที่กวีเดินทางไปถึงกับ 
คำว่า ลาแม่ ซ่ึงเปล่ียนหน้าท่ีของคำ ลา ให้กลายเป็นคำกริยาและคำว่า แม่ เป็นคำนามเพ่ือเรียกนาง 
อันเป็นท่ีรัก

การสลับตำแหน่งว่าแม่ลาเป็นลาแม่ของสุนทรคู่ข้างด้น เคยปรากฎมาก่อนหน้านี้แล้วใน 
โคลงสมัยอยธยาตอนปลาย จากโคลงนิราศพระบาท ของพระมหานาค วัดท่าทราย กวีใช้การลำดับV 1 0;  ไ, .  0 1 1 ' J ว้
คำเพือเล่นกับความหมายของคำนี และยังเล่นคำว่า ลา ในตำแหน่งต่างๆ ในแต่ละบาทด้วย ดังนี

แม่ลาล าล ด ไห ้ 
ฤ าแ ม ่ล ีล าล ี 
ล าล ด ระท ด ท ว ี 
ล า แ ม ่ลาแล ้ว เจ ้า

หาศรี 
ลาศเด ้า
ท ุกข ์เท วศ  บ ้างเลย  

จากแล ้วลาส ม ร
(วรรณ กรรม ส ม ัยอย ุธยา เล ่ม ๓ ห น ้า ๓ ๕ ๖ )

จะเห็นได้ว่า กวีเล่นการลำดับคำระหว่างชื่อสถานที่ “แม่ลา” กับการ “ลาแม่” คือการลาจาก 
นาง โคลงบทนี้ผู้วิจัยมีข้อสังเกตด้วยว่า เบือความในบาทท่ี ๔ มีความหมายหลายนัยขึ้นอยู่กับการ 
แบ่งวรรคของผู้อ่าน น่ันคือ ล้าผู้อ่านแบ่งวรรคแรกของบาทเป็น ๒/๓ ก็จะได้ความหมายว่า ลาแม่/ 
ลาแล้วเจ้า ซึ่งเนื้อความโคลงในบาทนี้เป็นการสั่งลาบุคคล แต่ล้าผู้อ่านแบ่งวรรคออกเป็น ๓/๒ ก็จะ 
ได้ความหมายอีกอย่างว่า ลาแม่ลา/แล้วเจ้า เป็นการส่ังลาสถานที่ ขึนอยู่กับการแบ่งวรรคและตีความ 
ของผู้อ่าน แตกต่างไปจากกลอนของสุนทรคู่ที่ยกมาข้างด้นที่มีเบือความชัดเจนไม่ต้องตีความ

สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เป็นกวีพระองค์หนึ่งที่ทรงใช้ 
การสลับตำแหน่งคำเพื่อเล่นความหมายของคำในโคลงหลายบท โดยเฉพาะในวรรณคดีเรื่อง ลิลิต 
ตะเลงพ ่าย ในช่วงเบือหาที่เป็นนิราศ กวีทรงนำช่ือของต้นไม้และสัตว์หลายคำ ซ่ึงคำหลายคำเป็น 
คำที่มีความหมายเอื้อต่อการนำมาเล่นกับการสลับตำแหน่งของคำเป็นอย่างมาก ดังจะยกตัวอย่าง 
โคลงที่มีการลำดับคำใหม่แล้วมีการสื่อความเปลี่ยนแปลงไปด้วยตำแหน่งของคำที่แตกต่างกัน ดังนี



๑๕®

ซ ่อ น ก ล ิ่น ทล ิ่น แก้'วซ ู่อ น ุ น าส า เร ียมฤๅ 

ต าด ว ่าต าด พ ัส ต รา ห น ุ่ม เห น ้า
ส ล าล ิง เล ่ห ์ซ อ งส ล า น ุช เท ียบ  ถวายฤๅ
ส วาด ด ั่ง เร ียม ส วาท เจ ้า  จ ากแล ้วห ลงค รวญ

(ล ิล ิต ต ะเลงพ ่าย  หน ้า ๒ ๕ )

โคลงบทนี้กวีเล่นคำน้องหลายแห่งทั้งคำพ้องรูปพ้องเสียงและคำพ้องเสียง แต่ในบาทแรก 
กวีเล่นความหมายของคำด้วยการลำดับคำเสียใหม่ คือคำว่า ซ่อนกล่ิน ซึ่งเป็นช่ือดอกไม้ชนิดหนึ่ง 
กวีทรงนำคำนี้มาสลับตำแหน่งทำให้หน้าที่ของคำว่า ซ่อน ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของคำเดิมเปลี่ยนเป็น 
คำกริยา เพื่อสื่อความหมายว่า แม้จะจากนางมาแล้วแต่กลิ่นของนางนั้นยังคงซ่อนอยู่ในโสต 
ประสาทของผู้ครํ่าครวญไม่เสื่อมคลาย จึงเป็นการเล่นคำที่นอกจากจะซํ้าเสียงของคำแล้ว ยังทำให ้
ความหมายของเนื้อความมีความลึกซึ้งสะเทือนอารมณํมากยิ่งขึ้น

ในวรรณคดีเรื่อง ลิลิตตะเลงพ่ายนี้ กวีทรงตั้งพระทัยที่จะเล่นความหมาย1ของคำด้วยการ 
ลำดับคำใหม่อีกหลายแห่ง ส่วนใหญ่เป็นการสลับตำแหน่งคำ แต่มีบางแห่งที่เล่นกับคำพ้องเสียง 
เช่น ‘‘สลัดไดพ ล ิศ น ้อ ง  แหนงนอน ไพรฤๅ” (ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๕) โคลงบาทน้ีเล่นกับคำ 
พ้องเสียง ได และ ใด ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างการสลับตำแหน่งคำในวรรณคดีเร่ืองนีมาแสดงเฉพาะ 
บาทท่ีมีการเล่น ดังต่อไปนี

จากพราก ÎY รากจากนาง 
เท้งรุเตรุ/ศ/ทวีสาร 
แขกเต้นต้าน'm น้อง

หน่ึงน้ัน (ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๘) 
หน่ึงน้อง (ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๘) 
นงพะงา (ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๙)

โคลงอีกบทหน่ึง กวีทรงสลับตำแหน่งคำในวรรค ด้วยการสลับตำแหน่งเฉพาะคำกริยาแต่ 
ยังคงประธานของประโยคไว้ทำให้การสื่อความแตกต่างไปจากเดิมและเป็นการล้อความกัน 
ระหว่างประโยคแรกและประโยคหลัง ทำให้เกิดความหมายอันลึกซึงจากการลำดับคำ โคลงบทท่ี 
กล่าวถึงนี้คือ

แม้วดวงกมลาศได้ 
โดยสถานแถวสถล 
จักชวนแม่ชมบน

มาดล 
ที่นี้
บรรพต โพ้นแฮ

พลางแม่ชมเรียมชี้ แม่ช้ีเรียมชม
(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๒๒)



๑๕๒

โคลงบทข้างต้นนีเป็นความคิดคำนึงของตัวละครซึ่งมีความปรารถนาที่จะพานางมาด้วย 
กัน เนื้อความในบาทสุดท้าย กวีใช้คำตรงกันทั้งในวรรคแรกและวรรคหลัง แต่มีการลำดับคำต่าง 
กันด้วยการเปลี่ยนตำแหน่งของคำกริยาระหว่างข้อความแรกกับข้อความหลังให้อยู่ในตำแหน่งที่

1 ' ' '  I  1- 7  1. , ,ต่างกัน เป็นการเล่นล้อความระหว่างเนือความในวรรคแรกกับณือความในวรรคหลัง และส่งผลให ้
การสื่อความของประโยคแรกและประโยคหลังแตกต่างกัน โดยมีคำว่า “พลาง” เชื่อมที่ด้นประโยค 
และจะเห็นได้ว่ากวีได้เลือกคำกริยาที่มีเสียงพยัญชนะด้นเป็นเสียงเดียวกัน การลำดับความด้วยการ 
สลับตำแหน่งคำในโคลงบทนี้จึงแสดงให้เห็นความเชี่ยวชาญของกวีในการเลือกใช้คำและแสดงให ้
เห็นความเข้าพระทัยอย่างลึกซึ้งในเรื่องธรรมชาติของภาษาไทย

นอกจากการลำดับคำจะทำให้การสื่อความเปลี่ยนไปตามตำแหน่งของคำแล้ว ยังมีการ 
เปลี่ยนลำดับคำที่กวีไม'ต้องการเปลี่ยนแปลงความหมาย แต่เป็นการใช้เพื่อจุดมุ่งหมายในการเน้น 
ความสำคัญของเนื้อความหเอเพื่อให้เอื้อต่อข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ เช่น การใช้คำขยายนำหน้า 
คำนาม การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนี้นับเป็น “เอกสิทธิของกวี” ซึ่งพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม 
อังกฤษ-ไทยอธิบายไว้ว่าเป็นสิทธิพิเศษที่ยอมให้กวีไม่ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับอย่าง 
เคร่งครัดในด้านการใช้ภาษา (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๕: ๓๓๒) การลำดับคำนื้ที่กล่าวนีนอกจาก 
จะเน้นความหมายของเนื้อความให้สะดุดเด่นมากขึ้นแล้วยังทำให้คำกระชับขึ้นด้วย ส่วนใหญ่แล้ว 
กวีจะเล่นการลำดับคำลักษณะดังกล่าวนี้เพื่อเน้นความหมายของคำในวรรคที่ ๒ ของบาทซ่ึงเป็น 
วรรคที่ใช้คำจำกัดมาก นอกจากนี้ในวรรคที่ ๒ ของโคลงบาทท่ี ๒ ถึงบาทท่ี ๔ เป็นวรรคท่ีมี 
ตำแหน่งบังคับวรรณยุกต์แน่นอน การเปลี่ยนลำดับคำในบางกรณีก็เพื่อประโยชน์ทางฉันทลักษณ์ 
ในเรื่องการใช้คำเอกคำโทอีกด้วย

ตัวอย่างการเปลี่ยนลำดับคำในวรรคหลัง ทำให้คำกระชับและเน้นความหมายของข้อความ 
ให้หนักแน่นขึ้น ดังนี

เร ีย ม ก รม เก ร ีย ม เท วษ ไห ้ โห ย ถ ว ิล  อรเอย
ฤ ๅใค ร ่จ าง ใจ จ ิน ต ์ จืดเจ้า
ป างก ิน บ ่เป ็น ก ิน  ก ิน โศ ก
น อ น บ ่เป ็น น อ น เศ ร ้า  เส น ่ห ์ล ้าน เส ีย วส ม ร

(ล ิล ิต ต ะเลงพ ่าย  ห น ้า ๓ ๖ )

จ าก ต ัวอ ย ่างโค ล งวรรค ห ล ังข อ งบ าท ท ี่ ๒ ก ว ีใช ้ว ่า  จ ืด เจ ้า ซ ึ่ง เป ็น ก ารใช ้ค ำท ี่ก ระ ช ับ เป ็น  
อย ่างม าก คำว ่า จืด เป ็น ค ำว ิเศ ษ ณ ์ซ ึ่ง โด ย ป รกต ิค ำน ี้จ ะวางค ำข ย าย ไว ้ห ล ังค ำน าม ท ี่ม ัน ข ย าย  เช ่น
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นำจืด ไข่จืด หน้าจืด หมากจืด หรือถ้าวางไว้หน้าคำส่วนใหญ่จะใช้เป็นสำนวน เช่น จืดจาง 
หมายถึง คลายลงหรือเหินห่าง จืดชืด หมายถึง ไม่มีรสชาติ ไม่สนุก จืดตา หมายถึงไม,เข้ม ไม่เด่น 
เบ่ือเพราะชินตา แต่การนำมาใช้ในการแต่งโคลง กวีได้ลำดับคำด้วยการใช้คำคำนี้นำหน้าคำนามที่ 
มันขยายเพื่อให้ความหมายว่าหมดหรือไม่มี ดังที่พจนานุกรมให้ตัวอย่างไว้ว่า “อันสมรรถมืดผจญ 
จืดเสี้ยน” (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๔: ๓๑๕) หมายถึง ศัตรูที่หมดสิ้นไป ดังน้ัน ตัวอย่างโคลง
ข้างด้น เนื้อความในโคลงบาทที่ ๒ กวีต้องการเน้นความหมายว่าความรักอาลัยนางไม่เคยหมดสิ้น 
ไปจากใจ กวีจึงนำคำว่า จืด มาไว้ข้างหน้าคำว่า เจ้า เพื่อเน้นความหมายของคำว่า จืด น้ีให้ชัดเจน 
มากข้ึน ซึ่งถ้าใช้คำว่า เจ้าจืด ความหมายของคำก็จะอ่อนกว่าการใช้ จืดเจ้า และการลำดับคำว่าเจ้าจืด 
นี้ก็จะผิดฉันทลักษณ์การใช้คำเอกโท ส่วนอีกตัวอย่างหนึ่งกวีทรงลำดับคำเพื่อเน้นความหมายเช่น 
กัน ดัง นี้

แจ้งเหตุแห่งเหือดขึง ในมนัส 
จึ่งพระวันรัตวัด ป่าแก้ว
ถวายพรบวรศรีสวัสด สว่างโทษ ท่านนา
นฤทุกข์นฤภัยแผ้ว ผ่องพ้นอันตราย

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๙๗)

คำว่า สว่าง เป็นคำวิเศษ หมายถึง ระยะเวลาฟ้าสาง ระยะเวลาเม่ือรุ่งอรุณ เช่น สว่างแล้ว 
กระจ่าง หรือหมายถึง มีแสงมาก แจ้ง รู้แจ้ง เช่น ป็ญญาสว่าง หรือแปลว่า หายจากความหลงผิด 
เช่น หูตาสว่าง ส่วนการใช้กับคำนามส่วนใหญ่เป็นสำนวน เพ่ือให้มีความหมายถึงคำว่า โล่ง ปลอด 
โปร่ง เช่น สว่างอก สว่างใจ ในโคลงบทนี้กวีนำมาใช้ขยายคำว่า โทษ เพื่อแสดงให้เห็นว่า โทษบัน 
หมดสิ้นไปแล้ว ทำให้มีการเน้นความหมายไปที่คำว่า สว่าง ซึ่งทำให้ความหมายของเนือความใน 
วรรคนี้มีความโดดเด่นและเป็นการใช้คำที่กระชับเป็นอย่างมาก

ตัวอย่างต่อไปนำมาจาก ยวนพ่ายโคลงด้ัน ดังนี้

จำนยรท้าวใช้ทาษ 
คุมสํ่าแสนยากร 
เอาศรีสุโขทัย 
ฤๅล่งลาวลักศร้อย

ชาญชย 
คลี่คล้อย 
เดียวดีด มือแฮ
สน่ันหัว

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๕๑)



๑๕๔

โคลงบทนี้กวีลำดับคำด้วยการนำคำว่า เดียว ซึ่งเป็นวิเศษณ์ขยายกริยาขึ้นก่อนคำว่า ดีดมือ 
ซ่ึงเป็นคำกริยาหลัก มีความหมายว่า มีความรวดเร็วประดุจดีดมือหนึ่งคร้ัง กวีลำดับคำเช่นนี้ทำให้ 
เนือความสะดุดเด่น เน้นความสำคัญของข้อความว่าสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถตีเมืองสุโขทัยได้ 
อย่างรวดเร็วและง่ายดายจริงๆ เป็นการใช้คำที่กระชับ และยังเป็นการลำดับคำเพื่อเสียงตรงตาม 
ฉันทลักษณ์ซึ่งในวรรคนี้ต้องการคำเอกในคำว่า ดีด อีกด้วย

การลำดับคำตามจุดมุ่งหมายของกวีในการสื่อความหมายทั้งการเล่นคับความหมายของคำ 
เดียวคันแด่มีตำแหน่งต่างคัน และการสลับตำแหน่งคำเพื่อเน้นข้อความที่กล่าวมานี้จึงเป็นวิธีการ 
หนึ่งที่เอื้อต่อการนำเสนอความคิด และเหมาะสมต่อรูปแบบการแต่งโคลงที่ต้องการความกระชับ 
ของการใช้คำ

๓.๒.๕ ธรรมชาติภาษาไทยเร่ืองการละคำ

ดังที่กล่าวแล้วว่า ภาษาไทยมีการละคำ ดังน้ัน ธรรมชาติของภาษาไทยเรื่องการละคำเข้ามา 
มีบทบาทในการแต่งโคลงเป็นอย่างมาก กวีอาจดัดคำที่ไม่จำเป็นออกไปแต่ยังคงการสื่อความหมาย 
ในโคลงได ้ครบถ้วน ทำให ้โคลงมีความกระชับไม ่ต ้องใช้คำที่เย ิ่นเย ้อจนเกินไป อันที่จริง 
คำประพันธ์ไทยทุกชนิด กวีนิยมดัดคำหรือใช้วิธีการละคำบางคำแต่ยังคงสื่อสารความหมายได้ครบ 
เพื่อให้สอดคล้องคับรูปแบบทางฉันทลักษณ์ ดังเช่นท่ี สังวาลย์ คงจันทร์ (๒๕๔๗: ๒๐๘-๒๒®) 
ได้ศึกษาโครงสร้างประโยคในบทร้อยกรองประเภทกาพย์และโคลง โดยศึกษาจากบทเห่เรือและ 
บทเห่เรื่องกากี พระนิพนธ์เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ผลการศึกษาพบว่าวิธีการที่ผู้ประพันธ์นิยมใช้มาก 
ที่สุดคือการละคำหรือข้อความ ซ่ึงมีทั้งละท้ังหมดหรือละเพียงบางส่วน ส่วนการละคำหรือข้อความ 
ทั้งหมดที่ปรากฏการละจำนวนมากเป็นการละหน่วยประธาน คือผู้ประพันธ์กล่าวถึงประธานของ 
ประโยคไว้ในประโยคแรกแล้ว ในประโยคที่ตามมา หากเป็นประธานตัวเดียวคัน ผู้ประพันธ์จะละ 
หน่วยประธาน และเมื่อมีประธานอื่นแทรกเข้ามา ผู้ประพันธ์จะใส่ประธานไว้ ถ้าหากข้อความเป็น 
ประธานเติม ผู้ประพันธ์ก็จะใช้วิธีละประธาน แต่ผู้อ่านจะสามารถเข้าใจได้ โดยพิจารณาจากถ้อยคำ 
และสถานการณ์ที่แวดล้อมอยู่นั้น นอกจากนี้ สังวาล คงจันทร์ยังพบว่าโครงสร้างประโยคในบทเห่ 
เรือและบทเห่กากีมีประโยค ๓ ชนิดคือ เป็นประโยคความเดียว ประโยคความซ้อนและประโยค 
ความรวม (สังวาล คงจันทร์, ๒๕๔๗: ๑๑๙-๒๒๐)

แ ม ้ใ น ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ท ุก ช น ิด จ ะ ส าม าร ถ ล ะ ค ำไ ด ้ แ ต ่ใ น ก าร ป ร ะ พ ัน ธ ์โ ค ล ง  ก ารละคำเป ็น

ล ัก ษ ณ ะ ท ี่ส อ ด ค ล ้อ ง ค ับ ฉ ัน ท ล ัก ษ ณ ์ข อ ง โ ค ล ง ม า ก  โ ด ย เฉ พ าะ ก าร แ บ ่ง ค ำใ น แ ต ่ล ะ บ าท อ อ ก เป ็น
วรรคห น ้า ๕ คำ วรรค ห ล ัง  ๒ คำ ท ำให ้เป ็น ข ้อ จ ำก ัด เร ื่อ งก ารใช ้จ ำน ว น ค ำเพ ื่อ ส ื่อ ค ว าม  โดยเฉพ าะ



๑๕๕

ในตำแหน่งคำวรรคหลังซึ่งมีเพียง ๒ คำ กวีจะต้องคัดเลือกใช้คำเพื่อสื่อความหมาย ในจำนวนคำ ๒ 
คำนี้อาจเป็นประโยคหนึ่งประโยคที่กวีละคำบางคำไว้โดยคงคำหลักที่ย ังสามารถสื่อความไต้ 
ครบถ้วน ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างการละคำจากโคลงบางบทมาแสดงให้เห็นจริง ตัวอย่างแรกยกมาจาก 
ยวนพ่ายโคลงด'น ดังนี้

ลวงหาญหาญกว่าผู้ หาญเหลือ ว่านา
ริย่ิงริคนริ ย่ิงผู้
ลวงกลใส่กลเหนือ กลแกว่น กลแฮ

เร่ืองกล
(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๔๒)

ร,ย่ิงร,กว่าร

โคลงบทนี้ เป็นโคลงสรรเสริญพระเกียรติคุณของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถว่าทรงมี 
ความกล้าหาญและทรงพระปรีชาสามารถในความรอบรู้เรื่องกลศึกยิ่งกว่าผู้ใด กวีไม่ได้ออกพระ 
นามในโคลงบทนี้แต่ผู้อ่านก็เข้าใจไต้ว่ากวีต้องการกล่าวถึงสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ นอกจากนี ้
ยังสังเกตไต้ว่า ข้อความในแต่ละบาทส่วนใหญ่เป็นคำกริยาที่กวีใช้ซํ้าคันเป็นจำนวนมาก เช่น “ริย่ิง 
ริคนริ ย่ิงผู้” คำว่า ริ กวีหมายถึงความคิดริเร่ิม คือความคิดอ่านในกลอุบายเรื่องศึกสงคราม กวีใช้คำ 
ว่า ย่ิง คำเดียวก็สามารถสื่อความหมายไต้เข้าใจแล้วว่า กวีต้องการเปรียบเทียบความเหนือกว่าผู้อื่น 
ดังที่กวีใช้คำว่า ย่ิงผู้ ในวรรคหลังเพียง ๒ คำก็สื่อความหมายได้ชัดเจนโดยไม่ต้องใช้คำมาก เช่น 
เดียวคับในบาทที่ ๔ กวีซ้ําคำกริยาว่า รู้ ด้วยการตัดประธานและกรรมออกก็เป็นที่เข้าใจไต้ดีกว่ากวี 
ต้องการเชิดชูพระเกียรติคุณในความรอบรู้ของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถว่าทรงอยู่เหนือกว่าผู้ที ่
รอบรู้เรื่องกลอุบายทุกคน นับเป็นการละคำที่ทำให้เนื้อความในโคลงมีความกระชับเป็นอย่างยิ่ง

สาวสนมสนองนารถไท้ ทูลสาร
พระจักจรจากสถาน ถ่ินท้าว
เสด็จแดนทุรกันดาร ใดราช เสนอนา
ฤๅพระรานเสน่ห์ร้าว ต่วนร้างแรมไฉน

จำใจจำจากเจ้า จำจร
จำนิราศแรมสมร แม่ร้าง
เพราะเพื่อจักไปรอน อริราช แลแม่
จำทุกข์จำเทวษว้าง สวาทว้าหวั่นถวิล

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๖)
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โคลง ๒ บทนี้ เป็นบทโต้ตอบกันระหว่างสมเด็จพระมหาอุปราชากับบรรดาสาวสนมที่ทูล 
ถามสาเหตุที่พระองค์จะต้องเสด็จลาจากนางไป ในโคลงบทแรก กวีใช้คำแทนพระองค์สั้นๆ ว่า 
“พระ” ก็เป็นที่เช้าใจไต้ว่ากวีทรงหมายถึงผู้ใด ในโคลงบทที่ ๒ ประกอบด้วยประโยคสั้นๆ ท่ีมี 
ความหมายคล้ายกันหลายประโยค โดยกวีละประธานของประโยคคือ สมเด็จพระมหาอุปราชา 
และใช้คำกริยาเรียงติดกันหลายคำ เช่น จำใจ จำจากเจ้า จำจร จำนิราศ เป็นต้น ทำให้ความโศกเศร้า 
ของพระมหาอุปราชาถูกขับเน้นขึนมา โคลงบทนี้จึงเป็นโคลงที่แสดงความรู้สึกของพระมหาอุป 
ราชาไต้กระจ่างชัด และนับเป็นโคลงที่ใช้คำไต้อย่างกระชับแต่สร้างอารมณ์และความรู้สึกและ 
ความอาลัยอาวรณ์ของสมเด็จพระมหาอุปราชาไต้เป็นอย่างดี

ใน ยวนพ่ายโคลงดั้น มีโคลงหลายบทที่ใช้คำกระชับ โดยกวีละคำที่ไม่จำเป็นเช่นคำเชื่อม 
ต่างๆ ออกไป แต่ยังคงเนือความไว้ครบล้วนภายในโคลง ๑ บท เช่น

ยาคนช้ีเทพยผู้ 
พันมวลธเมธาเชาว 
แลศริศแลศรีศ'พัน 
ฤๅรํ่ายศไท้ถ้วน

ไกรกรรติ ก็ดี 
ช่ยวไต ้
ชิวห ก็ดี 
ถ่ีแถลง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๓๔๘)

โคลงบทนี้กวีละคำที่ไม่จำเป็นสำหรับการสื่อความ ทำให้การใช้คำในโคลงบทนี้ใช้คำสันๆ 
แต่สื่อความหมายไต้มากกว่ารูปคำที่เห็นในโคลง เช่นการใช้วลีว่า ยาคน ในบาทที่ ๑ มาจากวลีท่ีว่า 
อย่าว่าแต่คน (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๔: ๑๐๖) หรือในบาทที่ ๓ มีความหมายว่า คนหน่ึงพันคน 
ที่มีลิ้นหน่ึงพันลิ้น (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๔: ๑๐๖) เป็นต้น

ที่ผู้วิจัยอภิปรายมาทั้งหมดนี้ สรุปได้ว่า กวีไต้ใช้ประโยชน์จากธรรมชาติภาษาไทยสำหรับ 
การตกแต่งโคลงให้มีความไพเราะและความคมคาย ทังในต้านเสียง โดยการใช้เสียงวรรณยุกต์ 
เสียงสัมผัสคล้องจอง ทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะ และเรื่องจังหวะหนักเบาของพยางค์ ขณะ 
เดียวกันกวีก็ไต้ใช้ประโยชน์จากธรรมชาติภาษาไทยในต้านการสื่อความหมายอันลึกซึงเข้มข้น ด้วย 
การเล่นกับความหมายของคำพ้อง คำที่กวีใช้ซา คำซ้ํา และคำซ้อน ตลอดจนการเล่นกับการลำดับคำ 
เพื่อให้การสื่อความหมายเข้มข้นขึนหรือเน้นความหมายที่เกิดจากการสลับตำแหน่งคำ และการละ 
คำเพื่อความกระชับของถ้อยคำที่ใช้ในโคลงแต่ละบท ในหัวข้อต่อไป ผู้วิจัยจะไต้ชีให้เห็นว่า เม่ือ 
กวีนำธรรมชาติภาษาไทยเหล่านี้มาใช้ในโคลงแล้ว ไต้ก่อให้เกิดสุนทรียภาพประการใดบ้าง



๑๕๗

๓.๓ สุนทรียภาพของโคลงที่สร้างสรรค์จใกธรรมชาติของภาษาไทย

ในหัวข้อที่ผ่านมา ผู้วิจัยได้แยกกล่าวถึงธรรมชาติภาษาไทยทีละเรื่องเพื่อจะให้เห็นชัดเจน 
ว่าในการแต่งโคลงกวีได้นำธรรมชาติภาษาไทยแต่ละอย่างมาใช้ประโยชน์ในการสร้างความงาม 
ให้แก่โคลงทั้งในระดับเสียง คำ และในระดับความในลักษณะใด อันท่ีจริง ในการประพันธ์โคลง 
แด,ละเรื่องกวีไม่ได้แยกว่าโคลงบทนี้กวีจะใช้ธรรมชาติภาษาไทยเรื่องใด แต่กวีได้ใช้ธรรมชาติของ 
ภาษาไทยหลายอย่างประสานกลมกลืนกันไปในโคลงแต่ละบทเพื่อสร้างความงามทางวรรณศิลปึ 
โคลง ๑ บทกวีอาจจะใช้ทั้งกลวิธีการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ การเล่นเสียงสัมผัสสระและ 
สัมผัสพยัญชนะ หรือกวีอาจเล่นคำพ้องรูปพ้องเสียง การซํ้าคำเพื่อเล่นกับความหมายและการใช้คำ 
ซ้อนเพื่อสร้างความไพเราะทางเสียงและความเข้มข้นทางอารมณ์ ทั้งนี้ กวีอาจเลือกใช้กลวิธีใดวิธ ี
หนึ่งหรือหลายกลวิธีผสมกันไปในโคลงแต่ละบท ขึ้นอยู่กับว่ากวีต้องการให้โคลงบทนั้นๆ มีความ 
โดดเด่นในเรื่องใด

ต่อมาได้มีการพัฒนากฎเกณฑ์ของกลวิธีจนกลายเป็นข้อบังคับการแต่งโคลงกลบทอัน 
หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นโคลงกลบทที่บังคับการเล่นเสียงวรรณยุกต์ เช่น โคลงอักษรสามหมู่ โคลง 
กลบทที่บังคับเสียงสัมผัสสระ เช่น โคลงกลบทโตเล่นหางซึ่งบังคับเสียงสัมผัสสระท้ายวรรคแรก 
โคลงกลบทก้านต่อดอกซึ่งบังคับเสียงสัมผัสสระในวรรคหลัง โคลงกลบทที่บังคับเสียงสัมผัส 
พยัญชนะ เช่น กลบทช้างประสานงาซึ่งบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะเป็นคู่ข้ามบาท กลบทงูกระหวัด 
หางซึ่งบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรค โคลงกลบทที่บังคับการซํ้าคำ เช่น กลบทบุษบงแย้ม 
ผกาและบัวบานกลีบซึ่งบังคับคำซํ้าด้นบาททุกบาท กลบทวัวพ้นหลักซึ่งบังคับคำๆทข้ามบาทโดย 
ซาคำท้ายในบาทก่อนกับคำด้นบาทในบาทต่อไป เป็นด้น แม้จะมีโคลงกลบทหลากหลายชนิดแต ่
มิใช่ว่า โคลงกลบททุกชนิดจะเป็นที่นิยมใช้หรือประสบความสำเร็จทางวรรณศิลป็เสมอไป ดังท่ี 
ผู้วิจัยได้กล่าวไปแล้วเกี่ยวคับโคลงกลบทอักษรสามหมู่ซึ่งกวีได้นำมาใช้ในการแต่งโคลงไม่มาก 
เนื่องจากมีข้อบังคับที่ไม่สอดคล้องคับการสื่อความหมาย ด้วยเหตุนี้ กวีได้เลือกใช้โคลงกลบทบาง 
ชนิดที่พิจารณาแล้วว่าเป็นโคลงกลบทที่ส่งเสริมสุนทรียภาพให้แก่โคลงจริงๆ

เนื่องจากการแต่งโคลงกลบทแต่ละชนิดนี้มีผู้สนใจศึกษาอย่างละเอียดแล้ว ทังในเรื่อง 
ประเภท ชนิด และข้อบังคับของกลบทแต่ละประเภท งานวิจัยเหล่านีแม้จะไม่ได้ศึกษาเฉพาะโคลง 
กลบทโดยตรง แต่ก็มีการศึกษารูปแบบการแต่งโคลงกลบทรวมอยู่ด้วยแล้ว เช่น โกชัย สาริกบุตร 
ในวิทยานิพนธ์เรื่อง การวิเคราะห์กลบทในกวีนิพนธ์ไทย (๒๕๑๗) สุภาพร มากแจ้ง ในหนังสือ
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กวีนิพนธ์ไทย (๒๕๓๕) และวรางคนา ศรีกำเหนิด ในวิทยานิพนธ์เรื่อง สุนทรียภาพในคำประพันธ์ 
กลบทในพระนิพนธ์ของสมเคีจพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรุมานุชิตชิโนรส (๒๕๔๓) ด้วยเหตุน้ี 
ผู้วิจัยจึงจะไม่ขอกล่าวชำอีก แต่จะกล่าวถึงโคลงกลบทที่เกี่ยวข้องกับประเด็นที่จะอภิปรายใน
วิทยานิพนธ์นีเท่านัน ผู้สนใจโปรดดูรายละเอียดของโคลงกลบทประเภทต่างๆ ได้จากงานวิจัยและ 
หนังสือที่ผู้วิจัยกล่าวมาข้างด้นนี้

ในหัวข้อนี ผู้วิจัยต้องการที่จะแสดงให้เห็นว่า การที่กวีได้ใช้ธรรมชาติภาษาไทยในเรื่อง 
ต่างๆ ในการแต่งโคลงนี้นได้ส่งผลให้เกิดสุนทรียภาพของโคลงอย่างไรบ้าง โดยจะขอแยกกล่าว 
เพื่อให้เห็นชัดเจนเป็น ๒ หัวข้อคือ สุนทรียภาพทางเสียง และสุนทรียภาพทางเสียงและทางความ 
หมาย อน่ึง การแยกออกเป็น ๒ หัวข้อนี มิได้หมายความว่า โคลงที่มีสุนทรียภาพทางเสียงจะไม่มี 
ความดีเด่นในการสื่อความหมาย โคลงบางบทอาจมีความคมคายซึ่งมาจากการเลือกใช้เสียงและคำ 
ของกวี ดังหันในการวิเคราะห์สุนทรียภาพทางเสียงของโคลงบางบทผู้วิจัยอาจจะกล่าวถึงความ
คมคายในการสื่อความด้วย

๓.๓.© สุนทรียภาพทางเสียง

ดังกล่าวแล้วว่า เสียงมีความสำคัญในการประพันธ์บทร้อยกรองทุกประเภท ในส่วนโคลง 
กวีได้ใช้ธรรมชาติภาษาไทยสร้างสุนทรียภาพทางเสียงทั้งจากเสียงวรรณยุกต์ ซ่ึงประกอบด้วยการ 
เล่นเสียงวรรณยุกต์ท้ายวรรคหรือท้ายบาทและการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ การซาเสียง 
พยัญชนะ เสียงสระ และการซํ้าเสียงของคำ ดังจะยกตัวอย่างโคลงในวรรณคดีไทยบางบทมา 
วิเคราะห์เพื่อให้เห็นสุนทรียภาพทางเสียง ดังต่อไปนี้

นฤบาลบพิตรเผ้า ภูวนา ยกแฮ
ผายสิหนาทกถา ท่านพร้อง
ไพเราะราชสุภา บิตส่ือ สารนา
เสนอบ่มีข้อข้อง ขุ่นแค้นคำไข

อ้าไท้ภูธเรศหล้า แหล่งตะเลง โลกฤๅ
เผยพระยคยินเยง ย่านแกล้ว
สิบทิศทั่วลือละเวง หว่ันเดช ท่านนา
ไป่เริ่มรอฤทธิแผ้ว เผือดกล้าแกลนหนี

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๘๔)



โคลง ๒ บทนีมีความงามจากเสียงสัมผัสพยัญชนะในทุกบาท ตังจะเห็นได้ว่ากวีทรงเล่น 
เสียงสัมผัสพยัญชนะอย่างแพรวพราว ทั้งเสียงสัมผัสพยัญชนะในวรรคเดียวคัน ซ่ึงส่วนใหญ่เป็น 
เสียงสัมผัสชิด ๒ คำ เช่น ในบทแรก “นฤบาลบพิตรเผ้า” “ไพเราะราชสุภา” และเสียงสัมผัสชิด ๓ 
คำ เช่นในโคลงบทที่ ๒ “เผยพระยศยินเยง” “ไปเริ่มรอฤทธิแผ้ว” หรือเสียงสัมผัสพยัญชนะข้าม 
วรรคซึ่งโคลงทัง ๒ บทนี้ กวีเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะเกือบทุกบาท เช่น ในโคลงบทที่ ๑ มีเสียง 
สัมผัสพยัญชนะบาทท่ี ๑ คือคำว่า “เผ้า” คับคำว่า “ภู” บาทท่ี ๒ คำว่า “(ก) ถา” คับคำว่า “ท่าน” และ 
บาทท่ี ๔ คำว่า “ข้อง” คับคำว่า “ขุ่น” ส่วนโคลงบทที่ ๒ กวีทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรค 
ครบท้ัง ๔ บาท ซึ่งคล้ายคับการแต่งโคลงกลบทงูกระหวัดหาง ตังนี้ บาทท่ี ๑ คำว่า “หล้า” คับคำว่า 
“แหล่ง” บาทท่ี ๒ คำว่า “เยง” คับคำว่า “ย่าน” บาทท่ี ๓ คำว่า “(ละ) เวง” กับคำว่า “หว่ัน” และบาท 
ท่ี ๔ คำว่า “แผ้ว” คับคำว่า “เผือด” ทำให้เสียงของโคลงในแต่ละวรรคเชื่อมโยงต่อเนื่องคันด้วยการ 
ซึ่าเสียงพยัญชนะด้นในแต่ละบาท การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรคนี้ ในบางบาททรงเล่น 
เสียงสัมผัสชิดคันในวรรคหน้าด้วย เช่น โคลงบทที่ ๑ บาทท่ี ๔ ทรงใช้คำว่า “ข้อข้อง” ในท้ายวรรค 
ซึ่งเชื่อมเสียงไปยังวรรคหลังซึ่งเล่นเสียงสัมผัสครบทั้ง ๔ คำคือ “ขุ่นแค้นคำไข” และในโคลงบทที ่
๒ บาทท่ี ๒ ทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะชิดในท้ายวรรคแรกคือ “ยินเยง” ซ่ึงเช่ือมคับคำว่า “ย่าน” 
ในวรรคหลัง

นอกจากนี้โคลงบทที่ ๒ ในวรรคที่ ๒ ของบาทท่ี ๔ กวีทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะในคำ 
ท่ี ๒ คับคำท่ี ๓ ด้วยตังนี้ “เผือดทล้าแกลนหนี” และยังมีการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะในคำสุดท้าย 
ของบาทกับคำสร้อยด้วย คือ “(สุภา) บิตส่ือ สารนา” และ “แหล่งตะเลง โลกฤๅ” จะเห็นได้ว่า 
โคลง ๒ บทนี้กวีสร้างสรรค์ความงามทางเสียงสัมผัสพยัญชนะด้วยวิธีการหลากหลายมาก

ส่วนกำหนดเสียงวรรณยุกต์ท้ายวรรค จะเห็นได้ว่าโคลง ๒ บทนี้กวีทรงใช้เสียงจัตวาเป็น 
เสียงปิดท้ายโคลง จึงทำให้เสียงปิดท้ายของโคลงแต่ละบททอดยาวก่อนที่จะขึ้นเนือความใหม่ใน 
โคลงบทต่อไป การใช้เสียงวรรณยุกต์จัตวาในคำสุดท้ายของบทนี้อาจกล่าวได้ว่าสร้างความไพเราะ 
ให้แก่โคลงได้มาก ซึ่งโคลงสี่สุภาพในวรรณคดีเรื่อง ลิลิตตะเลงพ่าย น้ีผู้วิจัยพบว่า กวีทรงนิยมใช้ 
เสียงจัตวาลงท้ายบทในอัตราส่วนที่สูงมาก การลงท้ายโคลงแต่ละบทด้วยเสียงจัตวานีจึงกล่าวได้ว่า

โคลง ๒ บทน ี ผ ู้ว ิจ ัยค ัด ม าจาก วรรณ ค ด ีเร ื่อ ง  ล ิล ิต ต ะ เล งพ ่าย  พ ระน ิพ น ธ ์ส ม เด ็จ พ ระม ห า

ส ม ณ เจ ้า ก ร ม พ ร ะ ป ร ม าน ุช ิต ช ิโ น ร ส  เพ ื่อ เป ็น ต ัว อ ย ่างข อ งโค ล งท ี่เล ่น ค ับ เส ียงส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ  และ
ก ำห น ด เส ียงว รรณ ย ุก ต ์จ ัต ว าท ้ายบ ท
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จากที่อภิปรายมาจะเห็นได้ว่า นอกจากโคลง ๒ บทนีจะมีเสียงเสนาะจากการซาเสียง 
พยัญชนะด้นในตำแหน่งต่างๆ แล้ว ยังมีความไพเราะจากการที่กวีทรงใช้เสียงวรรณยุกต์จัตวาลง 
ท้ายบท จึงทำให้โคลง ๒ บทมีสุนทรียภาพทางเสียงเป็นอย่างมาก

ใน ลิลิตตะเลงพ่าย มีโคลงหลายบทที่มีความงามทางเสียงค่อนช้างครบเกือบทุกด้าน ท้ัง 
เสียงสัมผัสพยัญชนะ เสียงสัมผัสสระ เสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ และยังเล่นกับการซึ่าเสียงคำด้วย 
ดังตัวอย่าง

เป ็น ล ัก ษ ณ ะ เด ่น อ ย ่าง ห น ึ่ง ใ น พ ร ะ น ิพ น ธ ์โ ค ล ง ข อ ง ส ม เด ็จ พ ร ะ ม ห าส ม ณ เจ ้า  ก ร ม พ ร ะ ป ร ม าน ุช ิต
ช ิโน รส

ทิวทวนทองล่องท้อง อัมพร 
แสนส่ําศัสดรลู อะเค้ือ
ดาบดังดาบสองกร เถกิงดาบ เขนแฮ
ดาบโ ล ่ใiตมรเง ื้อ  งา่งา้วขาวคม

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๗๓)

โคลงบทช้างด้นนี ในวรรคแรกของบาทที่ ๑ กวีทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะท้ังวรรค ซ่ึงมี 
การเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับถึง ๓ เสียง คือคำว่า ทองถ่องท้อง เป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ ๓ 
เสียงที่มีความหมายสมบูรณ์ น่าสังเกตว่า ในการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในโคลงบทนี้ กวีทรง 
ดังพระทัยและเลือกสรรคำมาเล่นได้อย่างแยบยล เพราะได้ทังความงามทางเสียงและได้ความหมาย 
เพราะในการเล่นเสียงวรรณยุกต์ของคำ ทองถ่องท้อง ต่างระดับถึง ๓ เสียงนี้ กวีในอดีต เช่น พระ 
ศรีมโหสถหรือเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เคยใช้มาแล้ว เช่นใน ลิลิตเพชรมงกุฎ ของเจ้าพระยาพระ 
คลัง (หน) ใช้ว่า “กระแหทองท'องท้อง ชลธาร” (หน้า ๑๗๘) เห็นได้ว่า เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ใช  ้
พยัญชนะด้นตัวเดียวกันคือ ท ในขณะที่สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรง 
เช้าพระทัยดีว่า เสียงพยัญชนะ /ท/ สามารถท่ีจะใช้พยัญชนะด้น ถ เพ่ือเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ 
ได้ และยังสื่อความหมายสอดคล้องกับเนื้อความได้ด้วย จึงเลือกใช้คำว่า “ถ่อง” ซ่ึงมีความหมายว่า 
งาม อร่าม แจ่มใส รุ่งเรือง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖: ๔๘๘) คือทรงให้ภาพของอาวุธ (ทวน) 
ของกองทัพทหารที่เป็นสีทอง “กระจ่าง” อยู่เต็มท้องฟ้า ล้าหากทรงใช้คำว่า “ท่อง” ตามรูปแบบการ 
เล่นที่ใช้พยัญชนะด้นตัวเดียวกัน ความหมายของโคลงบทนี้ก็จะไม่ชัดเจน การเลือกใช้คำ “ถ่อง” นี 
นอกจากจะทำให้มีความหมายชัดเจนมากแล้ว ยังเป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับถึง ๓ เสียง 
และทรงเล่นในตำแหน่งบังคับคำเอกคำโทอีกด้วย จึงนับได้ว่าเป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ



อน่ึง ในโคลงบทนี้ยังมีการซํ้าเสียงของคำในบาทที่ ๓ และบาทที่ ๔ ในคำว่า “ดาบ” ซ่ึงกวี 
ทรงใช้การซำคำเพื่อจำแนกชนิดของดาบ คือในบาทที่ ๓ เป็นการแยกให้เห็นชัดเจนว่า มีดาบชนิด 
ใดบ้าง ส่วนการชำคำในบาทที่ ๔กวีทรงใช้เพื่อแสดงประเภทของอาวุธที่มีหลายชนิด

ส่วนการใช้เสียงพยัญชนะ พบว่ากวีทรงมีวิธีการสร้างความงามทางเสียงพยัญชนะอย่าง 
หลากหลาย เช่น ในวรรคแรกของบาทที่ ๒ มีคำที่กวีทรงเปล่ียนเสียงพยัญชนะจาก /ตร/ ในคำว่า 
“ศาสตรา” และเปลี่ยนเสียงสระเป็นคำว่า “ศัสดร” เพื่อทำให้คำมีเสียงเบาลงและยังมีเสียงสัมผัส 
พยัญชนะกับคำว่า “ดู” ในคำที่ ๕ ซ่ึงอยู่ชิดกันด้วย และยังมีการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะในบาทอื่น 
อีก เช่น ในบาทที่ ๔ ทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรคคือว่า “เงึ๋อ” ซึ่งอยู่ในท้ายวรรคแรก 
และคำว่า “ง่าง้าว” ซึ่งอยู่ในวรรคหลัง นอกจากนีในวรรคเดียวกันนี้ทรงเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ 
ชิดในคำว่า “ขาวคม” โดยมีเสียงสัมผัสสระเชื่อมกลางวรรค “ง้าว-ขาว” ทำให้เสียงของโคลงใน 
วรรคหลังของบาทที่ ๔ ซึ่งเป็นวรรคจบน้ีมีความเด่นเป็นอย่างย่ิง ส่งผลต่อความงามของโคลงทั้ง 
บท ซึ่งนอกจากจากจะมีความไพเราะทางเสียงแล้วยังแสดงให้เห็นแสนยานุภาพของอาวุธแห่งกอง 
ทัพอันเกรียงไกรอีกด้วย

ท ี่ท รงพ ัฒ น าข ึ้น ไป จ าก ก ว ีใน อ ด ีต  ท ำให ้โค ล งบ ท น ีม ีค วาม งาม ท างเส ียง  แ ล ะ เล ่น ก ับ ร ูป ว ร ร ณ ย ุก ต ์ ๓

รูป ค ือ ส าม ัย  เอก โท ขณ ะเด ียวก ัน ก ็ส าม ารถ ส ื่อ ค วาม ห ม ายได ้ท ุก ค ำ

โคลงบทต่อไปนี้ ผู้วิจัยนำมาจาก กาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก พระนิพนธ์ในเจ้าฟ้าธรรม 
ธิเบศร ดังนี

เพลาห้าทุ่มพ่ี 
เพลิงผ่าวเผาดวงใจ 
ร้อนเรียมเทียมร้อนไฟ 
อีกหนามหนามากลุ้ม 

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติ

คมึง?พ 
ค ล ั่งค ล ุ้ม  

ลน ล ่าว
เส ีย บ 1ส ู้{น ทรวง

เะพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๖๒)

โคลงพระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศรมีลักษณะเด่นอยู่ที่การเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรค 
หน้า กวีทรงเชี่ยวชาญในการหาคำมารับส่งสัมผัสมาก ดังโคลงบทข้างด้น กวีทรงเล่นเสียงสัมผัส 
สระในวรรคแรกครบทั้ง ๔ บาท คำที่มารับส่งสัมผัสนั้นเป็นคำที่เห็นได้ว่า กวีเลือกสรรมาเป็นอย่าง 
ดีเพื่อให้สื่อความหมายได้คมคาย โดยทรงเล่นเสียงสัมผัสสระในตำแหน่งคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ใน 
บาทท่ี ๑ ถึงบาทท่ี ๓ ดังนี้ (เพ) ลา-ห้า (ทุ่ม)ในบาทที่ ๑ ผ่าว-เผา ในบาทที่ ๒ เรียม-เทียม ในบาทที่



๑๖๒

นอกจากเสียงสัมผัสสระ โคลงบทนี้มีเสียงเสนาะจากเสียงสัมผัสพยัญชนะในวรรคหลัง 
ของแต่ละบาทครบทัง ๔ บาท (คนึงใน คล่ังคลุ้ม ลนล่าว เสียบไส้) นอกจากนี้ในวรรคแรกของ 
บาทยังมีการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะชิดกันด้วยคือคำว่า “ร้อน-เรียม” ในบาทที่ ๓ และ “หนาม- 
หนา” ในบาทที่ ๔ โคลงบทนี้มีจึงลักษณะเด่นอยู่ที่การใช้เสียงสัมผัสคล้องจองทั้งเสียงสัมผัส 
พยัญชนะและเสียงสัมผัสสระ

นอกจากนี้ ในโคลงบทนี้ กวียังทรงเล่นกับเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในบาทที่ ๒ คือ “เพลิง 
ผ่าวเผาดวงใจ คลั่งคลุ้ม” กวีเล่นความหมายของคำว่า ผ่าว และคำว่า เผา ซ่ึงเป็นการขยายคำว่า 
เพลิง ที่กวีทรงวางไว้ด้นบาท คำว่า ผ่าว และคำว่า เผา นี้มีองค์ประกอบเสียงใกล้เคียงกันต่างกันที่ 
เสียงวรรณยุกต์เป็นคนละหน่วยเสียงกัน การท่ีกวีนำคำ ๒ คำนี้มาใช้ในโคลงทำให้คำมีเสียงสูงตํ่า 
อย่างชัดเจน นอกจากนีความหมายของคำทั้งสองคำนี้ยังใกล้เคียงกัน คือเกี่ยวเน่ืองกับความร้อนรุ่ม 
ในอกของกวี เมื่อนำมาใช้คู่กันยิ่งทำให้เกิดความโดดเด่นในด้านเสียงมาก ดังน้ัน เม่ือกวีนำมาเล่น 
เพ่ือขยายคำว่า เพลิง ซึ่งเผาดวงใจจนเร่าร้อน จึงทำให้เกิดอาการ คลั่งคลุ้ม ซ่ึงเป็นการแสดงผลท่ีต่อ 
เนื่องจากเนื้อความในวรรคแรกของบาทเดียวกัน และนอกจากทรงใช้ความเปรียบที่ทรงกล่าวถึง 
ความร้อนรุ่มจากเพลิงที่เผาภายในอกแล้ว กวียังกล่าวด้วยว่ามีความเจ็บปวดจาก “หนามหนา” ซ่ึงมา 
“เสียบไส้” ในทรวงของกวีไปพร้อมๆ กัน

โคลงบทนี้จึงมีความงามครบ ทั้งความงามทางเสียงหลายประการปนกัน ได้แก่เสียงสัมผัส 
สระ เสียงสัมผัสพยัญชนะ และเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ และยังมีลักษณะเด่นอยู่ที่การใช้ความ 
เปรียบอันลึกซึ้งคมคายด้วย

๓ และในคำที่ ๓ กับคำท่ี ๔ ของบาทท่ี ๔ คือ หนา-มา นอกจากนี้ในวรรคหลังของโคลงบาทที่ ๔
เจ้าฟ้าธรรมธิเบศรทรงเพิ่มการเล่นเสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ในวรรคหลังของบาทด้วย
คือ เสียบไส้!นทรวง

สามยามความเสน่ห์เคล้า เคยคลึง 
โศกศัลย์’หวั่น1ใจถึง ทุ่มน้ี
พลบคํ่I I I รำพึง คแงเนื่อง
ถึงสามยามแล้วน้ี พี'เอ้ือเอ็นดู

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศพระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรองหน้า๖๓)



๑๖๓

โคลงบทนีนำมาจากวรรณคดีเรื่องเดียวกันกับโคลงบทก่อน ผู้วิจัยต้องการยกตัวอย่างให้ 
เห็นว่า ในโคลงเพียงบาทเดียวก็สามารถที่จะมีความงามทางเสียงอันหลากหลายไต้ กล่าวคือ โคลง 
บทนีกวีทรงเล่นเสียงสัมผัสสระในวรรคหน้าครบทั้ง ๔ บาทเช่นเดียวก ับ โคลงบทที่แล้ว แต่กวีทรง 
เพิ่มการเล่นเสียงสัมผัสข้ามวรรคทุกบาท โดยในบาทที่ ๑ และบาทที่ ๒ กวีทรงเล่นเสียงสัมผัส 
พยัญชนะ โดยเฉพาะในบาทที่ ๑ ทรงใช้คำซ้อนซ่ึงเป็นคำคู่ที่มีเสียงเดียวกันและมีความหมายคล้าย 
กันคือคำว่า “เคล้าคลึง,, แต่กวีทรงแยกคำออกจากกันและนำมาวางไว้ต่างวรรค นับเป็นการเล่นกับ 
ความหมายของคำนอกเหนือไปจากการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ ส่วนในบาทที่ ๓ และบาทที่ ๔ 
กวีทรงเล่นเสียงสัมผัสสระข้ามวรรค คือคำว่า (รำ)พึง - (ค)นืง ในบาทที่ ๓  และคำว่า ล ี้-พ ี่ 

ในบาทที่ ๔

ลักษณะเด่นทางเสียงของโคลงบทนี้อยู่ในบาทที่ ๓ คือ นอกจากกวีจะเล่นเสียงสัมผัสสระ 
และเสียงสัมผัสพยัญชนะตังที่กล่าวมาแล้ว กวีไต้ทรงเพิ่มการเล่นเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับในวรรค 
แรกของบาทด้วย ในคำว่า “ร่ํารำ (พึง),, จึงทำให้เสียงของโคลงในบาทที่ ๓ นี้มีเสียงสัมผัส
คล้องจองต่อเนื่องกันเกือบตลอดทังบาททังเสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ เสียงสัมผัสสระกลางวรรค 
และข้ามวรรค และเสียงสัมผัสพยัญชนะในวรรคหลังของบาทอีกด้วย แสดงให้เห็นว่า ในโคลงบาท 
เดียวกันกวีสามารถใช้ธรรมชาติของภาษาไทยสร้างความงามทางเสียงอันหลากหลายไต้

โคลงบทต่อไปผู้วิจัยนำมาจาก โคองนิราศสุพรรณ ของสุนทรคู่

ยามสามยามสงัดไม้ ไพรพนม
พร่างพร้อย 
แลตล่ง ดงเอย

พรำพรำนำล้างพรม 
เยนเยียบเงียบสงัดลม 
ไม่นิ่งกิ่งล้านช้อย

(ชีวิตและงานของสุนทรคู่ หน้า ๒๘๕)
ช่ืนฉุ้มพุ่มพกา

โคลงบทนี้แสดงให้เห็นลักษณะเฉพาะในการแต่งโคลงของสุนทรคู่ ซึ่งเป็นลักษณะที่ 
ชลดา เรืองรักษ์ล ิข ิตพบว่าเป็นโคลงชนิดที่สุนทรคู่นิยมแต่งคือ โคลงชนิด สพพพ (ชลดา เรืองรักษ ์
ลิขิต, ๒๕๔๗) สุนทรียภาพทางเสียงของโคลงบทนี้มาจากการใช้เสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี 
๓ ของวรรคแรกทุกบาท (สาม-ยาม พร่ํา-น้ีา เยียบ-เงียบ และ นิ่ง-กิ่ง) เสียงสัมผัสสระข้ามวรรคใน 
บาทท่ี ๑ (ไม้-ไพร) เสียงสัมผัสสระระหว่างคำสุดท้ายของบาทที่ ๓ กับคำแรกของคำสร้อย (ตล่ง- 
ดง)และเสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๔ ในวรรคหลังของบาทที่ ๔ (อุ้ม-พุ่ม) ส่วนเสียงสัมผัส 
พยัญชนะข้ามวรรคสุนทรคู่ใช้ในบาทที่ ๒ ถึงบาทท่ี ๔ (พรม-พร่าง ลม-แล ช้อย-ช่ืน)
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น อ ก จ าก ล ัก ษ ณ ะ เด ่น ข อ ง โค ล ง ช น ิด น ีแ ล ้ว  ส ุน ท ร ภ ู่ย ัง เล ่น เส ีย ง ส ัม ผ ัส พ ย ัญ ช น ะ ช ิด ห ล าย  
แห ่ง เช ่น ใน ว ร ร ค แ ร ก ข อ ง บ าท ท ี่ ๓ (เย ็น -เย ียบ ) บ าท ท ี่ ๔ (ก ิ่ง -ก ้าน ) ใน ว ร ร ค ห ล ัง บ าท ท ี่ ๒ (พ ร ่าง- 

พ ร ้อย) บ าท ท ี่ ๔ (ช ื่น -ต ุ้ม ) น อ ก จ าก น ี้ก ว ีย ัง เล ่น เส ีย ง จ าก ค ำซ าซ ึ่ง ก ว ีใช ้เส ีย ง ส ร ะ ย าว ต ิด ก ัน ค ือ ค ำว ่า  

พ ร ํ่าพ ร ํ่า  ซ ึ่ง ใ ห ้จ ัง ห ว ะ เส ีย ง ข อ ง น ี้า ก ้า ง ท ี่พ ร ่า ง พ ร ม ใน ย า ม ด ึก ส ง ัด  น อ ก จ า ก น ี้ก า ร เล ือ ก เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ เด ่น ใน โค ล งบ ท น ี้ก ว ีเล ือ ก เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ อ ่อ น ท ี่ส าม าร ถ ส ื่อ ค ว าม ร ู้ส ึก ส ง บ เย ็น  ได ้แก ่ เส ียง 
/ย / และ เส ีย ง  /ง / เป ็นด ้น  เส ีย ง ด ัง ก ล ่าว ให ้ค ว าม ร ู้ส ึก น ุ่ม น ว ล  อ ่อน ห วาน  แ ล ะ ให ้บ ร ร ย าก าศ อ ัน ส ง บ  

เง ีย บ ใน ย าม ด ึก ท ี่ค ง ม ีแต ่เส ีย งน ี้าก ้างต ก ต ้อ ง ไพ ร พ ฤ ก ษ ์ด ังท ี่ส ุน ท ร ภ ู่ได ้ใช ้เส ีย ง  /พ ร/ เป ็น เส ียงเด ่น ใน  
บ าท ท ี่ ๒ เม ื่อกล ่าวถ ึง เส ียงน ี้าก ้างท ี่ก ำล ังพ ร ่างพ รม

โคลงบทนี้จึงเป็นผลงานโคลงของสุนทรภู่ที่ให้สุนทรียภาพทางเสียงอย่างมากเพราะเสียง 
ของคำสื่อให้เห็นจินตภาพที่กวีแสดงออกมา โคลงบทนี้จึงชี้ให้เห็นความสามารถในการแต่งโคลง 
ของสุนทรภู่ สมกับที่ตั้งใจแต่งโคลงเพื่อ “ไว้ใช้ชื่ออ้างต่างนาม” ดังที่สุนทรภู่ประกาศไว้ในโคลง 
บทสุดท้ายของวรรณคดีเรื่องนี้

ต ัวอย่างต่อไปนี้นำมาจาก ยวนพ่ายโคลงดั้น เป็นตัวอย่างโคลงที่กวีตั้งใจสร้างความ 
ไพเราะจากการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะเป็นคู่ทุกวรรคในลักษณะการแต่งโคลงกลบท ดังน้ี

สันยงสํนวดแม้น 
ทํนยบทํนองการ 
ทํนองทํนุกภา 
ดํนอกดํนานถ้วน

รบินรฌียบท้าว 
รบอบรบิ'บยล

มฤธุรา เร่ือยแฮ 
เลิศล้วน
รตรองเตรียบ รยบแฮ 
ถ่องกล 
เบาราณ 
ย่ิงผู้

รนยนรบิการย เกลากาพย ก็ดี
รเบอดรบัดรู้ รอบสรรพ์

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๔๓)

จากตัวอย่างโคลง ๒ บทที่ยกมา กวีเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะเป็นคู่ในวรรคแรก ในแต่ละคู' 
ประกอบด้วยเสียงเบาและเสียงหนัก ในโคลงบทแรก กวีใช้เสียงพยัญชนะเป็นคู่ในทุกบาท โดย 
เฉพาะในบาทที่ ๑ กวีได้แทรกเสียง /น/ ในคำว่า สวด เป็น สำนวด โดยไม่เปลี่ยนความหมาย เพื่อให้ 
เข้าคู่กับคำว่า สำเนียง เป็นสำเนียงสำนวด โคลงบาทที่ ๑ มีความหมายว่า สำเนียงสวดที่ต่อเนื่องกัน 
ไปไม่ขาดระยะ (ของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถก็ไพเราะเพราะพริง) ประดุจนำผึง (ราช
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บัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๔: ๗๔) ส่วนในบาทอื่นๆ กวีได้เลือกคำที่มีเสียงคล้ายคลึงเพื่อให้เสียงโคลงม ี
จังหวะหนักเบาเป็นคู่ ทำให้เกิดเสียงที่สมดุลในวรรคแรกของแต่ละบาท ซึ่งโคลงบทที่ ๒ กวีได้ 
เปลี่ยนวิธีการเล่นเสียงพยัญชนะเป็นคู่ จากการใช้เสียงพยัญชนะเป็นคู่ที่ต่างกันในแต่ละบาทมาเป็น 
การเล่นเสียงพยัญชนะเป็นคู่เสียงเดียวกันท้ังสี่บาทคือเสียง /ร/ /บ/ ซึ่งเมื่ออ่านออกเสียงโคลงทั้ง ๒ 
บทนีจะพบว่ามีความไพเราะจากเสียงหนักเบาของพยางค์ที่กวีเลือกใช้

ถึงเขาชรอ่ําชรอุ'มห้อง เวหา 
คิดอรแมกเมฆมา กลัดไว้
ฤๅเขาชรอ่ําอา ดูรเทวษ
เป็นชรอุ'มฟ้าไข้ ข่าวห้องนางดรอม

(โคลงนิราศนรินทร์ หน้า ๑๔๓)

โคลงบทนี้ กวีเล่นกับจังหวะเสียงหนักเบาอีกลักษณะหนึ่งโดยการแทรกเสียงพยัญชนะ /ร/ 
ในกลางคำ ทำให้คำเดิมซึ่งมี ๒ พยางค์กลายเป็นคำ ๓ พยางค์และมีการออกเสียงตามธรรมชาติของ 
ภาษาไทยคือ หนัก-เบา-หนัก กวีแทรกเสียง /ร/ เช้าไปกลางคำว่า ชะอํ่าและ ชอุ่ม เป็นคำ ๓ พยางค์ 
คือ ชรอ่ํา และ ชรลุ่ม เป็นการเพ่ิมจังหวะเสียงหนักเบาของพยางค์ ทำให้โคลงมีจังหวะเสียงกระทบ 
กระท้ังของพยางค์มากขึน โดยในบาทแรก กวีเล่นเสียงลังกล่าวติดกันเป็นคู่คือ ชรอํ่าและชรลุ่ม จาก 
นั้นจึงได้นำมาแยกเล่นทีละคำในบาทที่ ๓ และบาทที่ ๔ ซึ่งนอกจากการเล่นเสียงแล้ว กวียังเล่นกับ 
ความหมายของคำท้ัง ๒ ด้วย คือเล่นกับคำว่า “ชรอำ” ซ่ึงเป็นชื่อสถานที่ เม่ือกวีมาถึงสถานท่ีแห'งนี 
แล้วก็พบว่าเป็นช่วงที่ท้องฟ้ากำลัง “ชรลุ่ม” ไปด้วยเมฆฝน กวีจึงครํ่าครวญว่า เขา “ชรอํ่า” นีเป็นไข ้
จนฟ้า “ชรลุ่ม” เพราะได้ทราบข่าวว่านางกำลังดรอมใจ

จากตัวอย่างโคลงหลายบทที่ยกมาแสดงเพื่อให้เห็นความงามทางเสียงที่กวีได้เลือกสรรคำ 
จากธรรมชาติภาษาไทยมาใช้นี้ แสดงให้เห็นแนวคิดอย่างหนึ่งของกวีในการแต่งโคลงว่า กวีให ้
ความสำคัญแก่ความไพเราะของเสียงและคำเป็นอย่างยิ่ง นับเป็นการจัดความประสานของเสียงทัง 
เสียงสัมผัสสระ สัมผัสพยัญชนะ เสียงวรรณยุกต์ต่างระดับ และเสียงวรรณยุกต์ท้ายบาทหรือท้าย 
บท ตลอดจนการเล่นกับเสียงหนักเบาของพยัญชนะ และการเล่นเสียงของคำที่ซำกัน ซ่ึง 
สุนทรียภาพทางเสียงเหล่านี้เกิดจากการใช้ธรรมชาติของภาษาไทยเช้ามาปรุงแต่งเสียงของโคลงให้ 
มีความงาม จึงเป็นเครื่องยืนยันได้ว่า ธรรมชาติของภาษาไทยมีความสัมพันธ์กับสุนทรียภาพทาง 
เสียงของโคลงเป็นอย่างมาก และจะเห็นได้ว่า นอกจากความงามทางเสียง กวียังคำนึงถึงความหมาย 
ของคำที่ใช้ด้วย เพราะความงามของโคลงมิได้อยู่ “รสคำ” แต่เพียงอย่างเดียว แด1กวีได้เลือกสรร
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๓.๓.๒ สุนทรียภาพทางเสียงและทางความหมาย

ในการสร้างสรรค์กวีนิพนธ์ทุกชนิด แม้กวีจะให้ความสำคัญแก่ความไพเราะทางเสียงเพียง 
ใด แต่การสื่อความก็เป็นสิ่งที่กวีไม่อาจละเลยได้ ในการรจนาโคลงก็เช่นคัน กวีให้ความสำคัญเร่ือง 
การสื่อความหมายไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าการตกแต่งความงามทางเสียง แม้โคลงบางบท กวีจะให้ความ 
สำคัญแก่การเล่นเสียงมากเป็นพิเศษ แต่ถ้ากวีมุ่งเล่นแต่เสียงมากจนเกินไป โคลงบทใงั้นก็อาจไม่ได้ 
รับการยกย่องเท่าที่ควร ตังหัน การพิจารณาสุนทรียภาพของโคลงจึงควรพินิจในเรื่องของการสื่อ 
ความหมายประกอบกันไปด้วย

การที่กวีได้นำธรรมชาติภาษาไทยเช้ามาใช้ในการแต่งโคลงส่งผลให้โคลงมีสุนทรียภาพ 
ทางเสียงและทางความหมาย เช่น การละคำ ทำให้โคลงมีความกระชับและสามารถนำเสนอ 
ความคิดท่ีชัดเจนด้วยการใช้คำน้อยแต่กินความหมายมาก หรือ การเล่นคำพ้องและการชำคำ ทำให ้
เกิดสุนทรียภาพจากความหมายหลายนัย หรือการใช้คำซึ้า ทำให้มีการเน้นอารมณ์และความรู้สึกที่ 
ลึกซ้ึงเข้มข้นข้ึน

ในหัวข้อนี ผู้วิจัยจะได้แสดงให้เห็นว่า ธรรมชาติของภาษาไทยได้ช่วยทำให้โคลงมี 
สุนทรียภาพทางเสียงและทางความหมายประการใดบ้าง จากการศึกษาพบว่า สุนทรียภาพทางเสียง 
และทางความหมายของโคลงที่เกิดจากธรรมชาติของภาษาไทย ได้แก่ การจัดหมวดหมู่ความคิด 
การเน้นอารมณ์ความรู้สึก การเล่นความหมายหลายนัย การลำดับความ และการสรุปความ ตังจะ 
ได้อภิปรายไปตามลำดับ ตังต่อไปนี้

๓.๓.๒.๑ การจัดหมวดหมู,ความคิด

ในการประพันธ์โคลง การนำเสนอเนื้อหาอย่างเป็นลำดับด้วยการจัดหมวดหมู ่
ความคิดเป็นความงามอย่างหนึ่งของโคลง เพื่อให้การนำเสนอเนื้อหาหรือความคิดของกวีชัดเจน 
แจ่มแจ้ง ธรรมชาติของภาษาไทยเรื่องการชำคำหรือกลุ่มคำทำให้เกิดการจัดหมวดหมู่ความคิดใน 
โคลงทั้งการจัดหมวดหมู่ความคิดในโคลงต่างบทและการจัดหมวดหมู่ความคิดในโคลงบทเดียวกัน

เสียงและคำมาใช้เพื่อให้เกิด “รสความ” ด้วย อย่างไรก็ตาม ที่ผู้วิจัยยกตัวอย่างมาช้างด้น ได้พยายาม
เลือกโคลงที่มีความเด่นในเรื่องสุนทรียภาพทางเสียงมาแสดงให้เห็นชัดเจน ในหัวข้อต่อไป จะได้
กล่าวถึงสุนทรียภาพของโคลงทางเสียงและความหมายที่เกิดจากธรรมชาติของภาษาไทย
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การจ ัดหมวดหม ู่ความค ิดในโคลงต ่างบท เป ็นการจ ัดกล ุ่มความค ิดของโคลงเพ ื่อ  
ให ้ผ ู้อ ่านสามารถต ิดตามเร ื่องราวได ้อย ่างไม ่ส ับสน เปร ียบเหม ือนการแบ ่งการนำเสนอเน ื้อหาออก  
เป ็นตอนๆ ด ้วยการใช ้กลว ิธ ีการแต ่งบางอย ่าง เช่น การชำคำหรือกล ุ่มคำเด ียวก ันในแต ่ละช ่วงของ  
โคลงต ่างบท เพ ื่อเป ็นการแจ ้งหร ือบอกให ้ผ ู้อ ่านหรือผ ู้ฟ ้งทราบว่า เน ือหาในช ่วงน ั้นเป ็นตอนหนึ่ง 
ซึ่งม ีเน ื้อความเดียวกัน

ตัวอย่างโคลงที่ใช้การซํ้าคำหรือกลุ่มคำเพื่อจัดหมวดหมู่ความคิด ปรากฏอย่าง 
ชัดเจนในวรรณคดีเรื่อง ยวนพ่ายโคลงดั้น ซึ่งเป็นวรรณคดีขนาดยาวท่ีมีการจัดหมวดหมู่ความคิด 
ในการนำเสนอเนื้อหาด้วยการซํ้ากลุ่มคำด้นบาทเป็นช่วงๆ โดยใช้การซํ้าคำหรือกลุ่มคำเพื่อจัด 
หมวดหมู่ของเนื้อหาตอนหนึ่ง เมื่อเปลี่ยนเนื้อหาก็ใช้คำหรือกลุ่มคำอีกกลุ่มหนึ่ง เช่น ในตอนด้น 
เร่ือง กวีสดุดีพระเกียรติคุณของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถด้วยการใช้กลุ่มคำว่า “พระมา” ซาคำ 
ด้นบาทในบาทที่ ๑ กับบาทที่ ๓ ในโคลงหลายบทเพื่อยกย่องว่าพระองค์เป็นผู้มาทำให้บ้านเมืองมี 
ความเจริญรุ่งเรือง ตังตัวอย่าง

พระมามลายโศกหล้า เหลือสุข
มาตรยกไตรภพฤๅ ô 11 yรา เด
พระมาบันเทาทกข์ ทุกส่ิง เสบอยแฮ
ทุกเทศทุกท้าวไท้ นอบเนือง

พระมายศย่ิงฟ้า ดินชม ชื่นแฮ
มาแต่งไตรรัตนเรือง รอบหล้า
พระมาสมสํภาร เพญโพธิ ไสัแฮ
ใครแข่งใครข้องล้า ถ่องเอง

(ว ร ร ณ ก ร ร ม ส ม ัย อ ย ุธ ย า  เล ่ม  ๑ ห น ้า  ๓ ๓ ๒ )

เนื้อหาในช่วงต่อจากนี้ เป็นตอนที่กวีสรรเสริญและสดุดีพระเกียรติคุณด้วยการ 
กล่าวถึงพระคุณสมบัติและพระปรีชาสามารถอันเลิศล้นของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ กวีใช้การ 
ซํ้าคำที่ต้นบาทซึ่งแสดงให้เห็นว่ามีเนือความเป็นกลุ่มเดียวกัน ตังนี โคลงบทที่ ๑๒ - บทท่ี ๓® กวี 
เล่นคำว่า เอก ทวิ ไตร จนถึง ทศ ที่หน้าบาทของโคลงแต่ละบท มีบางบทที่เล่ือนการเล่นคำเดียวกัน 
หน้าบาทนี้ไปยังคำที่ ๒ เช่น บทที่เล่นคำว่า จตุร แต่ก็ยังอยู่ท่ีด้นบาท ดังข้อความโคลงว่า



๑๖๘

จตุรทฤษฎิธรรมถ่องแจ้ง จตุรา
คมจตุรคุณฤา กีดกัน
จตุราคมารักษ จตุรโลกย
แจ้งจตุรยุคชั้น ช่องกัลป็

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๐๘)

ในส่วนของเนื้อหาที่เรียกว่า “สูตรสถานี” ซึ่งบอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับพระราช 
ประวัติของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถนับตั้งแต่เสด็จพระราชสมภพ ทรงพระผนวชและลาพระ 
ผนวชออกมาปกครองบ้านเมือง ซึ่งเป็นสังเขปเรื่องราวในตอนต้นเรื่องก่อนที่จะกล่าวรายละเอียด 
ของเนื้อหาอันเกี่ยวกับสงครามระหว่างไทยและโยนกอันเป็นเนื้อหาสำคัญของวรรณคดีเรื่องนี ้
ต่อไป เนื้อหาในช่วงสังเขปเรื่องนี้ กวีใช้การชั้าคำกลุ่มคำว่า “แถลงปาง” ในต้นบาทที่ ๑ และต้น 
บาทท่ี ๓ (มีบางบาทที่กวีใช้คำว่าปางเพียงคำเดียว) ในโคลง ๑๙ บทเพื่อจัดกลุ่มเนือหาให้เป็นหมวด 
หมู่เดียวกัน ดังตัวอย่าง

แลสงปางจอมโลกยเจ้า จอมเสือง เลิศนา
เสด็จคอบคืนพลไกร แต่งไว้
แถลงปางแต่งหัวเมือง ขุนหม่ืน ไปนา
เอาสุโขทัยไต้ ง่ายงาม

แถลงปางชยงช่ืนเศร้า ใจพล พร่ันนา
เพราะเพ่ือฤๅแรงขาม ป่นเกล้า
แถลงปางล่อลวงกล ไพริศ เนืองนา
ถึงถงเขาติเขา จึงเข้าเขาแพง

ปางพระชนนิศรสิน เสียสกนธ์
ยังพิมานสวรรคแซรง ช่อแก้ว
แถลงปางไปล่เมืองบน ทิศมาศ
ถวายแล่สรรเพชญแล้ว เลิศคุณ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๓๔๗)

ส่วนการจัดหมวดหมู่ความคิดภายในโคลงแต่ละบท เป็นการจัดกลุ่มความคิดท่ีกวี 
ก็ยังคงใช้การชำคำหรือกลุ่มคำเดียวกัน ซึ่งนอกจากจะจัดความคิดออกเป็นกลุ่มแล้ว ในแต่ละบาทท ี
มีการซํ้าคำนั้นยังเป็นการจำแนกประเภทของสิ่งที่กวีกล่าวถึงไว้ในแต่ละบาทนันด้วย เช่น การชำคำ



ว่าลางในช่วงที่กวีพรรณานาถึงกองทัพช้าง นอกจากจะทำให้ทราบว่า โคลงที่มีคำนีนำหน้าบาท
กล่าวถึงกองทัพช้างแล้ว ในโคลงแต่ละบาท ยังเป็นลักษณะการจำแนกเนื้อความในบาทนั้นๆ ออก
เป็นพวกๆ อีกด้วย เช่น

ลางตัวตระเทศหน้า ขวยขวญ
ลางเตอบตระหม้ันภี ฟางปีน
ลางตัวค่าควรเมือง ยงยวด
ลางช่างชนหมันสู้ ส่ายบร

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๗๕)

โคลงบทนื้ กวีจำแนกลักษณะของช้างในแต่ละบาทว่ามีลักษณะใดบ้าง ในบาท 
หนึ่งก็จะกล่าวถึงช้างลักษณะหนึ่ง น่าสังเกตว่า โคลงในช่วงนี้ กวีได้เพ่ิมความไพเราะทางเสียงด้วย 
การซากลุ่มคำเป็นคู่ข้ามบาทในโคลงหลายบท คือ ในบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ กวีชำคำว่าลางสาร ซ่ึง 
หมายถึงช้างบางเชือก บาทท่ี ๒ และบาทที่ ๔ กวีชํ้าคำว่าลางสํ่า ซ่ึงหมายถึงช้างบางพวก ทำให้มี 
การสลับเสียงที่ซํ้ากันไปในแต่ละบาท และเป็นการจัดหมวดหมู่ความคิดด้วย ดังตัวอย่าง

ลไงสไรงามเง่ือนแกล้ง เกลาเหลา หล่อแฮ 
ลางฝัาจรางมันผัน ม่ายม้า
ลาง ล'ไรอาจเอาธาร ชาญช่ยว
ลางสาแกล้วกล้าบ้า ช่ืนตา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๗๕)
อน่ึง น่าสังเกตว่า ในโคลงดั้นบางเรื่องสมัยอยุธยาตอนด้น กวีนิยมจัดหมวดหมู่ 

ความคิดในโคลงแต่ละบทออกเป็น ๒ ช่วง ช่วงละ ๒ บาท โดยใช้การชำคำด้นบาทเป็นเครื่อง 
กำหนดความคิด ดังตัวอย่างท่ียกมาจากยวนพ่ายโคลงดั้น ซึ่งกวีใช้กลุ่มคำว่า “แถลงปาง” ชำในบาท 
ท่ี ๑ และบาทที่ ๓ จะเห็นได้ว่ากวีก็ได้จัดแบ่งเนื้อหาออกเป็น ๒ ช่วง ช่วงละ ๒ บาทตามการขึนด้น 
บาท ดังจะยกตัวอย่างให้เห็นอีกครั้ง ดังนี้

แถลงปางจอมโลกยเจ้า จอมเสือง เลิศนา 
เสด็จคอบคืนพลไกร แต่งไว้
แถลงปางแต่งหัวเมือง ขุนหม่ืน ไปนา
เอาสุโขทัยได้ ง่ายงาม

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๗๕)



๑ ๗ O

จากเนื้อความโคลงข้างต้น มีการแบ่งเนื้อความเป็น ๒ ช่วง ช่วงแรกปรากฎในบาท 
ท่ี ๑ และบาทที่ ๒ กล่าวถึงสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถเสด็จกลับกรุงศรีอยุธยา และในบาทที่ ๓ 
และบาทที่ ๔ กล่าวถึงสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงแต่งตั้งแม่ทัพไปตีเมืองสุโขทัย ซ่ึงการจัด 
หมวดหมู่เนือหาออกเป็น ๒ ช่วงในโคลง ๑ บทนื้ ปรากฎใน กำสรวลโคลงด'น กวีใช้การซ้ํากลุ่มคำ
สลับบาทในโคลงหลายบท เช่น การซากลุ่มคำในต้นบาทที่ ๑ และต้นบาทที่ ๓ ซึ่งเนื้อหาของโคลง 
ก็จะแบ่งเป็น ๒ ช่วงตามกลุ่มคำท่ีซํ่าน้ัน เช่น การซากลุ่มคำว่า จากมา ในโคลงบาทที่ ๑ และบาทท่ี 
๓ ดังตัวอย่าง

จากมาอกน่านนื้า นองกาม
กามกระเวนแรมรศ ร่วงไล้
จากมาราชครามคราม อกกํ่า
อกกํ่าเพราะชู้ไห้ ต่ืนตี

จากมาแก้วก้คํ่า ชรอกแขวะ
โพรงชรอกโซรมแขวะศรี โศรกศร้อย
จากมาพิบลแบะ บุนแบ่
บูนแม่ลห้อยให้ ข่าวตรอม

(วรรณ กรรม ส ม ัยอย ุธยา เล ่ม ๒ ห น ้า ๕ ๑ ๘ )

จากโคลงที่ยกมา จะเห็นไต้ว่า กวีจัดกลุ่มความคิดในโคลงแต่ละบทออกเป็นกลุ่ม 
กลุ่มละ ๒ บาท ซ่ึงการจัดหมวดหมู่ความคิดออกเป็นกลุ่มละ ๒ บาทนี้ น่าสังเกตว่า นอกจากจะใช้ 
วิธีการซาคำหรือกลุ่มคำเดียวกันข้ามบาทแล้ว ในบางครังกวียังใช้การซำคำหรือกลุ่มคำท้ายบาท 
ก่อนกับต้นบาทต่อไปในระหว่างบาทที่ ๑ กับบาทท่ี ๒ และในระหว่างบาทที่ ๓ กับบาทท่ี ๔ ซ่ึง 
เป็นลักษณะการแต่งกลบทแบบวัวพันหลักเพื่อเชื่อมเนือความที่กวีแบ่งนันให้ต่อเนื่องกันด้วย ซ่ึงก็ 
ยิ่งทำให้การแบ่งกลุ่มความคิดของกวีออกเป็น ๒ บาทในโคลงแต่ละบทมีความชัดเจนมากขึ้น 
ดังปรากฎในตัวอย่างข้างต้น และตัวอย่างโคลงบทต่อไปนี้

จากมาเรือร่อนท้ง พณาเมือง
เมืองเปล่าปลิวใจหาย น่าน้อง
จากมาเยิยมาเปลือง อกเปล่า
อกฟล์าว่ายฟ้าร้อง รํ่าหารนหา

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๑๙)



๑๗๑

จ าก โค ล งต ัว อ ย ่างท ี่ย ก ม า ก ว ีจ ัด ห ม วด ห ม ู่ค วาม ค ิด อ อ ก เป ็น ก ล ุ่ม ล ะ  ๒ บาท ซึ่ง 
น อ ก จ าก ก ว ีจ ะ ใช ้ก ารซ ำก ล ุ่ม ค ำว ่า  จากมา ใน ต ้น บ าท ท ี่ ๑ แล ะต ้น บ าท ท ี่ ๓  เพ ื่อ เป ็น การน ำความ ค ิด  
ใน แด,ล ะช ่ว งแ ล ้ว  ก ว ีย ังช ำค ำว ่า  เม ือง ซ ึ่ง เป ็น ค ำท ้ายบ าท ท ี่ ๑  ก ับ ค ำต ้น บ าท  ๒ และซ ึ่ากล ุ่ม ค ำว ่า  
อ กเป ล ่า  ซ ึ่ง เป ็น ก ล ุ่ม ค ำเด ีย ว ก ัน ใน ท ้าย บ าท ท ี่ ๓  ก ับ ก ล ุ่ม ค ำใน ต ้น บ าท ท ี่ ๔ ท ำให ้เน ื้อ ค วาม ม ีค วาม  

ส ัม พ ัน ธ ์ก ัน เป ็น ค ู่ๆ

แนวคิดการจัดกลุ่มความคิดออกเป็น ๒ ช่วง ช่วงละ ๒ บาทนี้ปรากฎในกวีนิพนธ์ 
สมัยใหม่ด้วย โดยกวียังคงใช้กลวิธีการซํ้าคำหรือกลุ่มคำเพื่อจัดหมวดหมู่ความคิด ตังตัวอย่างโคลง 
ของคมทวน คันธนู และไพวรินทร์ ขาวงาม ใช้การซํ้ากลุ่มคำเดียวกันในบาทที่ ๑ กับบาทท่ี ๓ และ 
ซํ้ากลุ่มคำอีกกลุ่มหนึ่งในบาทที่ ๒ กับบาทท่ี ๔ เป็นการแสดงความสัมพันธ์ของเน้ือความที่กวีแบ่ง 
ออกเป็น ๒ ช่วงในโคลงบทเดียวกัน ซึ่งเป็นลักษณะเดียวกับโคลงในสมัยอยุธยาตอนต้น ตังจะยก 
ตัวอย่างโคลงของคมทวน คันธนู และไพวรินทร์ ขาวงาม ตามลำดับ ตังนี้

มือแม่เคยป่นด้าย ดาบกุม
มิ!ช์เคยปลดกระดุม ป่นต้าน
มือแม่กักไหมคลุม ร่างห่ม
มิ!ช•'ถักต่าง, ง่าม แผ่แง่เปลือยหงาย

(นาฏกรรมบนลานกว้าง หน้า ๕๕)

บางฝัน บางขณะไต้ โดยเดิน
ทอดน่อง “ราชดำเนิน” นึกฟ้ง
บางฝัน ก็โดยเหิน หาวเมฆ
ทอดน่อง “ถนนสายรุ้ง” ฝ่นคลุ้งเป็นโคลง

(เจ้านกกวี หน้า ๑๔๗)

ส่วนโคลงของเนาวรัตน์ พงษ์ไพนูลย์ มีลักษณะแตกต่างไปจากที่กล่าวมา คือแม้จะ 
แบ่งความคิดออกเป็น ๒ กลุ่ม กลุ่มละ ๒ บาทแต่ก็ใช้การชำกลุ่มคำบาทที่ ๑ กับบาทที่ ๒ กลุ่มหน่ึง 
และบาทที่ ๓ กับบาทที่ ๔ อีกกลุ่มหนึ่ง ตังนี้



๑๗๒

มือหนึ่งกิวาทไหว้ ชินวร
มือหนึ่งเช็ดชลนัยน์ เน่ืองซา
ต?หพ่ึงแน่วนบบร พุทธบท
ด?หพ่ึงแน่นน้ืาน้ืา ขนัดตา

(อาทิตย์ถึงจันทร์ หน้า ๖)

จากตัวอย่างที่ยกมาพอสังเขปจะเห็นได้ว่า กวีใช้กลวิธีการซึ้าคำหรือกลุ่มคำเพื่อจัด 
หมวดหมู่ความคิดหรือเนื้อหาในโคลงให้เป็นกลุ่มๆ ทำให้การติดตามเนื้อความในโคลงแต่ละบท 
เป็นไปตามลำดับไม'สับสน นับเป็นสุนทรียภาพของการนำเสนอเนื้อหาอย่างหนึ่ง ซ่ึงขณะเดียวกันก็ 
มีความไพเราะจากเสียงของคำที่ซ้ึากันด้วย

๓.๓.๒.๒ การเน้นอารมณ์ความรู้สึก

สุนทรียภาพทางความหมายของโคลงอีกประการหนึ่งคือเน้นความหมายของ 
เน้ือหา (ซ่ึงอาจเป็นเน้ือหาของเรื่อง หรือความคิดของกวี รวมถึงเนื้อหาทางอารมณ์และความรู้สึก 
ด้วย) ให้มีความหนักแน่นขึ้น ลึกซ้ึงข้ึน หรือเข้มข้นข้ึน การสร้างสุนทรียภาพตังกล่าวนีมาจากการที ่
กวีใช้คำซึ้าเพื่อเล่นกับระดับความหมายของคำ ซึ่งความหมายของคำชำอาจแรงขึ้นหรือเบาลงก็ได้ 
หรือเป็นคำบอกลักษณะ บอกพหูพจน์ ก็ได้ กวีอาจวางคำซึ้าไว้ในตำแหน่งต่างๆ ในโคลงแต่ละบาท 
เพื่อเล่นกับความหมายของคำในต้นวรรค ท้ายวรรค หรือกลางวรรคก็ไต้ขืนอยู่กับต้องการเน้นยำ 
ความหมายของคำใด วรรณคดีบางเรื่อง กวีเล่นคำซึ้าในตำแหน่งที่แน่นอนทั้ง ๔ บาทจนมีลักษณะ 
การแต่งโคลงกลบทแทรกอยู่ในเรื่องด้วยแต่ก็พบไม'มากเท่าไรนัก ส่วนใหญ่กวีจะชำคำโดยวาง
กระจายไปในแต่ละบาทมากกว่าที่จะซึ้าครบทั้ง ๔ บาท ขอยกตัวอย่างการเล่นคำชำเพ่ือเน้นยำความ 
หมายให้รุนแรงมากขืน จาก กำสรวลโคลงดั้น ตังนี

รฦกเนื้อกรรเกษสร้อย 
กรกอดหมอนเหมือนนาง 
รฦกกำจรจนนทน์ 
ทรงกรรแสงไจใจ้

สาวสวรรค์ กูเออย 
รํ่าไห้
อายโอษฐ พู้นฤๅ 
จ่ันจวญ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๕๔๒)



๑๗รท

กวีใช้คำซึ้า “ไจ้ไจ้” ในบาทที่ ๔ ให้ภาพความต่อเนื่องของความเศร้าโศกจากการ 
รำลึกถึงนาง เป็นการเน้นอารมณ์และความรู้สึกให้ลึกซึ้งรุนแรงมากขึ้น หรือตัวอย่างจาก ลิล ิดพระ 
คอ ที่มีการใช้คำซึ้าลักษณะเดียวกัน ตังนี้

ฟ้นเห็นพระเพื่อนไท ้
สองแนบนอนแนมสอง 
สองศรีสอดกรตระกอง 
ชวนชักไปไลิไล้

แพงทอง 
ตราบไท้ 
กอดราช แลนา 
ส่บ้านเมืองสอง-----------  <บ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๐๕)

โคลงบทนี้ กวีใช้คำซึ้าว่า “ไล้ไล้” เพื่อยํ้าความปรารถนาอันรุนแรงในเสน่หาที ่
พระลอมีต่อพระเพ่ือนพระแพง ลักษณะการใช้คำซึ้าเพื่อแสดงความหมายที่รุนแรงมากขึ้น แสดง 
อาการต่อเนื่องหรือแสดงจำนวน เป็นขนบวรรณศิลปึที่กวีในยุคต่อๆ มาใช้ในการแต่งโคลงเป็น 
จำนวนมาก เช่น คลอนคคอนสุริเยศคล้อยสนธยา (โคลงนิราศทวาย) คล ้ายคล ้ายถึงท่าบ้าน จีนมี 
(โคลงนิราศทวาย) แซ'แซ'แสนยากร คล,าวคล้อย (โคลงสรรเสริญพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระ 
พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกย์) วาววาวหิ่งห้อยโบก บินบน (โคลงนิราศฉะเชิงเทรา) วาบวาบสว่างฟ้า
เฟ้อนดาว (โคลงนิราศฉะเชิงเทรา) เป็นต้น อน่ึง การใช้คำซึ้าในโคลงนี้ทำให้โคลงมีจังหวะของการ 
เน้นเสียงอันเนื่องมาจากเสียงของคำที่ซึ้าติดกันอีกด้วย การใช้คำซึ้าจึงเป็นเรื่องของการใช้เสียงเพื่อ 
ขับเน้นให้คำที่ซึ้านั้นโดดเด่นขึ้นมาขณะเดียวกันก็ส่งผลต่อความหมายของเนือความในโคลงด้วย

การใช้คำซํ้าเพื่อเน้นอารมณ์ความรู้สึกในโคลงนี ยังคงสืบทอดต่อมาในการแต่ง 
โคลงในสมัยบิจจุบัน กวีสมัยใหม่หลายคนก็ยังคงนิยมใช้คำซึ้าเพื่อสร้างความไพเราะทางเสียงและ 
สร้างความหมายที่เข้มข้นให้แก่บทประพันธ์ ตังตัวอย่างจากโคลงในกวีนิพนธ์เรื่อง ชักม้าชมเม ือง 
ของ เนาวรัตน์ พงษไพบูลย์ ที่เล่นคำชำในโคลงถึง ๓ บาท เพื่อยำความรู้สึกเศร้าสะเทือนใจของ 
พระรามและพระลักษณ์อันเนื่องมาจากนางสีคาถูกทศกัณฑ์ลักพาตัวไป ตังนี

รอนรอนซบพักตร์แก้ว กำศรวล 
หวั่นหว ั่นใจรัญจวน จิตแค้น
รํ่าร ํ่าพ ิใรหวน โหยสวาท
สองโศกกำศรดแม้น มี่ซร้องสองเสมอ

(ชักม้าชมเมือง หน้า ๗๒)



๑๗๔

ตัวอย่างโคลงอีก ๑ บทจากกวีนิพนธ์เรื่อง อ า ท ิต ย ์ถ ึง จ ัน ท ร ์ ของเนาวรัตน์ 
พงษ์ไพบูลย์เช่นกัน เป็นการพรรณนาให้เห็นภาพของนักศึกษาที่ถูกรัฐบาลสังหารอย่างรุนแรง กวี 
ใช้คำซำแสดงอาการโดยเลือกใช้กลบทอักษรล้วน แสดงให้เห็นภาพของนักสืกษาที่ถูกยิงจนบาด 
เจ็บล้มตายเป็นจำนวนมาก กวีแสดงภาพที่สั่นสะเทือนอารมณ์ผู้อ่านเป็นอย่างมากด้วยการเลือกใช้
คำซึ่าที่มีเสียงพยัญชนะต้นสื่อถึงความรู้สึกตังนี้

พ ล ิ้ว พ ล ิ้ว พ่างพับพ้ืน ผ ล อ ย ผ ล อ ย

โ ด ด โ ด ด ด้ินดึงตัน ด่าวด้าว
ล ้ม ล ้ม ! ล ด โ ล ด ลอย เลอดเดอด
ก ร อ ด ก ร อ ด เกร็งก ร ้า ว ก ร ้า ว ก่ายกาย

(อาทิตย์ถึงจันทร์ หน้า ๑๐๘)

ในบาทแรกกวีจงใจใช้คำซาว่า พลิ้วพล้ิว และ ผลอยผลอย เป็นการใช้เสียง 
พยัญชนะ /พล/ ประกอบกับเสียงสระและตัวสะกดคำเป็นและเสียงวรรณยุกต์ตรีและจัตวาซึ่งมีเสียง 
สูงและทอดยาวชำกันถึง ๒ แห่ง ฉายภาพของนักศึกษาท่ีร่วงลงพื้นอย่างช้าๆ ทีละร่าง ทีละร่าง แต่ 
ในบาทที่ ๒ กวีเปลี่ยนจังหวะของภาพให้เร็วข้ึน ด้วยการซ้ําเสียง /ด/ ท้ังบาท และซํ้าคำว่า โดดโดด 
ซึ่งสื่อถึงความเคลื่อนไหวอย่างรวดเร็วและแสดงอาการที่มาจากความเจ็บปวดทรมาน ในบาทที่ ๓ 
กวีใช้เสียง /ล/ด้วยการใช้คำซึ่าติดกัน ๒ คำ คือ ล้มล้ม โลดโลด แสดงความต่อเนื่องของเหตุการณ์ที ่
กำลังดำเนินอย่างต่อเนื่อง และในบาทสุดท้าย กวีใช้เสียง /กร/ในคำ1ซา กรอดกรอด และ กร้าวกร้าว 
เป็นคำที่แฝงนัยยะความกับแค้น โดยมีคำว่าเกร็งมาคั่นคำซํ้าทั้งสองคำนี้ นอกจากนี้ คำในบาทที่ ๔ 
มีเสียงที่แข็งกว่าคำในบาทอื่น โคลงบาทที่ ๔ จึงแสดงอารมณ์โกรธแค้นและฉายให้เห็นร่างอันไร้ 
ชีวิตของผู้ที่ถูกล้อมปราบในเวลานั้นกองสุมกันอยู่มากจน “ก่ายกาย” โคลงบทนี้จึงให้ทั้งภาพที่ถูก 
ขับเน้นอย่างช้าๆ และตัดเป็นภาพที่เคลื่อนไหวอย่างรวดเร็ว รุนแรง ให้ทั้งอารมณ์และความรู้สึกแก่ 
ผู้อ่าน โคลงบทนี้จึงมีความงามจากเสียงและการเน้นยํ้าความรู้สึกของผู้อ่านด้วยการใช้คำชำ

นอกจากการใช้คำซํ้า การเน้นยาความคิดบางอย่างให้ชัดเจนยังมาจากการชำคำด้น 
บาทในรูปการแต่งโคลงกลบทบุษบงแย้มผกา ซึ่งเป็นกลวิธีที่นิยมใช้มาโดยตลอดในการแต่งโคลง 
ทกสมัย ตังจะยกตัวอย่างจากโคลงพระราชนิพนธ์ เร่ือง ลิลิฅนิทราชาคริฅ เช่น การพรรณนาความ

. I ร ไ . . . -  1 }งามของนางกำนัลทังเจ็ดผ่านสายตาของอาบูหะซัน ตังนี



๑๗๕

ง า ม ปวงเสาวลักษณ์ลํ้า 
ง า ม สะอาดอ่าอินทรีย์ 
ง า ม จริตกิริยามี

นารี ทิพย์ฤๅ 
เพชรพร้อย 
มารยาท งามนา

ง า ม เพราะเสนา: ;ถ้อย ล ีล ้ว น ล ้ว น ง า ม

(ลิลิตนิทราชาคริต หน้า ๔๐)

โดยปรกติ ในการสนทนาทั่วไป ถ้ามีการกล่าวถ้อยคำใดซํ้าๆ ก็เท่ากับเป็นการเน้น 
ยํ้าความคิดน้ันๆ จากโคลงข้างต้น แสดงให้เห็นความงามของนางทั้งเจ็ดว่างามจริงๆ โดยกวีทรงใช ้
คำว่า “งาม,, ขึ้นต้นบาททุกบาท ในบาทที่ ๑ เป็นการกล่าวนำว่า นางท้ัง ๗ งามย่ิงกว่า “นารีทิพย์,, 
ใดๆ บาทท่ี ๒ ทรงกล่าวถึงความงามของรูปร่างที่ “สะอาดอ่าอินทรีย์,, บาทท่ี ๓ ทรงกล่าวถึงความ 
งามของ “จริตกิริยามารยาท,, และในบาทสุดท้ายเป็นการกล่าวถึงความงามเรื่องวาจา ซ่ึงพระบาท 
สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงไต้สรุปเนื้อความโคลงทังหมดนีไว้ในวรรคหลังของบาทที่ ๔ 
ด้วยคำที่กระชับเป็นอย่างยิ่งว่า “ถี่ถ้วนล้วนงาม,, เป็นการเน้นยํ้าให้เห็นว่านางนั้นงามจริงๆ การท่ี 
ทรงใช้คำว่า “งาม,, ปิดท้ายโคลงอีกครั้งหนึ่งนื้ทำให้โคลงบทนื้มีความไพเราะจากการซาคำ นอก 
เหนือไปจากความชัดเจนของเนื้อหา จึงนับว่าเป็นโคลงที่มีสุนทรียภาพยิ่งนัก เพราะมีความดีเด่นท้ัง 
ในต้าน “รสคำ,, และในต้าน “รสความ,,

เส ีย นางลเอ่งเน้ือ นมเฉลา
เส ีย สาตราวุธสรรพ์ ใช่น้อย
เส ีย พาลยพัฬเหา ทองแท่ง
เส ีย กั่นโทงถ้วนร้อย มาสเมลือง ฯ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๓๘๓)

โคลงบทนี้แสดงให้เห็นความพ่ายแพ้ของทหารฝ่ายลาวว่าจะต้องสูญเสียสิ่งใดบ้าง 
กวีขึ้นต้นบาทด้วยคำว่าเสียในแต่ละบาทของโคลงเพื่อแจกแจงให้เห็นว่าสิ่งที่สูญเสียมีหลายอย่าง 
และแต่ละอย่างก็มีจำนวนไม,น้อย หรือจากตัวอย่างใน ลิลิตพระลอ

เจ ็บ รักเจ็บจากชำ 
เจ ็บ ใคร่คืนหลังเหลียว

เจ็บเยียว ยากนา 
สู่หย้าว

เจ ็บ เพราะลุกมาเดียว แดนท่าน
เจ ็บ เร่งเจ็บองค์ท้าว ธิราชร้อนใจถึง ลูกฤๅ

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๓๕)



ร)๗๖

โคลงข้างต้น กวีสร้างความรู้สึกร่วมให้เกิดแก่ผู้อ่าน ด้วยการใช้คำว่า เจ็บ ข้ึนต้น 
บาทเพื่อแสดงความรู้สึกของพระลอระหว่างการเดินทางไปหาพระเพื่อนพระแพง พระลอนนเดิน 
ทางไปในลักษณะห่วงหน้าพะวงหลัง ขณะที่หยุดพักอยู่ที่แม่นากาหลงทรงคิดถึงมารดา ทำให  ้
พระองค์รู้สึกเศร้าโศก กวีอั้าความรู้สึกเจ็บปวดของพระลอทั้งจากความรัก การจากมาตุภูมิ ความ 
ปรารถนาที่จะเดินทางกลับ ความหวั่นไหวที่จะเดินทางเข้าไปในเมืองศัตรู และย่ิงเจ็บปวดพระทัย 
เมื่อทรงคิดว่ามารดาคงจะคิดถึงพระองค์อยู่ในเวลานี้ การซ้ําคำว่า “เจ็บ” ข้ึนต้นบาท จึงทำให้ผู้อ่าน 
รู้สึกเห็นใจและมีอารมณ์ร่วมไปกับความรู้สึกของพระลอในขณะนั้น

การเน้นยิ้าความหมาย ยังมาจากการใช้กลวิธีการซํ้าคำหรือกลุ่มคำบาทเดียวกันใน 
โคลงต่างบทติดต่อกัน ๒ หรือ ๓  บทขึ้นไป ซึ่งกวีอาจวางคำหรือกลุ่มคำเดียวกันไว้ในบาทใดบาท 
หนึ่งท ี่แน ่นอนในโคลงแต่ละบท ทำให้เกิดการเน้นยํ่าความคิดที่กวีต้องการสื่อให้เข้มข้นขึ้น 
ดังตัวอย่างโคลงจาก สามกรุง ซึ่งวางกลุ่มคำเดียวกันซึ่ากันไว้ในบาทที่ ๔ ของโคลงแต่ละบทติดต่อ 
กัน ๓ บท ดังนี้

สมบัติขัติยผู้ ผดุงขัณฑ์
เครื่องราชกกุธภัณฑ์ คู่แคว้น
ฉัตรตั้งตั่งไอศวรรย์ เสวยราชย์
คนก็ย ับ ท ร ัพ ย ์แร้น สุดหล้าหาไหน

จักซ่อมจะสร้างราช ธานี น้ีนา
ให้สู่คืนดี ตั่งโน้น
ค่ายคูประตูตี ต่อรบ ไต้ฤๅ
คนกย็ ับ ท ร ัพ ย ์โล้น ยากแล้แลเห็น

ธุรการการก่อสร้าง อุตสาห้
เพียงจะมีมากมา นะน้ัน
แรงขาดปราศทุนกา ระสฤษด ไต้ฤๅ
คนก็ย ับ ท ร ัพ ย ์อ้ัน สุดเอ้ือมเอือมกมล

(สามกรุง หน้า ๙๖)
เนื้อความตอนนี้เป็นตอนที่สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรงไต้ดีถู้คืนกรุงศรีอยุธยา 

จากพม่าไต้สำเร็จ และทรงมีพระราชดำริที่จะเร่งก่อสร้างพีนฟูเมืองขึนใหม่ แต่การสูญเสียครังนีเป็น 
การสูญเสียอย่างมหาศาล ทังคนทังทรัพย์ก็ย่อยยับสูญสลายไปสิน กวีทรงบรรยายให้เห็นภาพความ 
สูญเสียของกรุงศรีอยุธยาในโคลงแต่ละบาท ก่อนที่จะสรุปความในบาทที่ ๔ ด้วยการชำความว่า



๑๗๗

“คนก็ยับทรัพย์...” และในข้อความที่ซํ้านี้กวียังใช้วิธีการหลากคำที่มีความหมายใกล้เคียงกันในแต ่
ละบท คือโคลงบทที่ ๑ กวีใช้คำว่า “แร'น” โคลงบทที่ ๒ กวีใช้คำว่า “โล้น” และโคลงบทที่ ๓ กวี 
ใช้คำว่า “อั้น” ซ่ึงท้ัง ๓ คำมีความใกล้เคียงกัน สื่อถึงความขาดแคลนขัดสน ทำให้ข้อความในโคลง 
ท้ัง ๓ บทนี้มีความหมายหนักแน่น สื่อถึงความลำบากยากแค้นของบ้านเมืองในเวลานี้นที่ถูกพม่า 
ทำลายอย่างย่อยยับ สร้างความสะเทือนใจ และเห็นพระราชหฤทัยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวกรุง 
ธนบุรีที่ต้องทรงแบกรับภาระอันหนักอึ้งในการปีนฟูบ้านเมืองที่เสียหายจากการทำลายของข้าศึก 
เพื่อให้เข้าสู่สภาพปรกติโดยเร็ว

ในกวีนิพนธ์ อาท ิตย ์ถ ึงจ ันทร์ เนาวรัตน์ พงษ ไพบูลย์ ใช้การซึ่าความเดิมในโคลง 
หลายบทติดต่อกัน เพื่อเน้นอั้าวีรกรรมอันหาญกล้าของเหล่านักศึกษาที่ต้องเสียชีวิตเพราะถูกปราบ 
ปรามเนื่องจากการเรียกร้องประชาธิปไตย ดังจะยกข้อความทังหมดมาแสดงดังนี

อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ถ ูเอ ย

ใ ค ร จ ัก เด็ดดาวดวง ด ั่ง น ี้

รถถังถอดถอยเลย รถเถ่ือน ถนัดฮา
เศษขยะกลายแก้วกี้ ก ํ่า แ ส ง

อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ก เอ ย

ใ ค ร จ ัก ดับจักแสดง ด ั่ง น ี้

ตายใต้ร่มธงเผย สง่าเง่ือน งามแฮ
แดงแห่งเลือดฟ้ายชี ชาดไทย

อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ก เอ ย

ใ ค ร จ ัก ไต้เห็นใจ ด ั่ง น ี้

นอนถนนหนึ่งนอนเขนย ขนาบเกล่ือน
เขากราบเขาก้มชี เชิดชู

อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ก เอ ย

ใ ค ร จ ัก เด่นจักด ด ั่ง น ี้

ยืนผงาดง่าไม้เงย ท้าเถ่ือน
ทมิฬทม่ืนปีนเปร๋ึยงกี้ ขจัดเขา

อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ก เอ ย

ใ ค ร จ ัก คาดคิดเดา ด ั่ง น ี้

หมดทางทุ่มสังเวย ชีพเถ่ือน ชัยฤๅ



๑๗๘

ยังแต่ไฟไหม้ลี้ โลดเถลิง
อ ะ โห โอ ้เพ ื่อ น แ ก ้ว ก เอ ย

อาวุธวิเศษเริง แลบร้อน
โพลงโพลงพะพลุ่งเผย เผาแผด
โกรธกระหนํ่าฟ้าฟ้อน พีดหาว

(อาทิตย์ถึงจันทร์ หน้า ๑๑๕)

จากโคลง ๖ บทที่ยกมานี้ เนาวรัตน์ พงษํไพบูลย์ซํ้าข้อความบาทแรกทุกบาทด้วย 
ความว่า “อะโหโอ้เพื่อนแก้ว กูเอย” ซึ่งในบทที่ ๑ ถึงบทท่ี ๕ จากตัวอย่างน้ียังเล่นการซ้ําความ 
ด้นบาทและท้ายบาทในบาทที่ ๒ ด้วยข้อความว่า “ใครจัก...ดั่งนี้” เป็นการแสดงภาพอันน่าสลดใจ 
ของบรรดานักศึกษาที่พ่ายแพ้ในต่อสักับอำนาจรัฐ กวีมีนี้าเสียงที่ยกย่องวีรกรรมของนักศึกษาครั้งนี้ 
การซึ้าความบาทแรกและบาทที่ ๒ ในโคลงนี้เป็นการณ้นผลของการต่อสัให้เห็นชัดเจนมากขึ้น ซ่ึง 
ความหมายที่กวีซํ้านั้นเป็นคำกล่าวแสดงความรู้สึกอนาถใจที่ต้องมาเห็นสภาพเช่นนี้

อน่ึง ในโคลงบทที่ ๖ กวีใช้การซํ้าความในบาทที่ ๑ เพียงบาทเดียว ต่างจากโคลง 
บทอื่น ซึ่งมีการซํ้าความในบาทที่ ๒ ด้วย แสดงให้เห็นการจัดกลุ่มเนื้อหาของกวีด้วยว่า โคลงบทนี้ 
เป็นโคลงบทสุดท้ายของเนื้อความในกลุ่มนี้ เป็นการบอกผู้อ่านทางอ้อมว่ากวีกำลังจะจบเนือความ 
กลุ่มเดียวกันในโคลงบทนี้ก่อนที่จะขึ้นเนื้อความที่เป็นความคิดใหม่ในโคลงบทต่อไป

นอกจากนี้ ผู้วิจัยพบว่า ในบาทสุดท้ายของโคลงสี่สุภาพ ซ่ึงเป็นบาทสรุปของ 
โคลงบทหนึ่งๆ น้ัน มีการซึ้าคำในคำที่ ๕ ของวรรคแรกและคำที่ ๒ ของวรรคหลัง ซ่ึงเป็นตำแหน่ง 
ของคำโท ซึ่งผู้วิจัยขอเรียกว่าการซํ้าคำโทในบาทสุดท้าย เป็นวิธีการหนึ่งท่ีกวีใช้เพื่อยำความหมาย 
ของโคลงแต่ละบทให้ลึกซึ้งเข้มข้น กวีจึงนิยมชำคำในตำแหน่งตังกล่าวมาก กลวิธีตังกล่าวนีพบมา 
ตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนด้นและส่งทอดไปยังวรรณคดีในสมัยต่อมา ซึ่งการสืบทอดกลวิธีตังกล่าวน ี
ผู้วิจัยจะกล่าวอีกครั้งในบทที่ ๔ แต่ในที่นี้จะชี้ให้เห็นว่า การซํ้าคำโทในบาทนี้มีผลด,อการเน้นยำ 
ความหมายของโคลงอย่างไร โดยจะยกตัวอย่างโคลงที่ใช้การซึ้าคำโทในบาทนี้จากวรรณคดีบาง 
เรื่องในสมัยอยุธยาและในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนด้นมาอธิบายตังต่อไปนี้



๑๗๙

โคลงนิราศหริภุญชัย
สิมพลีวันแว่นผ้ง 

เพลิงพลุ่งเพียงสาขา 
ติณ'งแฝกเแอคา

ผาผกา ลิบแฮ 
ล่าล้อม
คมบาด งามแฮ

แขมุขวากเลาอ้ออ ้อ ม  ดุจอ ้อ ม อกเรียม
(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒ หน้า ๒๕)

โคลงนิราศเจ้าฟ้าอภัย 
นพบุรีบุเรศเจ้า 

นารายน์พิษณุภุช 
เรียมร่ําก็ร่ําสุด 
เมืองก็ร้างเจ้าร้าง

กรุงอยุธ- ยาแฮ 
สืบสร้าง 
แรงพ่ี แล้วแฮ 
พ่ีร้างมานอน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓ หน้า ๙๗)

โคลงนิราศพระยาตรัง
ถึงแถวแนวบ้านช่อง 

เรียมก็เมิลทฤษฎี 
พิศพงพุ่มสดศรี 
เรียมก็ไข้ไม่ไข้

นนทรี 
หมู่ไม้
เหลืองโสด แม่เอย 
ช่วยไขใจตรอม

(วรรณกรรมพระยาตรัง หน้า ๑๐) 
โคลงนิราศนรินทร์

รอยบุญเราร่วมพ้อง 
บาปแบ่งสองทำทัณฑ์ 
เพรงพรากสัตว์จำผัน 
บุญร่วมบาปจำร้าง

ภพกัน 
เท่าสร้าง 
พลัดคู่ เขาฤๅ 
นุชร้างแรมไกล

(โคลงนิราศนรินทร์ และนิราศปลีกย่อย หน้า ๑๕)

ตัวอย่างโคลงทั้ง ๔ บทนี้ กวีเล่นความหมายของคำที่นำมาซึ้าในบาทสุดท้าย เพ่ือ 
เน้นยํ้าความรู้สึกให้ลึกซึ้ง ดังเช่น ตัวอย่างโคลงบทที่ ๑ “แขมุขวากเลาอ้ออ ้อ ม  ดุจอ ้อ ม อกเรียม” กวี 
เล่นคำว่า อ้อม เพื่อเปรียบเทียบลักษณะของหญ้าที่อ้อมพันกันเหมือนกับอ้อมอกของกวี ตัวอย่าง 
โคลงบทที่ ๒ “เมืองก็ร้างเจ้าร้าง พี่ร้างมานอน” กวีเล่นคำว่า ร้าง เป็นการเน้นยำความหมายของ



๑๘๐

ความโดดเดี่ยวเปลี่ยวเปล่าใจจากการร้างลา และจะเห็นได้ว่า ในบาทนี้ กวีเล่นคำว่าร้างในวรรคแรก 
ด้วย เพื่อเน้นยำให้เห็นชัดเจนว่า เห็นเมืองที่ร้างทำให้นึกถึงการร้างจากนางทำให้พี่ต้องนอนอยู่ดาย 
เดียว เช่นเดียวกับในตัวอย่างจากโคลงนิราศนรินทร์ ในบทที่ ๔ ที่มีเน้ือความว่า “บุญร่วมบาปจำ 
ร้าง นุชร้างแรมไกล” กวีเล่นคำว่า ร้าง เพื่อสรุปและเน้นยํ่าให้เนื้อความของโคลงบทนี้หนักแน่น 
ข้ึนว่า เพราะบาปทำให้กวีต้องร้างจากนางมาไกล ส่วนโคลงบทที่ ๓ ของพระยาตรัง “เรียมก็ไข้ไม้ 
ไข ้ ช่วยไข้ใจตรอม” กวีเล่นคำว่า “ไข้” ถึง ๓ คำ คือนอกจากเล่นข้ามวรรคแล้ว ยังเล่นในวรรคแรก 
ด้วย เพื่อยำให้เห็นอาการของกวีเมื่อเห็นต้นไม้ที่มีใบเหลืองใกล้ตาย เปรียบเทียบความเศร้าของกวีท่ี 
จากนางมาจนเป็นไข้ ยิ่งมาเห็นต้นไม้ที่มี,ใบเหลือง เหมือนยิ่งเร่งไข้ในใจของกวีให้มากขึ้น

จะเห็นไต้ว่า การซํ้าคำโทในบาทที่ ๔ ซึ่งเป็นบาทป ิด ท้ายโคลง ทำให้เนื้อความใน 
บาทสุดท้ายนีมีความหนักแน่นมากขึ้น นับเป็นการชำคำเพื่อสรุปเนึอความสำหรับการจบไต้อย่าง 
เหมาะสม กวีในแต่ละสมัยจึงนิยมใช้ในการแต่งโคลงสี่สุภาพมาก น่าสังเกตว่า โคลงที่นิยมซํ้าคำใน 
ตำแหน่งดังกล่าวนี้ล้วนเป็นโคลงนิราศทั้งสิ้น อาจเป็นเพราะการชำคำในตำแหน่งดังกล่าวเป็นการ 
เล่นกับความหมายของคำที่นำมาซํ้าในบาทส ุด ท้ายซึ่งกล่าวไต้ว่าเป็นบาทที่สำคัญที่ส ุด เพราะเป็น 
บาทที่จบความคิดหรือจบเรื่องราวของโคลงแต่ละบท การซาคำในตำแหน่งดังกล่าว เป็นการเล่นกับ 
ความหมายของคำเพื่อเน้นความรู้สึกหรืออารมณ์ให้เข้มข้น

นอกจากโคลงสี่สุภาพ ในการแต่งโคลงสองสุภาพในวรรณคดีเรื่อง ลิลิตพระลอ 
ยังมีการซ้ําคำท่ี ๕ ของวรรคท่ี ๒ กับคำท่ี ๒ ของวรรคท่ี ๓ ซึ่งเป็นตำแหน่งบังคับคำโทหลายบท 
ด้วยเช่นกัน ดังนี

เดือนระรองส่องหล้า พระจะเชยชมห น ้า

หนุ่มห น ้า มัวศรี (หน้า ๔๔๕)
ภูบาลบานหน้าไท้ ชมดอกไม้ต้นไม้

ลูกไม้พอใจ บารนี (หน้า ๔๔๒)
รอยบุญเขาส่งให้ ไกลกว่าไกลเป็นใ ก ล ้

ย่ิงใ ก ล อั้ศจรรย์ (หน้า ๔๘๒)
สองกษัตรีย์เจ้าหล้า แกล้วกว่าแกล้วใจก ล ้า

กว่าก ล ้า กลัวตาย (หน้า ๔๘๔)

นอกจากการซํ้าคำข้ามวรรคในตำแหน่งของคำโทแล้ว ในเรื่อง ลิลิตพระลอ 
โคลงสองสุภาพหลายบทก็ยังใช้คำเดียวกันนื้ซึ่ากันในวรรคโดยมีคำอื่นคั่นอีกด้วย ทำให้โคลงสอง



ในวรรณคดีเรื่อง ลิลิตพระลอ มีลักษณะเด่นจากการซํ้าคำเป็นอย่างมาก ซึ่งกวีได้ใช้กลวิธีน้ีในโคลง
สองสุภาพติดต่อกันหลายบท ดังนี้

กรเกี้ยวกรกอดเกื้อ เน ื้อ แนบเน ื้อ โอ เ่น ื้อ

อ่อนเน ื้อ เอาใจ
พักตราใสใหม่หม้า 

หนุ่มห น ้า สรสม
นมแนบนมนิ่มน้อง 

อ่อนท ้อ ง ทรวงสมร
สมเสน'หอรใหม่หม้ัว 

เกลสกลวสงสาร
บุบบาบานคลี่คล้อย

ห น ้า แนบห น ้า โอ ห่ น ้า

ท ้อ ง แนบท ้อ ง โอ ท่ ้อ ง

ก ล ั้ว รสก ล ั้ว กลิ่นก ล ั้ว  

ส ร ้อ ย แลส ร ้อ ย ซ้อนส ร ้อ ย

เสียดส ร ้อ ย สระศรี
(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๗๒-๔๗๓)

อน่ึง น่าสังเกตว่า จากตัวอย่างโคลงสองสุภาพที่ยกมาช้างด้น เป็นการบรรยายบท 
เช้าพระเช้านาง หรือบทอัศจรรย์ กวีได้แสดงบมืออย่างตังใจและประณีตบรรจง ใช้กลวิธีที่แต่งยาก 
และซับซ้อน แม้จะกล่าวถึงพฤติการณ์ทางเพศของตัวละครอย่างตรงไปตรงมา แต่กวีก็ได้ใช้กลวิธ ี
ทางวรรณศิลปึเช้าช่วยให้ภาพที่ออกมามีความงามและแสดงให้เห็นความประณีต และความ 
สามารถในการแต่งโคลงของกวี คือ นอกจากจะซํ้าคำในบาทแล้ว กวียังมีการซำคำท่ีอยู่ต่างบาทโดย 
วางคำที่ซํ้านั้นไว้ในตำแหน่งเดียวกันด้วย คือ ซ้ําคำว่า “แนบ” และคำว่า “โอ ่” ในตำแหน่งคำที่ ๒ 
และคำที่ ๔ ของบาทท่ี ๒ ในโคลง ๓ บทติดต่อกันดังนี้

กรูเกี้ยวกรกอดเก้ือ เนื้อแ น บ เน้ือโ อ ่เนือ
• จ ่ 1 อ่อนเนอเอาไจ

พักตราใสใหม่หม้า หน้าแ น บ หน้าโ อ ่หน้า
หนุ่มหน้าสรสม

นมแนบนมนิ่มน้อง ท้องแ น บ ท้องโอ'ท้อง
อ่อนท้องทรวงสมร
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นับได้ว่า เป็นการชํ1าคำท่ีซับซ้อนมาก และแสดงความประณีตของกวีเป็นอย่างมาก 
ดังท่ีชลดา เรืองรักษ์ลิขิตได้แสดงความเห็นไว้ว่า โคลงสองสุภาพ ๕ บทนี้ กวีแสดงฝมือการแต่งได้ 
อย่าง๑ทีเดียว (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, ๒๕๔๔: ๑๘๔)

อนึ่ง การเน้นความรู้สึกด้วยการซาคำที่มีคำอื่นคั่นในวรรคที่สองโคลงสองยัง 
ปรากฎในวรรณคดีสมัยเดียวกันกับ ลิลิตพระลอ คือปรากฎในโคลงสองดั้นจากวรรณคดีเรื่อง 
มหาชาติคำหลวง ด้วย ดังนี้

ทอดตนตกเหวห้วย ม้วยแม่ม้วยเทอญม้วย อยู่ไย (หน้า ๗๕)

โคลงบทนี้ กวีต้องการเน้นความรู้สึกของพระนางผุสดีเมื่อครั้งที่พระเวสสันดรถูก 
พลเมืองขับไล่ออกจากเมือง กวีใช้คำว่าม้วยซ้ําถึง ๓ คำโดยใช้คำอื่นมาคั่นเป็นจังหวะของการสลับ 
คำท่ีซ้ําน้ัน ทำให้คำที่กวีนำมาซำนันมีความเด่นขึนมา

จากที่กล่าวมาจะ เห็นได้ว่า กวีใช้กลวิธีของการซํ้า ไม่ว่าจะเป็นการซํ้าคำหรือซา 
กลุ่มคำ หรือซ้ําความ เพื่อเน้นยำความหมายของเนื้อหาให้มีความลึกซึงหรือมีนำหนักรุนแรงมากขึน 
ซึ่งกลวิธีต่างๆ เหล่านี้เป็นการสร้างวรรณศิลปึทางเสียงและความหมายให้แก่การแต่งโคลงทุก 
ประเภท

ร».๓ .๒ .๓  ก า ร เล ่น ค ว า ม ห ม า ย ห ล า ย น ัย

โดยปรกติคำภาษาไทยคำหนึ่งอาจมีทั้งความหมายตรงและความหมายแฝง หรือ 
อาจเป็นคำที่เขียนเหมือนกันออกเสียงเหมือนกันแต่มีความหมายต่างกัน (คำพ้องรูปพ้องเสียง) หรือ 
คำที่เขียนต่างกันและมีความหมายต่างกัน แต่ออกเสียงเหมือนกัน (คำพ้องเสียง) กวีได้นำคำเหล่านี 
มาใช้เพื่อเล่นกับความหมายหลายนัยในโคลง เพื่อสร้างสุนทรียภาพทางความหมายให้เกิดขึน อันท่ี 
จริง การเล่นความหมายหลายนัยไม่ได้จำกัดเฉพาะการแต่งโคลงเท่านั้น การแต่งในคำประพันธ ์
ชนิดอ่ืนก็มีความนิยมเล่นคำพ้องเช่นกัน แต่ในการแต่งโคลง โดยเฉพาะการแต่งโคลงนิราศ มีความ 
นิมเล่นความหมายของคำพ้องมาก เป็นการเล่นกับความหมายของคำ ซึ่งผู้วิจัยได้ยกตัวอย่างการใช้ 
คำพ้องในหัวข้อสุนทรียภาพทางเสียงและคำไปแล้วจึงจะไม่ขอกล่าวชำอีก แต่จะกล่าวถึงเร่ืองการ 
ชํ้าคำที่เล่นกับความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัยของคำ ทำให้เกิดสุนทรียภาพในการด ี
ความ ดังตัวอย่างโคลงบทหนึ่งของสุนทรภู่ ซ่ึงซ้ําคำว่า “บอน,, ดังนี
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ชุมนักผักตบซ้อน 
บอน สุพรรณห่ันแกง 
บอนบางกอกดอกแสลง 
บอนปากยากจักแก้

บอนแซง
อร่อยแท้
เหลือแหล่ แม่เอย 
ไม่สิ้นลิ้นบอน

(ชีวิตและงานของสุนทรภู่ หน้า ๒๓๖)

โคลงบทนี สุนทรภู่ซำคำว่าบอนหลายแห่งคือ วางไว้ที่ต้นวรรคหลังของบาทที่ ๑ 
จากนั้นนำมาซ้ําที่ต้นบาทท่ี ๒ ถึงบาทท่ี ๔ และซํ้าอีกครั้งในคำสุดท้ายของโคลง เป็นการเล่นกับ 
เสียงของคำที่ซํ้ากันและเน้นยํ้าความสำคัญของคำนี้ให้โดดเด่นมากขึ้น ส่วนในแง่ความหมาย
สุนทรภู่กล่าวถึงบอนสุพรรณและบอนบางกอกในความหมายที่แตกด่างกัน คำว่าบอนคำแรกคือ 
บอนสุพรรณมีความหมายโดยตรง หมายถึงพืชที่นำมาปรุงเป็นอาหารไต้อร่อย แต่ความหมายของ 
บอนคำหลังหรือบอนบางกอกสุนทรภู่เล่นกับความหมายโดยนัยของคำ หมายถึงคนในเมืองหลวง 
อันเป็นสถานที่ที่สุนทรภู่อาศัยอยู่ สุนทรภู่คงจะไต้พบคนซึ่งมีพฤติกรรมการพูดลักษณะหนึ่งที่ 
สุนทรภู่คงจะไม'ค่อยชอบใจเท่าไรนัก และสุนทรภู่ก็ไต้สรุปไว้ในโคลงบาทสุดท้ายว่า พฤติกรรม 
ดังกล่าวนี้เป็นสิ่งแก้ไต้ยาก โคลงบทนี้จึงเป็นการเล่นกับคำที่มีความหมายโดยนัยเพื่อเปรียบเปรยไป 
ยังพฤติกรรมของมนุษย์

ในกวีนิพนธ์สมัยใหม่ยังคงมีการเล่นความหมายของคำด้วยการเล่นคำพ้องเสียงที ่
ก่อให้เกิดการตีความไต้หลายนัย ในรวมกวีนิพนธ์ ผู้,เพลงลูกทุ่ง ของศักดิสริ มีสมสืบมีโคลงบท 
หนึ่งกวีเล่นคำพ้องเสียงที่สะกดด่างกันด้วยการใช้รูปวรรณยุกต์ด่างกัน

โคลงบทดังกล่าวนี้ศักดิ'สิ่ริ มีสมสืบเล่นกับคำพ้องเสียงที่เขียนรูปวรรณยุกต์ไต้ ๒ 
รูปตามพยัญชนะต้น คือ กวีต้องการใช้คำว่า “เล่า” ในความหมายของการบอกหรือกล่าว แต่เม่ือกวี 
ใช้ในตำแหน่งคำโท จึงเปลี่ยนเป็นคำที่ใช้วรรณยุกต์โทด้วยการใช้ ห นำ เป็น “เหล้า” ซ่ึงลักษณะ 
ดังกล่าวนี้เรียกว่าคำโทโทษ แด่ถ้าไม่ไต้อยู่ในตำแหน่งบังคับคำโท กวีก็จะใช้คำที่ไม่มี ห นำ โดยใช ้
รูปวรรณยุกต์เอก ผลจากการใช้คำพ้องเสียงของกวีทำให้เกิดการเล่นความหมายของคำพ้องเสียงที่ 
ทำให้สามารถตีความโคลงไต้เป็น ๒ นัย ขึ้นอยู่กับผู้อ่านจะเลือกตีความหมายตามคำใด ดังจะยก 
โคลงบทดังกล่าวมาแสดงดังนี
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'ฝืงใจหลอนอยากเหล้า* มานาน 
เล่าบาปครั้งก่อนกาล 
เล่าเพ่ือผ่อนทรมาน 
หวังถ่ายถอนเล่าเช้า

เย็นเล่าแล้วค่ําเหล้า*
ดึกเล่า เล่าอีกใจ 
เก็บกดอดสูกระไร 
รุมอกโอ้เจ็บเร้า เล่าแล้วโล่งหนอ

หมายเหตุ: เหล้า*ต้องการคำโท 
(ตู้เพลงลูกทุ่ง หน้า ๖๔)

เหตุเศร้า
ทุกขเทวษ
บ่ายเหล้า*ความหลัง 
ระบายไป 
อยากเหล้า*
เล่าอีก

โคลง ๒ บทนี ล้าเราเชื่อตามกวีที่หมายเหตุไว้ข้างล่างบท เราก็จะแปลคำโทโทษ 
“เหล้า” กลับเป็นคำเดิมที่กวีต้องการใช้แทนคือ “เล่า” ประกอบกับกวีไต้ใช้กลวิธีการเล่นคำว่า “เล่า” 
นี้กระจายในตำแหน่งอื่นของโคลงอีกด้วย เราก็จะยึดความหมายของคำ เล่า ก่อนแปลงเป็นโทโทษ 
เมื่อเป็นเช่นนี้ความหมายของโคลงก็จะเป็นไปในทางที่ว่า ผู้เล่าเรื่องในโคลง ๒ บทนี้ (ซึ่งอาจไม่ใช ่
ตัวกวี)มีความต้องการที่จะบอกเล่าเรื่องราวบางสิ่งบางอย่างให้แก่ผู้ทัเง

แต่ล้าเราตีความหมายไปอีกนัยหนึ่ง คือไม่เชื่อว่ากวีตั้งใจที่จะใช้คำโทโทษตามที ่
กวีบอก แต่เชื่อว่ากวีตั้งใจที่จะใช้คำว่า “เหล้า” ตรงตามความหมายรูปคำโดยตรงโดยที่ไม,ไต้ใช้เป็น 
คำโทโทษ เมื่อเป็นเช่นนี้ ความหมายของโคลงทั้ง ๒ บทนี้ก็จะเปลี่ยนไปอีกแนวทางหนึ่ง กลาย 
เป็นว่า ผู้เล่าเรื่องในโคลง ๒ บทนี้กำลังเกิดความต้องการที่จะไต้เสพเครื่องดื่มมึนเมาเป็นอย่างมาก 
ซึ่งเป็นคนละความหมายกับการตีความในลักษณะแรก นับไต้ว่า ศักดิ'ส่ิริ มีสมสืบ ไต้เล่นกับคำพ้อง 
เสียงไต้อย่างน่าสนใจ เป็นการเล่นความหมายของคำพ้องเสียงในโคลงเพื่อให้เกิดความหมายที่ 
สามารถตีความคำพ้องเสียงไต้ทั้งคำโทโทษและไม่ใช่คำโทโทษ ลักษณะการเล่นกับความหมาย 
ของคำพ้องเสียงที่สามารถตีความหมายไต้หลายนัย จึงนับไต้ว่าเป็นการสร้างสรรค์สุนทรียภาพใน 
เรื่องของความหมายในอีกรูปแบบหนึ่ง

๓ .๓ .๒ .๔  ก า ร ล ำ ด ับ ค ว า ม

คำประพันธ์ร้อยกรองของไทยหลายชนิดนิยมแบ่งบทของคำประพันธ์บทหนึ่ง 
ออกเป็น ๔ วรรค หรือ ๒ บาท เช่น กาพย์ยานี ๑® กลอนต่างๆ เช่น กลอน ๘ กลอน ๖ เป็นต้น และ 
ฉันท์บางชนิด เช่น วสันตดิลกฉันท์ อินทรวิเชียรฉันท์ โตฎกฉันท์ เป็นต้น แต่โคลงโดยเฉพาะ
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โคลงสี่ มีการกำหนดคณะที่ต่างไป คือโคลงสี่บทหนึ่งมี ๔ บาท และแต่ละบาทของโคลงแบ่งวรรค 
ออกเป็น ๒ วรรค กำหนดให้มีวรรคหน้า ๕ คำและวรรคหลัง ๒ คำ ยกเว้นโคลงสี่สุภาพ วรรคหลัง 
ในบาทสุดท้ายมี ๔ คำ ซึ่งการกำหนดรูปแบบทางฉันทลักษณ์ของโคลงเรื่องจำนวนบาทนี้ส่งผลต่อ 
การนำเสนอเบือหาในการแต่งโคลง ซึ่งอาจแตกต่างไปจากรูปแบบคำประพันธ์ชนิดอื่น

กวีได้ใช้ประโยชน์จากฉันทลักษณ์เรื่องการแบ่งบาทในการเล่นกับความในโคลง 
เป็นการจัดลำดับเนื้อหาความคิดของโคลงแต่ละบท โดยปรกติการแต่งโคลง ๑ บท กวีนิยมแต่งให้ 
ความคิด ๑ เรื่องจบภายในโคลง ๑ บทเพื่อแสดงความเป็นเอกภาพของเนื้อทาความคิด เม่ือข้ึนบท 
ใหม่ก็จะกล่าวถึงความคิดใหม่ซึ่งอาจเป็นความคิดที่ต่อเนื่องจากโคลงบทก่อนหน้านื้นก็ได้ แต่ 
เนื้อความในโคลงแต่ละบทจะต้องสมบูรณ์ในตัวเอง ขอยกตัวอย่างรูปแบบการลำดับความใน โค ล ง  

โ ล ก นิติ ซึ่งเป็นวรรณคดีที่มีลักษณะเด่นในการลำดับเบือหาความคิด ดังนี

เสียสินสงวนศักด้ไว้ 
เสียศักดิล;ประสงค์ 
เสียรู้เร่งดำรง

วงศ์หงส์
ส่ิงร้
ความสัตย์ ไว้นา

เสียสัตย์อย่าเสียสั ชีพม้วยมรณา
(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ©๒๓)

โคลงบทนี้ กวีลำดับความอย่างเป็นเอกภาพ ด้วยการใช้กลบทบูษบงแย้มผกา ซ่ึง 
เล่นกับการซํ้าคำว่า เสีย ที่ด้นบาท เพื่อจัดลำดับเนื้อหาความคิดที่กวีด้องการจะกล่าวถึง กวีลำดับ 
ความคิดจากสี่งที่สำค ัญน้อยที่สุดในบาทแรก คือ สินทรัพย์ ไปสู่สิ่งสำค ัญมากที่สุดคือ ความสัตย์ 
ซึ่งเป็นเนื้อความที่กวีกล่าวไว้ในบาทสุดท้าย เพื่อเร้าความคิดของผู้อ่าน ในบาทที่ ๑ ถึงบาทท่ี ๓ มี 
โครงสร้างของเนื้อความว่า เสียอะไร เพื่อแลกกับอะไร ดังนี้ บาทท่ี ๑ กวีเสนอความคิดว่าแม้จะสูญ 
เสียทรัพย์สินแตกยังดีกว่าที่จะเสียศักดิศรีของตน ในบาทที่ ๒ กวีลำดับความต่อมาว่า แม้จะเสีย 
ศักดิศรี แต่ถ้าแลกกับการได้ความรู้ก็ถือว่าเป็นสี่งที่สมควรแล้ว ในบาทที่ ๓ กวียังใช้กลวิธีเติมคือ 
กล่าวว่า การเสียความรู้เพื่อแลกกับความสัตย์ก็ยังเป็นเรื่องที่ถูกต้อง แต่ในบาทที่ ๔ ซ่ึงเป็นบาทสรุป 
กวีขมวดปมที่แตกต่างไปจากบาทอื่น ด้วยการกล่าวว่า แต่ถ้าจะเสียสัตย์แล้ว ขอให้เสียชีวิตเพ่ือ 
รักษาความสัตย์ไว้ดีกว่า เป็นการลำดับความคิดที่ชัดเจนเป็นอย่างมากและเน้นความสำคัญของเนื้อ 
หาที่กวีต้องการสอน หรือโคลงอีกบทหนึ่งจากวรรณคดีเรื่องเดียวกัน กวีมีวิธีการลำดับความใน 
โคลงได้อย่างน่าสนใจ ดังนี้



๑๘๖

พริกเผ็ดใครให้เผ็ด 
หนามย่อมแหลมเองใคร 
จันทน์กฤษณาไฉน 
วงศ์แห่งนักปราชญ์ได้ เพราะด้วยฉลาดเอง

(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ๑๐๘)

ฉันใด
เซี่ยมให้
ใครอบ หอมฤๅ

โคลงบทนี กวีลำดับความด้วยการใช้เนื้อหาในบาทที่ ๑ ถึงบาทท่ี ๓ เป็นราย 
ละเอียด และใช้เนื้อความในบาทที่ ๔ เป็นบาทสรุปซึ่งเป็นสาระสำคัญของโคลงทั้งบท กวีนำคุณ 
สมบัติร่วมของสิ่งต่างๆ ๓ สิ่งเป็นอุปลักษณ์เพื่อเปรียบเทียบความคิดที่กวีต้องการจะสื่อ ดังน้ีบาท 
แรกกวีกล่าวถึงคุณสมบัติเด่นของพริก คือความเผ็ด บาทท่ี ๒ คุณสมบัติของหนามคือความแหลม 
บาทท่ี ๓ คุณสมบัติเด่นของไม้กฤษณาคือความหอม ทั้งสามสิ่งนื้มีลักษณะร่วมกันคือ เป็นคุณ 
ลักษณะที่เกิดจากตัวเอง กวีสรุปความที่เป็นสาระสำคัญคือ ความเป็นนักปราชญ์ท่ีเป็นด้วยความ 
ฉลาดของตัวเอง นับเป็นการนำเสนอเนื้อหาด้วยการลำดับความคิดที่เป็นเอกภาพและเด่นในการใช ้
ความเปรียบท่ีชัดเจน

ผู้วิจัยพบว่า การลำดับความในโคลงโสกนิติ มีรูปแบบด่างกันไปดังต่อไปนี้

๑ . การลำดับความแบบคู่ขนานทีละ ๒ บาท โดยเน้ือความใน ๒ บาทแรก 
เป็นบทเปรียบเทียบ และเนื้อความใน ๒ บาทหลังเป็นข้อสรุปซึ่งเป็นใจความสำคัญของคำสอนบัน 
ดังตัวอย่าง

สนิมเหล็กเกิดแด่เนื้อ ในตน 
กินกัดเนื้อเหล็กจน กร่อนขร้ํา
บาปเกิดแด,ตนคน เป็นบาป
บาปย่อมทำโทษซํ้า ใส่ผู้บาปเอง

(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ๑๔๖)

โคลงบทนี้ เน้ือความใน ๒ บาทแรกกล่าวถึงเหล็กที่เป็นสนิมว่า มิได้เกิด 
จากส่ิงใด นอกจากเกิดในตัวเหล็กเอง และสนิมนั้นก็จะทำลายเหล็กให้กร่อน เป็นการยกข้อความ 
เพื่อเปรียบเทียบกับเนื้อหาสำคัญของคำสอนนื้ที่วางไว้ใน ๒ บาทสุดท้ายคือ เปรียบได้กับความบาป 
ของมนุษย์ที่เกิดจากภายในตัวมนุษย์ ซึ่งบาปทั้นก็จะทำลายมนุษย์ไปเช่นเดียวกับที่สนิมทำลาย 
เหล็ก เป็นการเดินความแบบคู่ขนานกันโดยใช้ความเปรียบกับสิ่งที่มีคุณลักษณะตรงกันกับสิ่งที่ 
ต้องการจะสอน ด้วยการใช้โคลงทีละ ๒ บาท



๑๘๗

๒. การลำดับความแบบคำนำเบือเรื่องสรุป เป็นการกล่าวนำหรือตั้ง 
ประเด็นในบาทแรกซ่ึงเปรียบเสมือนคำนำ และขยายความด้วยการให้รายละเอียดในบาทที่ ๒ และ 
บาทท่ี ๓ จากนันจึงสรุปใจความสำคัญในบาทสุดท้าย ดังตัวอย่าง

เป็นคนควรรอบรู้ 
สองประการนิยม 
หนึ่งพาลหนึ่งอุดม 
สองสิ่งนี้จงให้

สมาคม 
กล่าวไว้ 
นักปราชญ์ 
เลือกรู้สมาคม

(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ๑๐๐)

๓ .  การลำดับความแบบให้รายละเอียดไปสู่ข้อสรุป การลำดับความแบบนี้ 
เป็นการให้รายละเอียดก่อนในบาทที่ ๑ บาทท่ี ๒ และบาทท่ี ๓ ซึ่งอาจเป็นความเปรียบถึงสิ่งที่มีคุณ 
ลักษณะตรงกันคับใจความสำคัญซึ่งกวีลำดับความไว้ในบาทที่ ๔ เช่นตัวอย่าง

เหมหงส์เลี้ยงชีพด้วย
ช้างพึ่งพนาดร
ภุมราบุษบากร 
นักปราชญ์เลี้ยงตัวได้

สาคร 
ป่าไม้
ครองร่าง ตนนา 
เพ่ือด้วยปีญญา 

(ประชุมโคลงโลกนิติ หน้า ๑๑๕)

โคลงบทนี้ กวีต้องการสอนว่า นักปราชญ์,ใช้ปีญญาเล้ียงตัวเอง กวีได้นำ 
สัตว์ ๓ ชนิดมาเปรียบเทียบในแต่ละบาทก่อนในบาทที่ ๑ ถึงบาทท่ี ๓ เพ่ือชี้ว่า สัตว์แต่ละชนิดบัน 
ต่างพึ่งตัวเองทั้งสิ้น แล้วจึงสรุปใจความสำคัญในบาทสุดท้าย

จะเห็นได้ว่า ไม่ว่ากวีจะใช้กลวิธีการลำดับความแบบใด แต่เบือหาสำคัญหรือจะ 
เรียกได้ว่า ใจความสำคัญของโคลงบทนั้นๆ ส่วนใหญ่จะสรุปอยู่ในบาทสุดท้าย ซ่ึงทำให้ข้อความมี 
เอกภาพและมีการนำเสนอความคิดที่ชัดเจน

การแต่งโคลงคำสอนนี้เน้นความสำคัญเรื่องการลำดับความอย่างเป็นเอกภาพ ดัง 
ตัวอย่าง โคองสุภาษิตโสฬสไฅรยางค์ ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณา 
โปรดเกล้าฯ ให้กวีในราชสำนักแปลจากสุภาษิตภาษาอังกฤษและประพันธ์เป็นโคลงภาษาไทย 
(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,๒๕๔๒: ๘๓) จากตัวอย่างโคลงที่ยกมาจะเห็นการจัด 
ลำดับเนื้อหาคำสอนในแต่ละบทไว้เป็นหมวดหมู่ เช่น โคลงบทหนึ่งกล่าวถึงสามสิ่งควรนับถือ



๑ ๘ ๘

(Firmness) ดังน
(Three Things to Esteem) ซึ่งประกอบด้วย ปีญญา (Wisdom) ฉลาด (Prudence) และ มั่นคง

%>

ลึกหลาย 
คาดI

สามสิ่งควรนับถือ 
ปีญญาตรองตริลา 

ฉลาดยิ่งสิ่งแยบคาย 
มั่นคงไม่คืนคลาย 
สามสิ่งควรกอบกู้

(ประชุมโคลงสุภาษิต ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว หน้า ๘๙)

คลอนกลับ กลายแฮ
กับกู้นับถือ

โคลงบทนี้กวีใช้คำเข้าใจง่าย ส่ือสารได้ชัดเจน ขณะเดียวกัน กวีก็เล่นเสียงสัมผัส 
อย่างแพรวพราว ทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะเพื่อความไพเราะทางเสียง ในส่วนของการ 
ลำดับความแด'ละบาท โคลงบทนีลำดับความคิดอย่างชัดเจนและเป็นหมวดหมู่ ในบาทท่ี ๑ ถึงบาท 
ท่ี ๓ เป็นการกล่าวรายละเอียดของเบือหา บาทหนึ่งก็กล่าวถึงเรื่องหนึ่ง และสรุปใจความสำคัญของ 
เนื้อความทั้งหมดในบาทที่ ๔

อน่ึง การลำดับความอย่างเป็นเอกภาพมิได้จำกัดเฉพาะการแต่งโคลงคำสอนเท่า 
น้ัน ในการแต่งโคลงที่มีเนื้อหาทุกประเภท กวีคำนึงถึงการลำดับความในโคลงมาโดยตลอด คือกวี 
จะกำหนดเนื้อความในโคลงให้จบภายในโคลง ๑ บท เมื่อขึ้นบทใหม่ก็จะกล่าวถึงความคิดใหม่ซึ่ง 
อาจเป็นความคิดที่ต่อเนื่องจากโคลงบทก่อนหน้านั้นก็ได้ แต่เนื้อความในโคลงแต่ละบทจะต้อง 
สมบูรณ์ในตัวเอง ดังจะยกตัวอย่างการลำดับความจากโคลงเรื่อง ลลิ ิต ต ะ เอ ง พ ่า ย  มาแสดงสัก ๔ บท 
เพื่อให้เห็นว่ากวีทรงใช้โคลงแต่ละบทลำดับเนื้อความเป็นเรื่องๆ ไปในแต่ละบท ดังนี

(๑) เบื้องนั้นนฤนาถผู้ สยามินทร์
เบี่ยงพระมาลาผิน ฟอนพ้อง
สัตราวุธอรินทร์ ฤๅรุ)ก องค์เอย
เพราะพระหัตถ์หากป็อง ปีดด้วยขอทรง
(๒) บัดมงคลพ่าห์ไท้ ทวารัติ
แว้งเหวี่ยงเบี่ยงเศียรสะบัด ตกใต้
อุกคลุกพลุกเงยงัด คอคช เศิกแฮ
เบนบ่ายหงายแหงนให้ ท่วงท้อทีถอย



(๓) พลอยพลํ้าเพลียกล้าท่าน ในรณ
บัดราชฟาดแสงพล พ่ายฟ้อน
พระเดชพระแสดงดล เผด็จคู่ เข็ญแฮ
ถนัดพระอังสาช้อน ขาดด้าวโดยขวา
(๔) อุรารานร้าวแยก ยลสยบ
เอนพระองค์ลงทบ ท่าวด้ิน
เหนือคอคชซอนซบ สังเวช
วายซิวาตม์สุดส้ิน สู่ฟ้าเสวยสวรรค์

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๘๗)

จากโคลง ๔ บทที่ยกมาเป็นตัวอย่างนี้ จะเห็นได้ว่า ในโคลงแต่ละบท การลำตับ 
ความเป็นเอกภาพ ตังนี บทท่ี ๑ กล่าวถึงการรบบนคอช้างซึ่งสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงเบี่ยง 
พระองค์หลบพ้นจากพระแสงของ้าวที่สมเด็จพระมหาอุปราชาทรงพ่นพระองค์มา เนือความใน 
โคลงบทท่ี ๒ ให้ภาพช้างทรงของแม่ทัพทังสองพระองค์ที่กำลังชนกันอย่างดุเดือด ซ่ึงในโคลงบท 
นี้กวีทรงใช้เสียงพยัญชนะหนักเป็นส่วนใหญ่ในโคลงแต่ละบาทและเล่นเสียงสัมผัสระหว่างบาท 
เป็นคำตาย แสดงภาพการชนช้างที่กำลังต่อสักันอย่างเต็มกำลังและรุนแรง โคลงบทท่ี ๓ กล่าวถึง 
สมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงใช้พระแสงพลพ่ายพ่นถูกพระอังสะด้านขวาของสมเด็จพระมหา 
อุปราชาขาดอย่างฉับไว และโคลงบทท่ี ๔ กวีให้รายละเอียดสภาวะของสมเด็จพระมหาอุปราชา 
หลังจากถูกพระแสงของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชที่ค่อยๆ เอนล้มสิ้นพระชนม์บนคอช้างนั่นเอง

ล้าพิจารณาการลำดับเนื้อความในโคลงแต่ละบาทของโคลงทุกบทที่ยกมานี้จะพบ 
ว่า กวีได้ลำดับเบือความโดยใช้ลักษณะเด่นของแต่ละบาทสำหรับการนำเสนอเบือหาที่เป็นเอกภาพ 
ตังนี้

บาทท่ี ๑ ทรงนำเสนอเนื้อหาเป็นส่วนนำหรือเปิดความคิดที่จะกล่าวในโคลงบท 
น้ัน

บาทที่ ๒ และบาทท่ี ๓ เป็นบาทขยายความคิดจากข้อความในบาทที่ ๑
บาทที่ ๔ เป็นบาทสรุปเนื้อความของโคลงบทนั้นทั้งหมด

ล้าหากเทียบกับการเขียนความเรียง โคลงแต่ละบทใน ลิลิตตะเฝิงพ่าย นีก็คล้ายกับ 
การเขียนย่อหน้า ๑ ย่อหน้า และกล่าวได้ว่าเป็นย่อหน้าที่มีเอกภาพในการลำดับเบือความเป็นอย่างดี



นอกจากนี ข้อบังคับทางฉันทลักษณ์เรื่องการกำหนดเสียงสัมผัสนอกหรือสัมผัส 
ระหว่างบาทของโคลงสี่สุภาพที่กำหนดให้บาทที่ ๑ ส่งสัมผัสมายังคำที่ ๕ ของบาทท่ี ๒ และบาทท่ี 
๓ ทำให้มีผลต่อการดำเนินความในโคลงโดยทางอ้อม กล่าวคือ ในบาทที่ ๒ และบาทที่ ๓ ซ่ึงมี 
ความสัมพันธ์คับบาทแรกด้วยเสียงสัมผัส กวีมักนิยมให้เนื้อความในบาทที่ ๒ และบาทท่ี ๓
สัมพันธ์คับเนือความในบาทที่ ๑ เสมอ อาจเป็นการเสริมหรือให้รายละเอียดเนื้อความของบาทแรก 
ก่อนที่จะสรุปจบในบาทสุดท้าย โดยเฉพาะในวรรคสุดท้าย ซึ่งกวีให้ความสำคัญแก่การตกแต่ง 
โคลงในวรรคนีมาก เพราะเป็นวรรคที่จะช่วยส่งให้เนือความในโคลงทั้งบทมีความเด่นขึ้นมา

นอกจากโคลงสี่ ในโคลงสองและโคลงสาม กวีก็คำนึงถึงการลำดับความเช่นเดียว 
คัน โดยให้ความคิดหรือฒือความจบลงภายในโคลงแด,ละบท ด้วยเหตุนื้ กวีจึงใช้โคลงสองและ 
โคลงสามในการแต่งวรรณคดีประเภทลิลิต เพื่อเปลี่ยนลีลาโคลงหรืออาจใช้ในช่วงที่กวีต้องการให้ 
ความในช่วงบันเดินหน้าไปอย่างรวดเร็ว ดังจะขอยกตัวอย่างโคลงสองสุภาพ จากวรรณคดีเร่ือง 
สิสิตพระสอ มาแสดง ดังนี้

เสด็จผายผันสู่ห้อง เรือนหลวงโลมลานาง
อยู่เจ้าจงดี แม่ฮา

เรียมจะลีลาศเด้า อยู่แม่อยู่อย่าเศร้า
ไป่ช้าคืนสม

ลักษณวดีกรมทรวงสร้อยทุกข์แทบเลือดตาย้อย 
เนตรนํ้านองนูน

นบนิวทูลเจ้าหล้า พระองค์อาจละข้า
บาทไว้ผู้เดียว พระเอย

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๒๒)

จากโคลงสองสุภาพที่ยกมา อยู่ในตอนที่พระลอเข้าไปลานางลักษณวดี จะเห็นได้ 
ว่า กวีให้เนึอความในโคลงแต่ละบทเป็นบทสนทนาระหว่างพระลอและนางลักษณวดี โดยกวี 
กำหนดให้เนื้อความแต่ละช่วงจบภายใน ๑ บท และเมื่อแต่งร่วมคับโคลงสี่สุภาพในวรรณคดีลิลิต 
จึงทำให้เนือความในช่วงที่เป็นโคลงสองนี้ ดำเนินไปอย่างกระชับ รวดเร็ว การใช้โคลงสองเพ่ือ 
เดินความดังกล่าวนี้ปรากฏในการแต่งวรรณคดีประเภทลิลิตในสมัยต่อมาด้วย ดังตัวอย่างในสิสิต 

นิทราชาคริต ในตอนที่อาบูหะซ้นวิวาห์คับนางนอซาตอนคัวดัด ดังนี



เวลาเสร็จเลิกแล้ว 
จุ่งพ้นภยัน

อยู่ด้วยกันเรียบร้อย 
หนึ่งท้าววันตาย

ต่างผายผาดสู่บ้าน

ต่างต่างอวยพรแผ้ 
ตรายนา
จงอย่าหมองหมางน้อย 
เทอญนา
เป็นพวกเดินแผ่ผ้าน

ต่างเด้าตามกัน
ภายหลังพลันหน่อยไสร้ เฒ่าแก่ส่งสาวให้ 

สู่ห้องหะซ้น
(ลิลิตนิทราชาคริต หน้า ๑๐๗)

จะเห็นได้ว่า โคลงสองสุภาพแต่ละบทมีเนื้อความจบลงภายในบท และเน่ืองจาก 
จำนวนคำในโคลงสองและโคลงสามมีน้อยกว่าโคลงสี่ จึงทำให้เนื้อความดำเนินไปอย่างรวดเร็ว 
เหมาะสมสำหรับการใช้ดำเนินเรื่องในการแต่งร่วมกับโคลงและร่ายในวรรณคดีประเภทลิลิต

จึงอาจกล่าวได้ว่า ลักษณะเด่นอย่างหนึ่งของโคลงคือ มีรูปแบบฉันทลักษณ์ที่เอ้ือ 
ต่อการลำดับความอย่างเป็นเอกภาพ ซึ่งล้ากวีแต่งโคลงโดยใช้การลำดับความที่ดีและมีเอกภาพก็จะ 
ทำให้การนำเสนอความคิดในโคลงมีความชัดเจน แจ่มแจ้ง เกิดความงามจากการลำดับความ*

ดังน้ัน ในความเห็นของผู้วิจัย โคลงที่ได้รับการยกย่องว่ามีสุนทรียภาพ อาจจะไม่ 
จำเป็นต้องเป็นโคลงที่ใช้คำศัพท์ยาก หรูหรา โคลงที่ใช้คำง่ายเข้าใจไม่ยาก แต ่มีการลำดับความท่ีดีมี 
เอกภาพ มีพลังในการสื่อสารความคิดที่ชัดเจน ก็อาจนับว่าเป็นโคลงที่มีสุนทรียภาพในด้านการสื่อ 
ความหมายได้

'เนาวรัตน์ พงน์ไพ'สูลย์ กวีสมัยใหม่ผู้มีผลงานการแต่งโคลงมากคนหน่ึง กล่าวถึงกเรลำดับเน้ือความใน 
โคลงว่ามีความสำคัญ โดยเปรียบเทียบการลำดับเน้ือความในโคลงแต่ละบาทกับการไขกุญแจ ดังน้ี บาทท่ี ๑ เป็น 
ดังแม่กุญแจ บาทท่ี ๒ เป็นดังรูกุญแจ บาทท่ี ๓ เป็นดังลูกกุญแจ และบาทท่ี ๔ เป็นดังกุญแจท่ีไฃความออกแล้ว 
ซ่ึงเนาวรัตน์ พงษํไพสูลยไค้วิจารณ์โคลง ๒ บทของ พ ณ ประมวญมารคซ่ึงทรงใช้กลวิธีการลำดับความเช่นนีไว้ 
โดยกล่าวว่าเป็นโคลงท่ีมีความสมดุลและสม'ลูรณ์ และมีเง่ือนความท่ีแฝงเอาไว้ และนับไค้ว่าเป็นโคลงท่ีมี 
ลักษณะช้ันสูง แม้จะเป็นโคลงท่ีใช้คำง่ายๆ  เป็นพ้ืนก็ตาม (รายละเอียดโปรดดู กวีหน้าพระลาน บ่อนโคลงนาย 
โต๊ะ ณ ท่าช้าง, ๒๕๓๖: ๑๒๐)



๑๙๒

๓ . ๓ . ๒ . ๕  ก ารส ร ุป ค วาม

เนื่องจากลักษณะเด่นอย่างหนึ่งของโคลงคือความกระชับของการใช้คำซึ่งมาจาก 
การละคำหเอลำดับคำใหม่ทำให้ใช้คำน้อยแด่สามารถสื่อความหมายได้มาก และฉันทลักษณ์ของ 
โคลงที่เอือต่อการลำดับความอย่างมีเอกภาพ กวีจึงนิยมใช้ประโยชน์จากลักษณะเด่นของโคลงนี้ใน 
การสรุปฌือหาของวรรณคดีเรื่องต่างๆ กวีอาจใช้โคลงเพื่อสรุปเรื่อง แจ้งนามกวี บอกจุดประสงค ์
ของการแต่ง หรือบอกเวลาแต่ง อย่างใดอย่างหนึ่งหรือใช้เพื่อจุดประสงค์หลายอย่างประกอบกันไป

การแต่งโคลงสรุปความท้ายเรื่องนี้ อาจเป็นการสรุปของกวีผู้แต่งเอง หรือผู้คัดลอก 
เป็นผู้แต่งเพิ่มเติมเข้าไปก็ได้ ดังเช่น โคลงสรุปความท้ายเรื่องของวรรณคดีเรื่อง สิลิตพระสอ ซ่ึงแต่ง 
เป็นโคลงสี่สุภาพ ๒ บท, เป็นการสรุปเนื้อหาของวรรณคดีและให้ข้อสันนิษฐานเกี่ยวลับผู้แต่ง ดังนี้

จบเสร็จมหาราชเจ้า นิพนธ์
ยอยศพระลอคน หนึ่งแท้
พ่ีเล้ียงอาจเอาตน ตายก่อน พระนา
ในโลกนี้สุดแล้ เลศลํ้าคุงสวรรค์

จบเสร็จเยาวราชเจ้า บรรจง
กลอนกล่าวพระลอยง ย่ิงผู้
ใครฟ้งย่อมใหลหลง ฤๅอ่ิม ฟิงนา
ติเรกแรกรักช้ เห่ิมแท้รักจริง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑ หน้า ๔๙๑))

การแต่งโคลงเพื่อสรุปความท้ายเรื่องไม่ได้จำกัดเฉพาะในวรรณคดีที่แต่งด้วยโคลง 
เท่าน้ัน วรรณคดีที่แต่งด้วยคำประพันธ์ชนิดอื่นเช่น คำฉันท์ กลอนบทละคร ก็มีการใช้โคลงสรุป 
ความด้วย นอกจากนี้ในสมัยอยุธยาตอนกลางเป็นด้นมายังมีความนิยมแต่งเป็นโคลงกระทู้สรุป 
ความ มีทั้งการใช้คำกระทู้ว่า จบบริบูรณ์ ดังปรากฎในวรรณคดีเร่ือง เสือโคคำฉันท์ บุณโณวาทคำ 
ฉันท์ บางครั้งอาจใช้ชื่อผู้นิพนธ์ หรือชื่อเรื่องวรรณคดีเป็นคำกระทู้ เช่น โคลงปิดท้ายวรรณคดีเรื่อง 
นันโทปนันทฝัตรุคำหอวง เจ้าฟ้าธรรมธิบเศรทรงใช้พระนามของพระองค์เป็นคำกระทู้ ดังนี้ *

*โคลงปิดท้ายเรื่อง ลิลิตพระลอ ๒ บทนี้ชลคา เรืองรักษ์ลิขิตสันนิษฐานว่า น่าจะเป็นการแต่งเติมเข้ามา
ภายหลัง (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, ๒๕๔๔: ๗)



พยายามเจ้าฟ้าธรรม ท่าน แท ้
ธิเบศร กุมารนาม บอกแจ้ง
ไชยเชษฐ ปิญญาคาม ภีรภาพ
สูริยวงษ์ ธรงแต่งแกล้ง กล่าวเกลี้ยงนนโท

(เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร พระประวัติและพระนิพนธ์บทร้อยกรอง หน้า ๒๓๕)

ในส่วนท้ายของวรรณคดีเรื่อง ลิลิตตะเลงพ่าย ก็มีโคลงกระทู้ปีดท้ายเรื่องเช่นกัน 
โดยกวีทรงนำคำกระทู้มาจากชื่อเรื่อง ส่วนเนื้อหาในโคลงเป็นการสรุปเรื่องราวอันเป็นสาระสำคัญ 
ของเร่ือง ดังนี้

จบ เสร็จเสาวพากย์ถ้อย วิตถาร แถลงนา
ลิลิต ราชพงศาวดาร แต่กี้
ตะเลง เหล่าดัสกรลาญ มลายชีพ ลงฤๅ
พ่าย พระเดชหลีกลี้ ประลาดด้นแตกสยาม

(ลิลิตตะเลงพ่าย หน้า ๑๒0)

อน่ึง นอกจากใช้โคลงสรุปเรื่องในวรรณคดีร้อยกรอง ยังมีการโคลงกระทู้ใช้ปีด 
ท้ายเรื่องวรรณคดีท่ีแต่งเป็นความเรียงด้วย โดยเฉพาะบทความที่ดีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ในสมัยพระ 
บาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนิยมแต่งโคลงสรุปเรื่องท้ายบทความ ดังตัวอย่าง โคลงกระทู้ 
สรุปบทความเรื่อง “หาอยู่สู่กิน,, ดีพิมพ์ในหนังสือวชิรญาณ ซ่ึงเขียนเป็นบทความมีเน้ือหาแนะนำ 
การทำงานเลี้ยงชีพของคนทั่วไปในสมัยนั้น มีการใช้โคลงกระทู้สรุปความท้ายเรื่องดังนี้

หา มาเก็บอยู่ใช้ กินกอง
อยู่ มากสู่มูลมอง เพียบพร้อม
ส่<0 หาเปลี่ยนแปลกของ ใช้ชอบ
กิน อยู่สู่หาน้อม สุขนำใจเกษม

(วชิรญาณ หน้า ๒๔๓)

น่าสังเกตว่า การแต่งคำประพันธ์ปิดท้ายเรื่องวรรณคดีนี้ ไม่ปรากฎความนิยมใช้คำ 
ประพันธ์ชนิดอื่นนอกจากโคลง จึงเป็นข้อยืนยันลักษณะเด่นอย่างหน่ึงของโคลงว่าเป็นรูปแบบคำ 
ประพันธ์ที่เอื้อต่อการนำเสนอเนื้อความที่กระชับ และเหมาะสมแก่การใช้สรุปความ กวีจึงนิยมใช้ 
โคลงปิดท้ายเรื่องวรรณคดีด้วยจุดประสงค์ต่างๆ ดังท่ีกล่าวมา



จากผลการศึกษาพอจะสรุปเป็นข้อสังเกตของผู้วิจัยในเรื่องลักษณะเด่นทางสุนทรียภาพ 
ของโคลงแต่ละประเภทได้ดังนี ลักษณะร่วมกันของโคลงคือความกระชับของคำในวรรคหลังซึ่งม ี
๒ คำ ซึ่งพบว่าลักษณะภาษาไทยที่เป็นภาษาคำโดดและเป็นภาษาที่มีการละคำหรือตัดคำแด่ยังคง 
ความหมายไว้ได้ครบเอือต่อการใช้คำในโคลงเป็นอย่างมาก นอกจากนี้โคลงทุกประเภทยังม  ี
ลักษณะร่วมกันคือการเล่นกับนี้าหนักเสียงของคำ โดยเฉพาะการเล่นเสียงสูงตํ่าของวรรณยุกต์และ 
การใช้เสียงวรรณยุกต์จัตวาและสามัญลงท้ายบาท ยิ่งถ้ากวีใช้เสียงจัตวาในคำสุดท้ายของบาทสุด 
ท้ายก็จะทำให้โคลงมีเสียงที่ไพเราะเป็นอย่างมาก

ส่วนลักษณะเฉพาะของโคลงแด่ละประเภทผู้วิจัยพบว่ามีความโดดเด่นแตกต่างกันเล็กน้อย" ไ ,  'ไ  น ี้น ี้ 1 น ี้,! y  0 *
ตามรูปแบบดังนี โคลงสีตันน่าจะมีลักษณะเด่นอยู่ที่ความกระชับด้วยการกำหนดจำนวนคำในวรรค 
หลังของบาทสุดท้าย ส่วนโคลงสี่สุภาพมีลักษณะเด่นอยู่ที่บาทสุดท้ายหรือบาทที่ ๔ ซ่ึงเป็นบาทจบ 
โคลง ตังจะเห็นได้ว่า โคลงสี่สุภาพนิยมตกแต่งเสียงและคำในบาทสุดท้ายเป็นพิเศษ เช่น ใช้การ1ซ่ํา 
คำที่มีคำคั่นในวรรคแรกของบาท การซํ้าคำโทในคำสุดท้ายของวรรคแรกกับคำที่ ๒ ในวรรคหลัง 
ซึ่งการชำเสียงของคำในตำแหน่งตังกล่าวนี้ทำให้โคลงสี่สุภาพมีความโดดเด่นทั้งทางเสียงและทาง 
ความหมาย ยิ่งถ้ากวีสามารถเลือกคำที่ใช้ซํ้าได้เหมาะสมแก่การเล่นกับความหมายของเนื้อความก ็
จะช่วยส่งผลต่อสุนทรียภาพของโคลงเป็นอย่างมาก นอกจากนี้ในบาทสุดท้ายของโคลงสี่สุภาพนี ้
กวีอาจสร้างความเด่นทางเสียงด้วยการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะทั้ง ๔ คำในวรรคหลังของบาท 
หรืออาจเล่นเสียงสัมผัสสระในคำที่ ๒ กับคำท่ี ๓ ของวรรคหลัง ซึ่งการเล่นเสียงในวรรคหลังที ่
กล่าวมาเหล่านี้ ทำให้บาทสุดท้ายของโคลงสี่สุภาพมีความเด่นขึ้นมา ถ้าผู้แต่งให้ความประณีตและ 
ให้ความสำคัญแก่โคลงสี่สุภาพในบาทสุดท้าย ก็จะส่งผลให้โคลงบทนั้นมีสุนทรียภาพมากยิ่งขึ้น

ส่วนโคลงสองและโคลงสามซึ่งมีฉันทลักษณ์ที่ใกล้เคียงกัน แม้จะมีจำนวนคำน้อยกว่า 
โคลงสี่ แด่กวีก็ได้เพิ่มลักษณะเด่นให้แก่โคลงได้ กล่าวคือ กวีจะต้องใช้คำกระชับจริงๆ และให้ 
ความสำคัญแก่การตกแต่งเสียงในโคลง โดยเฉพาะการใช้คำชำในวรรคที่ ๒ โดยอาจใช้การชำคำที ่
มีคำอ่ืนค่ัน ๒ แห่งหรือ ๓ แห่ง ซึ่งจะทำให้จังหวะเสียงของโคลงสองมีความไพเราะมาก ตังท่ี 
ปรากฎการตกแต่งความไพเราะให้แก่โคลงสองในสมัยอยุธยาซึ่งเป็นรูปแบบทางวรรณศิลปึที่ทำให ้
โคลงสองมีลักษณะเด่นมาก ลักษณะดังกล่าวนี้น่าจะเป็นแนวทางให้แก่กวีในสมัยต่อมาได้สืบทอด 
และสร้างสรรค์วรรณศิลป็ต่อไปได้ ส่วนโคลงสามซึ่งมีฉันทลักษณ์ใกล้เคียงกับโคลงสองเพียงแต ่
เพิ่มคำในวรรคหน้าเช้าไปอีก ๑ วรรคก็สามารถที่จะใช้รูปแบบการตกแต่งความงามเช่นเดียวกับ 
โคลงสองได้



๑๙๕

ส่วนการตกแต่งความไพเราะและความคมคายให้แก่โคลงทุกประเภท ก็คือเร่ืองการเล่นคำ 
ทั้งการเล่นคำพ้อง การ'ชำคำ การเล่นคำ ๔ พยางค์ โดยเฉพาะการซำคำที่มีคำอื่นคั่นในวรรค ทำให  ้
โคลงมีจังหวะเด่นเป็นลักษณะเฉพาะของโคลง ลักษณะทางสุนทรียภาพของโคลงที่กล่าวมานีกวีได้ 
สร้างสรรค์ขึ้นจากธรรมชาติของภาษาไทย ทำให้โคลงมีสุนทรียภาพทางเสียง หรือมีสุนทรียภาพ 
รวมกันท้ังทางเสียงและทางความหมาย

อน่ึง จากการศึกษาในบทนี้ ผู้วิจัยพบว่า แม้การเล่นคำพ้องและการชำคำจะปรากฎในคำ 
ประพันธ์ทุกชนิดแต่เมื่อนำมาใช้ในโคลงโดยเฉพาะการเล่นคำพ้องในการแต่งโคลงนิราศ ซ่ึงแม้ว่า 
การแต่งวรรณคดีนิราศที่ใช้คำประพันธ์ชนิดอื่น เช่น กลอน ก็นิยมเล่นคำพ้องจนกลายเป็นขนบการ 
แต่งวรรณคดีประเภทนี้ไก็ตาม แต่การใช้คำพ้องในโคลงนิราศก็ยังคงเป็นลักษณะเด่นที่สร้างความ 
ไพเราะและความคมคายให้แก่โคลงเป็นอย่างยิ่ง

อาจกล่าวได้ว่า การสร้างและเสพโคลงในสมัยปิจจุบันได้แปรเปลี่ยนไปตามกระแสการ 
สร้างและเสพวรรณคดีที่เปลี่ยนแปลงไป ดังน้ัน โคลง1ซึ่งครั้งหนึ่งเป็นคำประพันธ์ที่ผู้รจนาต้อง 
“เกลากลอนกล่าวกลการ กลกล่อม ใจนา” ซึ่งกวีในอดีตให้ความสำคัญแก่การประดับตกแต่งเสียง 
ให้เหมาะสมแก่การเป็นรูปแบบคำประพันธ์ที่ใช้สำหรับทัเงเพื่อความเพลิดเพลิน แต่'ในสมัยปีจจุบัน 
บทบาทของโคลงที่แต่งสำหรับขับอ่านเพื่อความเพลิดเพลินในการทัเงได้ลดลง แต่ก็ได้เพิ่มบทบาท 
ของการนำโคลงไปใช้มากขึ้น เช่น ใช้สำหรับวิพากษ์วิจารณ์สังคม หรือการนำเสนอปีญหาร่วม 
สมัยอันเป็นเรื่องใกล้ตัว ดังบัน โคลงจึงให้ความสำคัญแก่การเล่นคับเนือความมากขึน ดังท่ีกวีสมัย 
ใหม่เช่นไพวรินทร์ ขาวงาม กวีผู้มีผลงานโคลงเป็นจำนวนมากผู้หนึ่งมีทัศนะว่า “ผู้รู,บางท่านกรุณา 
บอกว่า โคลงเป็นของสูง เป็นของศักดิสทธ จะเอามาทำเป็นเล่นไม่ได้...ผมไม,ได้รู้สึกอย่างนั้นเสียที 
เดียว ...ผมแค,รู้สึกจริงจังอยากให้โคลงพอจะรับส่งถึงคันได้บ้างในยุคสมัยนี้” (ไพวรินทร้ขาวงาม, 
๒๕๔๑: บันทึกของผู้แต่ง) ด้วยเหตุนี้ ในการแต่งโคลงไพวรินทร์ ขาวงามจึงมีความคิดว่า ‘อยาก 
ปรับปรุงชีวิตชีวาใหม่ๆ ให้โคลง ลดและหลีกเลี่ยงศัพท์แสง เขียนถึงสิ่งท่ีอยากเขียนถึง จึงบางครั้ง 
มันอาจเป็นหมา มด แมลง กรวด ดิน ทราย” (ไพวรินทร์ขาวงาม, ๒๕๔๑: บันทึกของผู้แต่ง) 
แนวคิดนี้สะท้อนให้เห็นความคิดของกวีสมัยใหม่ที่มีต่อการประพันธ์โคลงในรัเจจุบัน'ที่อาจ 
แตกต่างไปจากกวีโบราณ อย่างไรก็ดี ยังมีกวีสมัยใหม่อีกหลายคนที่ได้ศึกษา “เทคงไค” หรือกลวิธี 
การแต่งจากของเก่า และได้สืบทอดกลวิธีการแต่งที่กวีเห็นว่าเป็นสิ่งดีงามในการประพันธ์โคลง จึง 
ทำให้แนวคิดทางวรรณศิลปึของโคลงในอดีต ยังคงส่องสะท้อนอยู่ในกวีนิพนธ์ปิจจุบัน



จากที่อภิปรายมาทั้งหมดในบทที่ ๓ น ี้ ผู้วิจัยได้แสดงให้เห็นแล้วว่า ในการประพันธ์โคลง 
กวีได้ใช้ประโยชน์จากธรรมชาติของภาษาไทยในด้านต่างๆ สร้างสรรค์สุนทรียภาพให้แก่โคลง 
ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องเสียง ทั้งเสียงวรรณยุกต์ เสียงพยัญชนะและเสียงสระ ตลอดจนการเล่นกับ 
จังหวะหนักเบาของพยางค์ เรื่องของคำและกลุ่มคำ จากธรรมชาติของภาษาไทยซึ่งเป ็น 
ภาษาคำโดด กวีจึงได้เล่นคำด้วยวิธีการต่างๆ ทั้งการเล่นคำพ้อง การเล่นคำด้วยวิธีการชํ้าคำ และ 
การเล่นคำซ้อนหรือคำ ๔ พยางค์ รวมทั้งการลำดับคำและการละคำ ทำให้โคลงมีสุนทรียภาพทั้ง 
ทางเสียงและสุนทรียภาพทางความหมาย การสีกษาในบทนี้จึงเป็นสิ่งยืนยันให้เห็นอย่างชัดเจนว่า 
โคลงเป็นรูปแบบคำประพันธ์ที่เป็นของไทยอย่างแท้จริง อย่างไรก็ดี นับตั้งแต่สมัยเริ่มแรกที ่
ปรากฎหลักฐานการแต่งโคลงคือในวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนด้นจนถึงกวีนิพนธ์สมัยใหม่ กวีก ็
ยังคงใช้ธรรมชาติของภาษาไทยนี้สร้างสรรค์วรรณศิลปึให้แก่การแต่งโคลง ดังนั้นในบทต่อไป 
ผู้วิจัยจะได้กล่าวถึงการสืบทอดและการสร้างสรรค์สุนทรียภาพของโคลงเพื่อให้เห็นสายธารและ 
ความต่อเน่ืองที่ดำรงยืนยาวมานานในวัฒนธรรมทางวรรณศิลปึของไทย
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